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RELATIF A LA TRADUCTION JUXTALINÉAIRE
On a réuni par des traits les mots français qui traduise nt un seul mot grec.
On a imprimé en italiques les mots qu'il était nécessaire d'ajou-ter pour rendre intelligible la traduction littérale, et qui n'avaient pas leur équivalent dans le grec.
Enfin, les mots placés entre parenthèses, doivent être con-sidérés comme une seconde explication, plus intelligible que la version littérale.
ARGUMENT ANALYTIQUE
DU QUATORZIÈME CHANT DE L'ILIADE, Nestor, effrayé par les clameurs des combattants, sort de sa tente. — Il découvre un affreux spectacle. — Diomède, Ulysse, Agamem-non, quoique blessés, s'avancent à la rencontre de Nestor pour sau-ver l'armée. — Agamemnon, inquiet sur l'issue du combat et se voyant en butte au courroux de Jupiter, propose la fuite. — Ulysse rejette cet avis. - Diomède leur persuade de retourner sur le champ de bataille et de ranimer par leur présence l'ardeur des guerriers. — Neptune, sous les traits d'un vieux guerrier, relève le courage d'Agamemnon, et par ses paroles rassure l'armée des Grecs. — Ju-non, qui trembla pour les Grecs, veut leur prêler son appui : elle se prépare à séduire le maître des dieux sur le mont Ida. — Elle em-prunte la ceinture de Vénus, se rend à Lemnos, et là, elle prie le Sommeil, frère de la Mort, d'endormir Jupiter. — Le Sommeil exauce les vœux de la déesse, et ferme les paupières du dieu de l'Olympe. — Neptune, qui vient d'apprendre cette nouvelle, profite du repos de Jupiter : il encourage les Grecs et marche à leur tête. — Lutte acharnée des Grecs et des Troyens. — Hector est blessé par Ajax. — Vains efforts des Grecs, qui veulent s'emparer d'Hector. — Les braves compagnons du héros troyen, Polydamas, Énée, Agénor, l'emportent et lui prodiguent tous leurs soins. — Les Grecs repren-nent courage. — lis repoussent les Troyens loin des vaisseaux. — De toutes parts les guerriers troyens tombent sous les coups des Grecs. — Exploits d'Ajax qui s'acharne à la poursuite des ennemis. Nestor, qui était alors à boire, entend les clameurs des combat-tants; aussitôt il adresse au fils d'Esculape ces paroles qui volent ra-pides :
« Vois, divin Machaon, quelle sera la fin de tous ces événement?. Près des vaisseaux redoublent les cris des jeunes et vaillants gupr-riers, Reste assis, et bois ce vin noir, jusqu'à ce que Hécamèùe à la belle chevelure ait préparé un bain et lavé les plaies sanglantes. Moi, le me hâte d'aller observer le combat. »
A ces mots, il prend le superbe bouclier de son fils, de Tlirasymède lompleur de coursiers, bouclier tout resplendissant d'airain, qui était resté dans sa tente; car Thrasymède avait emporté relui de L'ILIADE D'HOMÈRE.
DÉCEPTION DE JUPITER
Or la clameur n'échappa point à Nestor, buvant cependant, mais il dit au fils-d'Esculape ces paroles ailées :
« Réfléchis, divin Machaon, comment seront ces choses; auprès des vaisseaux certes la clameur des jeunes-gens florissants est plus grande.
Mais toi à la vérité étant assis bois maintenant un vin noir, jusqu'à ce que Hécamède aux-belles-boucîcs ait chauffé des bains chauds, et ait lavé la souillure sanglante ; et moi je saurai aussitôt étant allé à un lieu-d'observation. »
Ayant dit ainsi, il prit le bouclier bien fait, gisant dans la tente, resplendissant d'airain, de son fiis Thrasymède dompteur-de-chevaux ; or celui-ci avait le bouclier de son père. Nestor. Il se saisit d'une forte lance, garnie d'airain, à la pointe acérée, et s'arrête à l'entrée de la tente. Aussitôt il découvre un' af-freux spectacle : les Grecs harcelés par les fiers Troyens qui les pres-sent, et la muraille des Achéeils abattue. De même que la vaste mer, pressentant l'approche du souille impétueux des vents, donne une couleur plus sombre à son onde silencieuse'; immobile, elle ne roule point ses flots, avant que Jupiter n'ait déchaîné le vent dans une di-rection fixe : de même le vieillard indécis médite en son âme s'il se précipitera dans la foule des Grecs aux rapides coursiers, ou s'il se rendra auprès d'Agamemnon, fils d'Atrée, pasteur des peuples; après avoir réfléchi" lui semble que le meilleur parti est d'aller rejoindre le fils d'Ati-ée, Les combattants s'entrégorgent, et sur leurs poitrines retentit l'airain solide que frappent les glaives et les lances à deux tranchants.
Nestor rencontre, sortant de leurs vaisseaux, tous les rois, issus de Et il se saisit d'une lance forte, affilée par l'airain aigu qui la garnissait; et il se tint hors de la tente, et aussitôt il aperçut une chose affreuse, les uns, les Grecs, étant poussés, les autres, les Troyens superbes, les poursuivant par-derrière; et la muraille des Achéens avait été renversée.
Or comme lorsque avec une onde silencieuse la mer grande se pourpre, présageant ainsi les voies rapides des vents sifflants, alors donc elle ne se roule ni d'un-côté-ni-de-l'autre, avant que un vent décidé [ter :
être venu de (soit envoyé par) Jupi-ainsi le vieillard roulait en lui-même, partagé dans son cœur entre-deux-partis, ou-s'il irait vers la foule des Grecs aux-coursiers-rapides, ou vers Agamemnon fils-d'Atrée, pasteur des peuples.
Or à lui réfléchissant ainsi il parut être préférable d'aller vers le fils-d'Atrée ; ceux-ci se tuaient les-uns-les-ai tres, en combattant; et sur le corps à eux retentit l'airain solide, eux étant frappés et par les épées et par les lances à-deux-tranchants.
Alors les rois nourrissons-de-Jupi ter. G Jupiter, que l'airain a blessés, Diomède, fils de Tydée, Ulysse, et Aga-memnon, fils d'Atrée. Leurs navires avaient été tirés loin du champ de bataille, sur les bords de la mer blanchissante. Les premiers vais-seaux avaient été tralnés jusque dans la plaine, et devant tes poupes un mur avait été construit. Le rivage, malgré sa vaste étendue, n'aurait jamais pu contenir toute la flotte, et l'armée eût été resser-rée : aussi les Grecs rangèrent leurs navires sur plusieurs lignes, et remplirent les larges profondeurs que formaient deux promontoire s. Les héros, impatients de contempler le tumulte et le combat, s'avan-cent tous ensemble, appuyés sur leurs lances ; leur âme est en proie à la tristesse. La vue du vieux Nestor frappe d'épouvante le cœur des Achéens. Aganjemnon lui adresse alors la parole :
c Nestor, fils de Néjée, gloire illustre des Achéens, pourquoi venir en ces lieux, après avoir quitté le combat meurtrier? Je crains bien tous-ceux-qui avaient été blessés par l'airain, étant sortis de leurs vaisseaux, le fils-de-Tydée et Ulysse et Agamemnon fils-d'Atrée, se rencontrèrent avec Nestor.
Car leurs vaisseaux étaient tirés bien loin du combat sur la rive de la mer blanchissante car ils tirèrent les premiers dans-la-plaine, et ils bâtirent une muraille devant les poupes.
Car le rivage, quoique étant large , n'aurait pu nullement contenir tous les vaisseaux; et les troupes auraient été serrées; aussi ils tirèrent les vaisseaux sur-plusieurs-lignes, rt remplirent la bouche (l'omcrt'ure) longue du rivage entier, aussi grande que deux promontoires la formaient.
Aussi ceux-ci désirant-voir le tumulte et le combat, s'appuyant sur leur lance, allaient serrés (nombreux); et le cœur à eux était affligé dans leurs poitrines.
Or le vieux Nestor les rencontra, et effraya le cœur des Achéens dans leurs poitrines.
Et Agamemnon roi ayant parlé dit-à lui :
4 0 Nestor fils-de-Nélée, gloire grande des Achéens, pourquoi viens-tu ici ayant quitté le combat destructeur?
Je craii.s que Hector impétueux que l'impétueux Hector n'accomplisse les menaces qu'il fit un jour, lorsque, dans l'assemblée des Troyens, il jura de ne point rentrer dans llion, avant d'avoir incendié les vaisseaux et massacré les Grecs eux-mêmes. Il disait ainsi, et ses paroles vont s'accomplir aujourd'hui. Grands dieux! Les Achéens aux belles çnéinides nourrissent sans doute dans leur cœur, comme Achille, un vioient courroux contre moi, et ne veulent point combattre sur les poupes des vaisseaux. » Le cavalier Nestor de Gérénie lui répond en ces termes : Il Tout est fini; Jupiter tonnant lui-même ne saurait changer la face des choses. Déjà s'est écroulé ce mur, qui devait être pour nous et pour nos navires un rempart indestructible. Les Troyens sou-tiennent sans relâche, auprès de nos rapides vaisseaux, une lutte acharnée. L'observateur le plus attentif ne pourrait reconnaître de quel côté les Achéens fléchissent : tant ils succombent en foule, et les clameurs s'élèvent jusqu'aux cieux. Voyons pourtant si, dans cette ne m'accomplisse cette parole, comme il dit-en-menaçant un jour haranguant parmi les Troyens, de ne pas revenir auparavant d'auprès des vaisseaux vers Ilion, avant d'avoir brûlé par le feu les vaisseaux, et d'avoir tué aussi les guerriers eux-mêmes^ Celui-ci haranguait ainsi :
toutes ces choses certes s'accomplissent aujourd'hui.
0 grands-dieux, certes aussi les autres Achéens aux-belles-cnémides mettent dans leur cœur, comme Achille, de la colère contre moi, et ils ne veulent pas combattre aux poupes des vaisseaux. »
Alors le cavalier Nestor de-Gérénie répondit à lui ensuite :
« Certes déjà du moins ces choses sont faites prêtes (évidentes), et Jupiter tonnant lui-même ne pourrait-les-refaire autrement.
Car déjà le mur est tombé, dans lequel nous avions-confiance pour être un rempart indestructible et des vaisseaux et de nous-mêmes; et ceux-ci soutiennent sans-relâche auprès des vaisseaux rapides un combat acharné ; et vous ne reconnaîtriez plus, quoique examinant beaucoup, de-quel-côté les Achéens sont troublés étant chassés; tant ils sont tués pêle-mêle, et le bruit parvient au ciel. extrémité, la prudence pourra nous sauver; .n'allons point nous en-gager dans la lutte ; car les blessés ne doivent pas combattre. » Alors Agameninon, roi des hommes, lui dit à son tour : «Nestor, puisque les Troyens combattent aux poupes de nos vais-seaux, que ce mur et ce fossé qui avaient coûté tant de peines aux Aç.héens et dont ils espéraient se faire un rempart indestructible, ont été inutiles, c'est que le tout-puissant Jupiter veut que les Achéenj périssent ici sans gloire loin d'Argos. Je savais fort bien quand il pre-nait les Grecs sous sa bienveillante protection; mais je vois aujour-d'hui qu'il honore les Troyens à l'égal des dieux immortels, après avoir enchaîné nos bras vigoureux. Allons, obéissez tous à nies or-dres. Tirons les vaisseaux qui sont sur le bord 41J rivagç, tratnoos4es Mais nous, délibérons comment seront ces choses, si la prudence fera quelque clioso; et je n'engage pas nous à entrer dans le combat ; car il n'est nullement possible quelqu'un combattre étant Messe.:
Alors Agamemnon prince des hommes dit-à lui en retour :
cr Nestor, puisqu'ils combattent auprès des poupes des vaisseaux.
et que le mur bâti n'a pas servi, ni en rien le fossé, pour lequel les Grecs ont souffert des maux nombreux, et lequel ils espéraient dans leur cœur devoir être un rempart indestructible et des vaisseaux et d'eux-mêmes ; ainsi sans doute il doit être agréable à Jupiter très-puisçant les Achéens périr sans-gloire ici loin d'Argos.
Car je savais à la vérité lorsque bienveillant il protégeait les Grecs ; et je sais maintenant qu'il illustre ceux-ci (tes Troyens] à-l'égal des dieux heureux, et qu'il a enchaîné notre force et nos mains.
Mais allez, obéissons tous, comme moi j'aurai elt Tous les vaisseaux qui les premiers ont été tirés près de la nier,
dans la mer divine, et retenons-les sur leurs ancres au milieu do
l'Océan jusqu'à l'approche de la nuit sacrée; peut-être forccra-t-elle
les Troyens à cesser le combat; nous pourrons ensuite tirer tous les ' vaisseaux à la nier. Il n'y a point de honte à se soustraire au mal.-
heur, même pendant la nuit. Mieux vaut échapper au désastre par
la fuite, que de tomber au pouvoir de l'ennemi. »
Le sage Ulysse lui dit d'un air irrité :
« Fils d'Atrée, quelle parole est sortie de ta bouche? Puisses-tll,
malheureux, commander à de lâches combattants, au lieu d'être notre
chef, puisque Jupiter nous a donné de mettre un ternie à de ter--
ribles luttes depuis nos jeunes années jusqu'à notre vieillesse, jusqu'au
jour où nous aurons succombé tous. Tu veux donc ainsi abandonner
la grande ville des Troyens, qui nous a fait souffrir tani de maux!
Garde le silence, de peur que d'autres Achéens n'entendent ces pa-trainons-les, et tirons-les tous dans la mer divine; et retenons-les en-pleine-mer sur les ancres, jusqu'à ce que la nuit divine soit venue, si toutefois dans celle-ci les Troyens s'abstiennent de combat; et ensuite nous pourrions-tirer tous les vaisseaux.
Car ce n'est pas une chose-blâmable de fuir le malheur, pas même pendant la nuit.
Celui qui en fuyant échapperait au malheur ferait mieux, que celui qui aurait été pris. »
Or donc Ulysse ingénieux ayant regardé lui en-dessous lui dit :
« Fils-d'Atrée, quelle parole s'est échappée à toi de la barrière de tes dents?
Homme perdu, plût-aux-dieux-que tu dusses commander à une autre armée lâche, et ne pas commander à nous.
à jui donc Jupiter a donné de terminer des combats pen'bles depuis la jeunesse même jusqu'à la vieillesse, [cun !
jusqu'à ce que nous ayons péri clia-- Est-ce ainsi donc que tu veux laisser la ville des Troyens aux-larges-rues, à cause de laquelle nous souffrons des maux nombreux?
Tais-toi, et qu'aucun autre des Achéens rotes, que ne prononcerait jamais un homme sensé dans ses discours, un homme orné du sceptre et chef de guerriers .aussi nombi' ux que les Grecs auxquels tu commandes. Oui, je blâme le conseil que tu viens de nous donner : tu nous ordonnes, maintenant que le combat est engagé, de traîner à la mer nos vaisseaux aiix nombreux rameurs. pour voir les Troyens, déjà vainqueurs, au comble de leurs vœux, et pour attirer sur nous un affreux malheur! Pendant que nous traîne-rons les vaisseaux à la mer, les Achéens ne soutiendront plus l'at-taque; mais ils chercheront par où prendre la fuite, ou se retireront du combat. AlorS, 0 roi des hommes, ton conseil nous aura été fu-neste. u Agamemnon, prince des hommes, lui répond en ces termes : i Ulysse, ces graves reproches pénètrent mon âme. Non, je n'or-donne point aux fils des Achéens de traîner à la mer, contre leur gré, n'entende ce discours, que n'amènerait pas du tout à travers sa bouche (sur ses lèvres) un homme qui saurait parier juste dans son esprit, et qui serait portant-le-sceptre, et à lui obéiraient (à qui obéiraient) des peuples aussi-nombreux que ceux à qui toi tu commandes parmi les Argiens; [or maintenant je blâme entièrement l'esprit de toi pour ce que tu as dit;] toi qui ordonnes, le combat étant engage ainsi-que le cri-de guerre (la mêlée), de tirer à-la-mer les vaisseaux garnis-de-bancs-de-rameurs, afin que les choses souhaitées arrivent encore davantage aux Troyens, étant-vainqueurs déjà cependant, et qu'une ruine épouvantable soit suspendue sur nous.
Car les Achéens ne soutiendront pas le combat, les vaisseaux étant tirés à-la-mcr, mais ils regarderont-où-fuir, et se retireront du combat.
Alors, souverain des peuples, ton conseil aura nui. M
Or Agamemnon prince des hommes répondit ensuite à lui :
« 0 Ulysse, tu as atteint moi au cœur fortement par ce reproche dur; mais moi je n'ordonne pas les fils des Achéens tirer a-!a-mcr Ilc"le-\'oulanl-pas (malgré eux) les vaisseaux aux nombreux rameurs. Que l'un de nos guerriers, jeune ou vieux, propose maintenant un meilleur avis, j'en serai com-blé de joie. »
Le valeureux Diomède leur dit aussitôt :
Ce guerrier est près de vous; vous ne le chercherez pas long-temps, si vous voulez obéir. Que chacun par colère ne blâme point mes conseils, parce que je suis le plus jeune; je me glorifie néan-moins d'être issu d'un père courageux, de Tydée, que recouvre à Thèbes un vaste tombeau. Porthée avait trois fils irréprochables qui habitaient Pleurone et la haute Calydon; c'étaient Agrius, Mélas, et le troisième, le cavalier OEnée, qui donna le jour à mon père : OEnée surpassait ses frères par sa valeur. Il resta dans Calydon; mais mon père exilé vint s'établir dans Argos : telle était la volonté de Jupiter et des autres dieux. Tydée épousa l'une des filles d'Adraste, et ha-- .les v aisseaux garnis-de-bancs-de-rameurs.
Et que maintenant il y ait quelqu'un qui, ou jeune ou vieux, dise un avis meilleur que celui-ci du moins; [plaisir). »
alors il serait à moi joyeux (nie ferait Or Diomède brave à la guerre parla aussi au milieu d'eux :
« Cet homme est près de vous, nous ne chercherons pas longtemps, si vous voulez obéir ; et ne me blâmez point chacun par colère, parce que donc je suis parmi vous le plus jeune par la naissance ; moi cependant aussi je me vante d'être quant à la naissance issu d'un père courageux.
[De Tydée, lequel à Thèbes une terre amoncelée a recouvert. J Car à Porthée naquirent trois fils irréprochables, et ils habitaient dans Pleurone et dans Calydon élevée, c'étaient Agrius et Mélas, et le troisième était le cavalier OEnée, père de mon père ; et il était supérieur à eux par son courage.
Mais celui-ci resta là ; mais mon père, ayant erré (été exilé), s'établit à Argos; car Jupiter le voulut ainsi et les autres dieux le voulurent.
Or Tydée épousa une des filles d'Adraste, et il habitait une demeure .riche en ressources, J8 bila une riche deiiiettre; il possédait de fertiles campagnes, de vastes vergers et de nombreux troupeaux; il était de tous les Achéens le plus habile à manier la lancc : et vous devez savoir que je dis la vé-rité. Aussi, puisque vous reconnaissez que je ne suis pas un homme lâche et sans cœur, vous ne mépriserez point mes justes avis. Cou-rage, allons au combat malgré nos blessures; c'est la nécessité qui nous y force. Toutefois tenons-nous hors de la portée des traits, pour ne point recevoir de nouvelles atteintes. Exhortons et poussons dans la mêlée ceux qui jusqu'ici, s'abandonnant à l'inaction, se tiennent à l'écart et ne combattent pas. Il
Il dit, et les guerriers obéissent à sa voix: ils s'avancent, et Aga-menmon, prince des hommes, marche à leur tête.
L'illustre Dieu qui ébranle la' terre n'exerce point une surveillance et des champs fertiles-en-blé étaient à lui abondamment, et des plants nombreux de plantes étaient tout autour, et des troupeaux nombreux étaient à lui ; et il surpassait tous les Achéens par son adresse-à-manLer-Ia-lance; et vous devez entendre (savoir) ces choses, coi..me je dis vrai.
Aussi vous n'aurez point méprisé l'avis déclaré , que je tous aurai dit bien (sagement), ei) pensant moi être (que je suis) quant à la naissance du moins lâche et sans-force.
Allons, partons au combat, par nécessité, quoique étant blessés ; et là ensuite nous-mêmes tenons-nous-à.l'écart du combat, hors des traits, de peur que par hasard quelqu'un ne reçoive blessure sur blessure; et exhortant les autres nous les enverrons dans la mêlée, eux qui jusqu'ici se tiennent-en-dehors faisant plaisir à leur cœur, et ne combattent pas. »
Il dit ainsi ; or donc ceux-ci à la vérité écoutaient lui entièrement, et obéirent; et ils marchèrent pour aller, et Agamemnon prince des hommes s'avançait.à-la-tête d'eux.
Et Neptune illustre qui-ébranle-la-terre ne faisait pas une garde-d'aveugle, inutile; il se rend auprès d'eux, sous les traits d'un vieillard; il prend la main droite d'Agamemnon, fils d'Atrée, et lui adresse ces paroles qui volent rapides :
« Fils d'Atrée, c'est maintenant sans doute qu'Achille au cœur ÎIn-pitoyable se réjouit en son âme à la vue du carnage et de la fuite des Grecs, car il n'a point de sagesse. Pulsse-t-il périr! Puisse un dieu le perdre à jamais! Cependant les immortels bienheureux ne sont pas irrités contre toi : mais les chefs et tes princes troyens feront en-core voler la poussière dans la vaste plaine, et tu les verras toi-mêmc s'enfuir vers Ilion, loin des tentes et des vaisseaux. » ll.dit, et poussant de grands cris, il se précipite à travers la plaine. Aussi. terribles sont les clameurs de neuf ou dix mille combattants, qui ont engagé une lutte furieuse; aussi redoutable est la voix que fait entendre le dieu qui ébranle la terre; il donne à chacun des Achéens la force de supporter sans relâche la guerre et les combats.
Alors Junon, assise son trône d'or, plonge ses regards du haut dc' mais il alla vers eux, ressemblant à un homme vieux; et il prit la main droite d'Agamenmon fils-d'Atrée, et ayant parlé il dit-à lui ces paroles ailées :
CI Fils-d'Atrée, maintenant certes le cœur funeste d'Achille, voyant le meurtre et la fuite des Achéens, se réjouit dans sa poitrine; parce que pas-même un peu de sagesse n'est-en lui.
Mais que celui-ci périsse ainsi, et qu'un dieu ait perdu lui!
Cependant les dieux bienheureux ne sont pas encore irrités contre toi tout-à-fait entièrement; mais les chefs et princes des Troyens rempiiront-de-poussière encorc la plaine vaste ; et toi-même tu verras eux fuyant vers la ville loin des vaisseaux et des tentes, s Ayant dit ainsi, il cria haut, se précipitant à travers la plaine.
Or autant-que crient dans le combat neuf-mille ou dix-mille hommes, engageant la lutte de Mars :
le roi puissant qui-agite-la-terre fit-sortir de sa, poitrine une voix aussi-grande; et il inspira aux Achéens une force grande dans Î'î cœur à chacun, pour guerroyer et combattre sans-relâche.
Alors Junon au-trône-d'or l'Olympe; aussitôt elle reconnaît son frère germain, son beau-frère, qui s'agitait dans la glorieuse mêlée, et elle se livre à des transports de joie. Elle aperçoit aussi Jupiter qui se tient sur le sommet élevé de l'Ida, aux sources abondantes; au fond de son âme elle déteste ce dieu. La vénérable Junon, aux regards imposants, cherche alors les moyens de séduire l'esprit de Jupiter, maître de l'égide. Le parti qui lui semble le meilleur, est d'aller vers l'Ida sous une riche parure; peut-être, épris de sa beauté, Jupiter désirera reposer auprès d'elle, et alors elle versera sur les paupières et les sens de ce dieu prudent un doux et profond sommeil. Junon se dirige vers l'appartement que lui avait construit son fils Vulcain: : ce dieu avait fixé à de solides po-teaux des portes retenues par un verrou secret, que nul autre dieu ne pouvait ouvrir. La déesse y pénètre et referme les portes brillantes. se tcnant-debout regarda avec ses yeux de-l'Olympe du-haut-de la cime; et aussilüL elle reconnut celtii-ci son fl'ère-germain et soit beau-frère étant-empressé dans le combat qui-iiiustre-tes-hommes, et elle se réjouissait dans son cœur; et elle apcrçut Jupiter assis sur le sommet très-élevé de l'Ida abondant-en-sources; or il était odieux à elle dans son cœur. [nisse Et Junon vénérable aux-ycux-de-gé-médita ensuite, comment elle séduirait l'esprit de Jupiter qui-tient-l'égide.
Or ce dessein parut être à elle le meilleur dans son cœur, d'aller vers l'Ida, s'étant parée bien elle-même, pour voir si de quelque manière celui-ci désirerait par amour dormir-auprès de son corps, et si elle-même verserait à lui sur ses paupières et sur son esprit prudent un sommeil et innocent et doux.
Et elle partit pour aller vers la chambre, laquelle Vulcain, son fils chéri, construisit à elle, et il avait adapté à des piliers des portes solides avec un verrou secret, et un autre dieu n'ouvrait pas celui-ci (le verrou).
Celle-ci étant entrée là, ferma les portes brillantes.
D'abord, avec l'ambroisie, elle enlève de son.corps attrayant jusqu'aux . moindres souillures, et se parfume d'une huile grasse, douce et divine
essence, dont les suaves exhalaisons, sorties du palais d'airain de Ju--
piter, se répandent sur la terre et dans le ciel. Lorsqu'elle a parfumé
son corps charmant, elle arrange de ses mains sa chevelure divine,
dont les boucles retombent belles et brillantes de sa téte immortelle.
Elle se couvre d'une superbe tunique, ouvrage de l'industrieuse Mi--
nerve qui l'avait ornée de riches broderies, et la fixe à sa poitrine
avec des agrafes d'or. Elle s'entoure d'une ceinture ornée de cent
franges, et attache à ses oreilles habilement percées des anneaux en--
châssés 'de trois brillants et travaillés avec art, où resplendit une
grâce infinie. La plus auguste des déesses se couvre d'un beau voile,
récemment achevé, et blanc comme le soleil ; et elle attache à ses
pieds brillants de superbes chaussures. Lorsqu'elle s'est parée de tous D'abord à la vérité elle lava avec l'ambroisie toutes les souillures de son corps charmant, et s'enduisit d'une huile grasse, divine, agréable, laquelle parfumée était à elle; le parfum de celle-ci remuée môme dans le pala's d'-airain de Jupiter, parvint tout à fait (au loin) et sur la terre et dans le ciel.
Celle-ci donc ayant oint son beau corps avec cette huile, et ayant peigné ses cheveux, tressa avec ses mains des boucles brillantes, belles, divines, tombant de sa tête immortelle.
Or donc elle revêtit autour d'elle un voile divin, lequel Minerve avait poli a elle l'ayant travaillé, et elle plaça dessus de belles-broderies nombreuses ; et elle l'attachait à sa poitrine avec des agrafes d'-or.
Et elle s'entoura d'une ceinture, adaptée à (garnie de) cent franges, et elle pendit à ses oreilles bien-percées des anneaux avec-trois-brillants, d'un-grand-travail ; et une beauté grande brillait eu elle.
Et Junon divine entre les déesses se couvrit en dessus d'un voile beau, nouvellement-fait; or il était blanc, comme le soleil ; et elle attacha à ses pieds brillants des chaussures belles.
Alors après qu'elle eut placé ses atours, elle sort de sa chambre, et après avoir appelé Vénus qu'elle emmène loin des autres divinités, elle lui adresse ces mots :
c Fille chérie, me donneras-tu ce que je vais te demander? Ou me refuseras-tu, irritée de me voir porter secours aux Grecs, tandis que tu secondes les Troyens? »
Vénus, fille de Jupiter, lui répond en ces termes :
« Junon, auguste déesse, fille du grand Saturne, dévoile-moi ta pen-sée; mon coeur me porte à exaucer tes vœux, si je le puis, si la chose est possible. »
La vénérable Junon réplique aussitôt avec artifice :
« Donne-moi l'amour et les désirs qui te servent à dompter tous les dieux et les hommes. Je vais aux confins de la terre féconde \ i-siter l'Océan, père des dieux, et leur mère Téthys, qui prirent soin de 111e nourrir et de m'élever dans leur palais, après m'avoir reçue de Rhéa, lorsque Jupiter tonnant précipita Saturne au fond dff tout son ornement autour de son corps, elle marcha pour aller hors de sa eliaitibi-e, et ayant appelé Vénus loin des autres divinités, elle lui dit cette parole :
(1 Est-ce que certes, fille eli(li-ic tu obéiras à moi en quelque-chose, dans ce que j'aurai dit?
Ou refuserais-tu, irritée dans Ion cœur pour cela , parce que moi je secours les Grecs, et que toi tu secours les Trovens? »
Et e:lsuite Vénus fille de Jupiter "épondit à elle :
« Junon, déesse vénérable, fille de Saturne grand , dis ce que tu penses; [plir, or mon cœur me porte à l'accom-si je puis l'accomplir du moins et si cela [pli l'). »
a déjà été accompli (peut s'accom-- Or Junoli vénérable dit-à elle en méditant-des-ruses :
« Oo.me à moi maintenant l'amour et le désir, par lequel toi tu domptes tous les immortels et les hommes mortels.
Car je vais devant voir les confins de la terre nourricière, et l'Océan, génération (père) des dieux, et Téthys leur mère, qui ont bien nourri et élevé moi dans leurs demeures, m'ayant reçue de H))ëa, lorsque Jupiter retentissant-au-loin la terre, au-dessous des abîmes de la mer stérile ; je vais les voir et mettre fin à leurs querelles. Car déjà depuis longtemps ils ne partagent plus la même couche et ne se livrent plus aux caresses de l'amour, parce que la colère transporte leurs âmes. Si je pouvais par des pa-roles persuasives les ramener dans la couche nuptiale et réconcilier leurs cœurs, toujours je serais pour eux une déesse vénérable et cliét-ie. »
L'aimable Vénus lui répond a son tour :
« Je ne puis, je ne dois point repousser ta demande ; car tu reposes dans les bras du tout-puissant Jupiter, Il Elle dit et détache de son sein une ceinture aux riches broderies, aux mille couleurs, où se trouvent les attraits séducteurs, l'amour, le désir, et les doux entretiens qui captivent l'esprit des hommes même les plus sages. Vénus la dépose entre les mains de la déesse et lui parle en ces termes :
« Tiens, cache dans ton sein cette ceinture aux mille couleurs-, précipita Saturne sous la terre et sous la mer inféconde ; je vais devant voir eux, et je terminerai à eux des différends non-jugés.
Car déjà pendant un temps long ils s'abstiennent de la couche et de l'amour ,:uii de l'autre, parce que la colère ost tombée dans leur cœur.
Si par mes paroles du moins ayant persuadé leur cœur je ramenais eux dans la couche pour s'unir par l'amour, je serais appelée par eux toujours et cliére et vénérable. »
Or Vénus qui-aimc-Ie-rire dit-à elle en retour :
« il n'est pas permis, et il ne convient pas , de refuser ta parole (ta demande) ; car tu dors dans les bras de Jupiter le plus puissant. »
Elle dit, et détacha de sa poitrine sa ceinture brodée, variéé ; et là étaient renfermés à elle tous les attraits ; l'amour à la vérité est là, et le désir y est, et la causerie-aimahlc y est, et le langage-séducteur, lequel a dérobé l'esprit de ceux qui-pensent pourtant serré Elle mit celle-ci [(des sages).
dans les mains à elle, et pensa et dit cette parole :
« Prends maiiiteiiaiit, mets-dans ton sein cette ceinture variée, qui renferme toutes les séductions. Je ne crois pas maintenant que tu reviennes sans avoir accompli tes desseins. s Elle dit, et la vénérable Junon, la déesse aux grands yeux, laisse échapper un sourire, et cache la ceinture dans son sein. Aussitôt Vénus, fille de Jupiter, retourne dans le palais céleste. Junon , d'un rapide élan, quitte les hauteurs de l'Olympe, et, après avoir traversé la Piérie, la riante Émathie, elle vole sur les cimes élevées des monts neigeux de la Thrace, féconde en coursiers; la déesse n'effleure point la terre de ses pieds. Des sommets de l'Athos elle descend vers la mer aux flots écumants, et arrive à Lemnos, ville du divin Thoas. Là, elle rencontre le Sommeil, frère de la Mort, le prend par la main et lui tient ce langage:
« Sommeil, roi de tous les dieux et de tous les hommes, plus d'une fois déjà tu as écouté ma parole ; aujourd'hui encore obéis à ma voix, et ma reconnaissance sera éternelle. Verse l'assoupissement sur les paupières de Jupiter, ferme ses yeux étincelants, dès que je re-- ILIADE, XIV. 3i dans laquelle tout est reiifernié; et je pense toi ne pas revenir n'ayant-pas-fait du moins ce que tu médites dans ton esprit. »
Elle dit ainsi ; [nisse et Junon vénérable aux-yeux-de-gé...
sourit, et ensuite ayant souri elle la mit-dans son sein.
Vénus à la vérité fille de Jupiter alla vers sa demeure:
et Junon s'étant élancée quitta le sommet de l'Olympe, et ayant franchi la Piéiie et l'Ematliie agréable, elle se porta au-dessus des montagnes neigeuses des Tliraces cavaliei.,s, sommets très-élevés; et elle ne touchait pas la terre de ses pi,'ds; et elle alla de l'Athos vers la mer houleuse, et elle arriva à Lemnos, ville de Thoas divin.
Là elle rencontra le Sommeil, frère de la Mort, et donc elle s'attacha à la main à lui, et pensa et dit cette parole :
« Soninieil, roi et de tous les dieux et de tous les hommes, certes à la vérité déjà quelquefois tu as écouté ma parole, et maintenant encore aussi obéis; or moi je saurai gré à toi tous les jours.
Assoupis-moi les yeux brillants de Jupiter sous ses paupières, poserai près de lui sur un lit d'amour. Je te ferai de superbes pré-sents, je te donnerai un trône éclatatit, un trône d'or, à jamais im-périssable : c'est mon fils, le boiteux Vulcain, qui le fabriquera; il y joindra une escabelle sur laquelle tu reposeras pendant les festins tes pieds éclatants de blancheur. »
Le doux Sommeil lui répond en ces termes :
a JUlion, vénérable déesse , fille du grand Saturne , il m'est facile d'assoupir les dieux immortels et même les flots de l'Océan, ce père universel; mais je ne puis m'approcher de Jupiter, fils de Saturne, et je ne puis fermer ses paupières, si le dieu ne l'ordonne lui-même. Déjà l'un de tes ordres m'a rendu prudent, le jour où le magnanime fils de Jupiter voguait loin d'IlioU, après avoir ravagé la ville des Troyens. J'assoupis avec mes suaves vapeurs Jupiter, le maître de aussitôt après que moi je reposerai-près de lui dans l'amour.
Or je donnerai à toi comme don un trône beau, incorruptible à-jamais, d'-or; et Vulcain mon fils boiteux le fabriquera l'ayant travaillé, et il placera sous tes pieds une escabelle , sur laquelle en assistant-aux-festins tu tiennes tes pieds brillants. »
Or le Sommeil doux répondant parla-à elle :
« Junon, déesse vénérable, fille de Saturne grand, moi-du-moins à la vérité j'endormirais facilement un autre des dieux éternels, j'assoupirais même les courants de l'Océan fleuve, lequel est génération (père) à tous les dieux; mais moi je n'irais pas près de Jupiter fils-de-Saturne, et je ne l'endormirais pas, à muins que lui-même du moins ne me l'ordonne, Car déjà eu autre chose (une autre fois) aussi ton ordre a rendu-prudent moi, en ce jour lorsque (où) ce fils magnanime de Jupiter naviguait d'Won, ayant pillé la ville des Troyens.
Certes moi à la vérité j'endormis l'esprit de Jupiter tenant-l'égide, m'étant répandu autour de lui doux (avec douceur) ; mais toi tu méditais dans ton cœur •\4 l'Égide ; alors tu machinais la perte d'Hercule, en déchaînant sur la mer le souffle impétueux des vents, puis tu l'entraînas vers la popu-leuse Cos, loin de tous ses amis. Jupiter s'indigna à son réveil, et maltraita les dieux dans la céleste demeure ; moi surtout plus que tout atitre, j'étais l'objet de ses recherches, et il m'aurait anéanti en me précipitant du ciel dans les abîmes de la mer, si la Nuit', qui dompte les dieux et les hommes, ne m'eût sauvé ; je me 'ëfugiai près d'elle. Jupiter s'apaisa malgré son courroux, car il craignait de déplaire à la Nuit rapide. Et maintenant encore tu m'ordonnes d'ac-complir une tâche impossible. »
L'auguste Junon, la déesse aux regards imposants, réplique à son tour :
« Sommeil, pourquoi ces pensées? Crois-tu que Jupiter, au loin retentissant, favorise les Troyens, comme il s'irrita jadis à cause de son fils Hercule? Allons, je te donnerai en mariage la plus jeune des des maux à lui, ayant excité sur l'a niel-les souffles des vents difficiles; et ensuite tu portas lui vers Cos bien-habitée, loin de tous ses amis.
Et celui-ci (Jupiter) s'étant éveillé s'indignait, maltraitant les dieux dans leur demeure, et il cherchait moi le plus de tous; et il eût jeté moi anéanti du ciel dans la nier, si la Nuit qui-dompte les dieux et les hommes ne m'eût sauvé; fuyant j'allai-trouver celle-ci ; et celui-ci cessa, quoique irrité.
Car il craignait [plaisantes qu'i) ne fit (de faire) des choses dé-à la Nuit rapide.
Maintenant tu ordonnes moi accomplir de nouveau cette mitre chose difficile. »
Et Junon vénérable aux-yeux-de-génisse dit-à lui en retour :
« Sommeil, pourquoi donc toi médites-tu cela dans ton esprit?
Est-ce que tu penses Jupiter retentissant-au-loin devoir secourir ainsi les Troyens, comme il s'irrita à cause l'Hercule , son fils?
Mais va, et moi je donnerai à toi une des Grâces les plus jeunes [ses), pour l'épouser (pour que tu l'épou-et pour être appelée (pour qu'elle ton épouse. » [soit appelée) Grâces, et tu appelleras ton épouse, Pasithée , l'objet consLantde tes vœux. »
Elle dit ; le Sommeil tressaille de joie et reprend en ces ternies :
e Allons, jure-moi maintenant par les ondes inviolables du Styx, en touchant d'une main la terre nourricière, et de l'autre la mer aux reflets marbres : prenons à témoin tous les dieux infernaux, rassem-blés autour de Saturne, que tu me donneras pour épouse la plus jeune des Grâces, Pasithée, l'objet constant de mes désirs.
Il dit, et Junon , la déesse aux bras blancs, obéit à sa voix; elle fait le serment que lui demande le Sommeil, et atteste tous les dieux qui sont sous le Tartare et qu'on appelle Titans. Alors, lorsque la. déesse eut juré et achevé son serment, le Sommeil et Junon aban-donnent la ville de Lemnos et la ville d'Imbros, et, enveloppés d'un nuage, ils pressent leurs pas. Ils arrivent bientôt à Lectos, féconde en sources, l'asile des bêtes féroces ; là ils quittent la mer et s'avan-cent sur le continent ; sous leurs pieds s'agite la cime des arbres. Le [Pasitliée, laquelle tu désires toujours tous les jours.]
Elle dit ainsi; et le Sommeil se réjouit, et répondant dit-à elle :
« Allons, jure-moi maintenant par l'eau inviolable du Styx, et d'une main prends la terre nourricière, et de l'autre la mer luisante ; afin que tous les dieux d'en bas, étant autour de Saturne, soient témoins à nous, toi certes devoir donner à moi une des Grâces les plus jeunes, Pasithée, laquelle moi-même je désire tous les jours. 8
Il dit ainsi; et Junon déesse atix-bras-blancs ne désobéit pas, et elle jurait comme il ordonnait, et elle nomma tous les dieux, ceux sous-le-Tartare, lesquels sont appelés Titans.
Alors lorsque et elle eut juré, et elle eut fini le serment, eux-deux allèrent, ayant quitté la ville et de Lemnos et d'Inibros, s'étant revêtus (enveloppés) d'un nuage, faisant promptement la route.
Or ils arrivèrent à l'Ida abondant-en-sources, mère des bêtes-féroces, à Lectos, où d'abord ils quittèrent la mer; et ils allèrent sur le continent; et la forêt à-son-sommet était agitée sous leurs pieds. 3S Sommeil s'arrête avant d'être aperçu par Jupiter, et monte sur un sapin élevé , qui, enfant de l'ltla, se perdait dans les nues. C'est là qu'il s'assied, caché sous le feuillage épais des rameaux, semblable à cet oiseau des montagnes , eliaiitre- niélodieux, que les dieux nom-ment Chalcis, et les hommes Cymindis.
Junon monte d'un pied rapide sur le Gargare, le point le plus élevé de l'Ida. Jupiter qui assemble les nuages, l'aperçoit; aussitôt l'amour s'empare de son âme prudente, comme au jour où, pour la première fois, sur la même couche ils s'unirent ensemble, à l'insu de leurs parents. Il s'approche de Junon et lui adresse ces mots:
« Junon, où vas-tu donc ainsi loin de l'Olympe? Tes chevaux ne sont point ici, ni le char sur lequel tu pourrais monter. » La vénérable Junon lui réplique aussitôt avec artifice :
« Je vais aux confins de la terre féconde visiter l'Océan, père des Le Sommeil à la vérité resta là, avant que les veux de Jupiter l'avoir (l'cussent) vu, dant monté sur un sapin très-élevé, lequel alors sur l'Ida ayant poussé très-long arrivait au ciel à travers l'air; il s'assit là caché par les branches de-sapin, semblable à un oiseau mélodieux, lequel dans les montagnes les dieux nomment Chalcis, et les hommes Cyiiiiiid!S.
Et Junon monta rapidement vers le Gargare sommet de l'Ida élevé ; et Jupiter qui-assemble-les-nuagcs la vit.
Or dès qu'il l'eut vue, aussitôt l'amour enveloppa lui quant à ses esprits prudents, comme lorsque pour-la-première-fois ils s'unirent par l'amour, allant dans la même couche, échappant à (à l'insu de) leurs parents chéris.
Et il se tint devant elle, et pensa et dit celle parole :
a Junon, où te hâlant vas-tu ainsi de l'Olympe?
Et les chevaux et les chars, sur lesquels tu serais montée, ne sont-point-présents. »
Or Junon vénérable dit-à lui en méditant-des-ruses :
« Je vais devant voir les confins de la terre nourricière, dieux, et leur mère Téthys, qui prirent soin de me nourrir et ('o m'élever dans leur palais ; je vais les voir et mettre fin à leurs quc-relles. Car déjà depuis longtemps ils ne partagent plus la même cou-che et ne se livrent plus aux caresses de l'amour, parce que la colère transporte leurs âmes. J'ai laissé au pied du mont Ida, fécond en sources, les coursiers qui doivent me porter sur la terre et la mer. C'est pour toi que je viens de l'Olympe en ces lieux, de peur que tn ne t'irrites contre moi, si je vais en secret dans le séjour de l'Océan aux profonds abîmes. »
Jupitér qui assemble les nuages, lui répond en ces ternies :
« Junon, tu peux t'y rendre plus tard. Viens, reposons tous deux sur un lit d'amour. Non, jamais une déesse, jamais une mortelle n'enflamma mon cœur d'un si vif désir ; jamais je ne fus épris d'un amour si violent pour l'épouse dCIxion, qui donna le jour à Pi ri-et l'Océan, génération (père; des dieux, et Téthys leur mère, qui ont bien nourri et élevé moi dans leurs demeures; je vais devant voir eux, et je terminerai à eux des différends non-jugés.
Car déjà pendant un temps long ils s'abstiennent de la couche et de l'amour l'un de l'autre, parce que la colère est tombée-dans leur cœur.
Or des chevaux se tiennent au pied de l'Ida abondant-en-sources, lesquels emporteront moi sur et la terre. et la mer.
Mais maintenant je viens de l'Olympe ici à cause de toi pour cela, de peur que ensuite tu ne t'irrites contre moi, si je vais en silence vers le séjour de l'Océan au-courant-profond. »
Or Jupi ter qui-assemble-Ies-nuagcs répondant dit-à elle :
« Junon, il t'est possible d'aller là même plus tard ; mais allons, nous étant couchés réjouissons-nous dans l'amour.
Car jamais l'amour pour une déesse, ni pour une femme, n'a dompté moi ainsi répandu-autour-de mon coeur dans ma poitrine; ni lorsque j'aimai l'épouse d'-Ixion, laquelle enfanta Pirithoüs, conseiller égal aux dieux ; ;42 tlroüs, égal aux dieux par la sagesse de ses conseils, ni pour la fille d'Acrise, la belle Danaé, qui enfanta Persée, le plus illustre des hommes, ni pour la glorieuse fille de Phénix, qui me donna Mines et le divin Rhadamanthe, ni dans Thèbes pour Sémélé ou Alcmène, l'une mère du courageux Hercule, l'autre mère de Bacchusqui porte la joie parmi les mortels, ni pour la reine Cérès à la belle chevelure, ni pour la célèbre Latone ; toi-même , Jpnon, jamais, comme au-jourd'hui, tu n'excitas dans mon cœur d'aussi vifs désirs, d'aussi douces sensations ! »
La vénérable Junon lui dit à son tour avec artifice:
«Terrible fils de Saturne, quelles paroles as-tu prononcées! Tu veux maintenant te livrer a'ux caresses de l'amour sur le sommet de l'Ida ; mais ces lieux découverts nous exposent à tous les regards. Que deviendrais-je donc, si l'un des dieux nous voyait reposer en-semble et allait révéler ce secret aux autres immortels? Je n'oserais plus, sortie de cette couche, retourner dans ton palais; car nia conduite seraic digne de blâme. Mais si tu le veux, si ton coeur est lors(Itte j'aimai Danaé fille-d'Acrise aux-beaux-talons, laquelle enfanta Persée, le plus illustre de tous les hommes; ni lorsque j'aimai la fille glorieusc-all-loin de Phénix, laquelle enfanta à moi et Minos et Rhadamanlhe égal-à-tiii-dieit ; ni lorsque j'aimai Sémélé, ni Alcmène dans Thèbes; celle-ci (Alcmène) enfanta Hercule fils au-coeur-courageux ; l'autre, Sémélé, enfanta Bacchus, joie pour les mortels; ni lorsque j'aimai Cérès reine aux-beaux-clieveux; ni lorsque j'aimai Latone glorieuse, ni toi-même, comme j'aime toi maintenant, et qu'un désir doux saisit moi. »
Or J linon vénérable dit-à lui en méditant-des-ruses :
« Fils-de-Saturne très-terrible, quelle parole as-tu dite?
Si maintenant tu désires te coucher dans l'amour sur le sommet de l'Ida (mais tous ces lieux sont-visibles), comment serait-il (qu'arriverait-it), si quelqu'un des dieux éternels voyait nous dormant, et étant parti le révélait à tous les dieux?
Moi-du-nioins je n'irais plus vers ta demeure, m'étant levée de cette couche; car cela serait blâmable.
Mais si certes tu le veux, et si cela était cher au cœur à toi, sous l'empire de ce charme , il est une chambre que construisit ton fils Vulcain , et dont il assujettit les portes à de solides piliers : al-lons , c'est là que nous reposerons, puisque le désir s'est emparé de ton cœur. »
Jupiter, qui assemble les nuages, lui réplique en ces termes:
« Junon, ne crains les regards ni des dieux ni des hommes; je t'envelopperai d'un nuage d'or, et le soleil même ne pourra nous voir, lui dont les rayons sont si perçants. » A ces mots, le fils de Saturne prend son épouse dans ses bras; la Terre divine fait croître sous leurs pas une herbe nouvelle, le lotus humide de rosée, le safran, l'épaisse et délicate hyacinthe, qui les soulève mollement. Ils se couchent sur ce lit de gazon , s'enveloppent d'un brillant nuage d'or, et la rosée tombe en perles éclatantes. C'est ainsi que, sur le sommet du Gargare, Jupiter repose, dompté par le sommeil et par l'amour, et tient son épouse dans ses bras. Le il est à toi une chambre, laquelle Vulcain, fils chéri, a construite à toi, et il a adapté à des piliers des portes solides; allons là voulant-dormir, puisque la couche a plu à toi. »
Jupiter qui-asssmbte-ies-nuagcs répondant dit-à elle :
« Junon, ne crains pas que quclqu'un des dieux ni des hommes devoir-voir (voie) cela; moi je répandrai-autour de toi un tel nuage d'-or; et le Soleil n'aura pas même vu nous, lui dont la lumière est même très-perçante pour voir. «
Le fils de Saturne dit donc, et prit son épouse dans ses bras ; et la Terre divine fit-pousser-souscux un gazon récent, et le lotus humide-de-rosée et le safran et l'hyacinthe, épaisse et tendre, qui les soulevait de la terre en l'air.
Ils se couchèrent sur ce gazon, et répandirent au-dessus d'eux un nuage beau, d'-or; et des gouttes-de-rosée brillantes tombaient.
Le père des dieux à la vérité dormait ainsi tranquillement sur le sommet du Gargare , dompté par le sommeil et l'amour, et il avait son épouse dans ses bras. d-oux Sommeil se hâte de se rendre près des vaisseaux achéens pour porter cette nouvelle à Neptune, qui ébranle la terre. il s'approche de ce dieu et lui adresse ces paroles qui volent rapides :
a Neptune , viens maintenant au secours des Grecs ; accorde-leur la victoire, un instant du moins, tandis que Jupiter repose encore : j'ai versé sur ses paupières mes doux pavots ; Junon l'a séduit et le retient dans les liens de l'aiiiour. »
Il dit et vole vers la race illustre des hommes; il avait excité plus vivement encore Neptune à porter secours aux Grecs. Ce dieu s'élance aussitôt aux premiers rangs et s'écrie :
c Argiens, laisserons-nous encore la victoire à Hector, fils de Priam, pour qu'il s'empare de nos vaisseaux et recueille de la gloire? Oui - c'est là sa pensée; il se flatte de cet espoir, parce qu'Achille, irrité dans son cœur, reste dans ses creux navires. Cependant, nous ne regretterions point si vivement l'absence de ce héros, si nous nous excitions à nous porter un mutuel secours. Allons, obéissez Or le Sommeil doux alla courir vers les vaisseaux des Achéens, devant dire cette nouvelle au dieu qui-ëbranie-ia-terre qui-entoure-la-terre.
Et se tenant près de lui il dit ces paroles ailées : V
« Neplune, étant bien-disposé secours maintenant les Grecs, et donne de la gloire à eux j un instant du moins, tant que Jupitcr dort encore ; A puisque moi j'ai versé-sur lui un sommeil doux ; et Junon l'a trompé pour lui dormir (pour qu'il dormît)" dans l'amour. »
Celui-ci, ayant dit ainsi, alla vers les races illustres des hommes; et il engagea encore davantage lui à secourir les Grecs.
Et aussitôt Neptune exhorta les Grecs s'étant élancé grandement au milieu des premiers :
«Argiens, cédons-nous encore dc nouveau la victoire à Hector, fils-de-Priam, afin qu'il prenne les vaisseaux, et qu'il recueille de la gloire ?
Mais celui-ci à la vérité pense ainsi et se glorifie, parce qu'Achille irrité en son cœur reste dans ses vaisseaux creux.
Cependant le regret de celui-ci ne sera pas grandement, si nous autres nous nous excitons à nous secourir les-uiis-les-auties. tous à ma parole. Couvrons nos poitrines des plus solides et des plus larges boucliers, nos têtes de casques resplendissants, armons nos bras de longues lances, et marchons. Je serai à votre tête, et je lie pense pas qu'Hector, fils de Priam, puisse soutenir l'attaque, malgré sa. belliqueuse ardeur. Que l'homme courageux qui porte sur ses épaules un bouclier léger, le donne au soldat plus faible, et qu'il en prenne lui-même un plus large. »
Il dit, et tous les guerriers obéissent à sa voix. Les rois eux-mêmes, Diomède, Ulysse et Agamemnon fils d'Atrée, malgré leurs blessures, disposent l'armée en bataille ; ils parcourent tous les rangs et font l'échange des armes. Le fort se couvre de fortes armes ; le faible, d'armes plus légères. Lorsqu'ils ont entouré leur poitrine de l'airain resplendissant , ils se mettent en marche : à leur tête s'avance. Neptune, le dieu qui ébranle la terre, tenant dans sa redoutable. ILIADE, XIV. 4i) Mais allez, obéissons tous, comme moi j'aurai dit.
Allons ayant revêtu tous les boucliers qui sont les meilleurs et les plus grands dans l'armée, et ayant recouvert nos têtes de casques resplendissants, et ayant pris dans nos mains les lances les plus longues; et moi je vous conduirai, et je nc pense pas Hector fils-de Priam, quoique étant-ardent beaucoup, devoir soutenir encore notre choc. D L Or que l'homme qui est belliqueux; et Iiii a sur son épaule un bouclier petit, le'doiine à l'hommc plus iiiatin-ais, et que lui-même se revête d'un bouclier plus grand.]
Il dit ainsi; or donc ceux-ci à h vérité écoutaient lui beaucoup, et obéirent.
Et les rois eux-mêmes, le fils-de-Tydée et Ulysse et Agamemnon fils-d'Atrée, quoique étant blessés, mettaient-en-ordre ceux-ci ; et allant vers tous, ils échangeaient les armes de-Mars.
L'homme courageux à la vérité revotait les armes bonnes, et donnait les plus mauvaises au plus mauvais (au plus faible).
Et loi-s,itt'ils curent revêtu l'airain brillant autour du corps, ils marchèrent pour aller; et Neptune qui-ëbrante-ta-terre conduisait eux, 5 0 main une longue et terrible épée , semblable à la foudre, et personne ii*ose l'attaquer dans la funeste iiiêléc , niais la terreur qu'il inspire zx@i,ête les gLlcl'l'icrs. »
Le brillant Hector de son côté dispose les rangs des Troyens. Alors Neptune aux cheveux d'azur et le brillant Hector se livrent un com-bat acharné ; l'lm vole au secours des Troyens, l'autre, au secours des Acliéetis. La mer retentissait auprès des tentes et des vaisseaux des Grecs, et les guerriers se confondaient an milieu de vastes cla-meurs. Les vagues de la mer, soulevées par le souffle terrible de Uo-rée , ne mugissent pas en se brisant contre la terre avec autant de fracas', le feu étincclant ne pétille pas avec autant de force dans les halliers de la montagne, lorsqu'il va consumer une forêt entière, et le vent, lorsqu'il déchaîne sa fureur, ne frémit pas avec autant de violence contre les chênes à la cime élevée , que la voix des Troyens ayant dans sa main robuste une épée terrible à-longue-pointe, semblable à la foudre; et il n'est pas permis de se mêler avec lui dans le combat funeste, niais la crainte qu'il inspire contient les hommes.
Or d'un-autre-côté aussi Hector brillant rangeait les Troyens.
Alors donc Neptune aux-cheveux-azures et Hector brillant déployèrent la lutte irès-Lerrible du combat, l'un certes secourant les Troyens, et l'autre les Argiens.
Or la mer bouillonna vers et les tentes et les vaisseaux des Argiens; et cetix-ci en-vinrent-aux-prises avec une clameur grande.
Ni le Ilot de la mer 7ie retentit aussi-fort contre la terre, étant soulevé de-la-mer par le souffle terrible de Dorée ; ni le bruit du feu brillant n'est aussi grand du moins, dans les halliers de la montagne, lorsqu'il s'est élevé pour brûler une forêt; ni le vent ne retentit aussi fort contre les chênes à-la-li-au te-elieveltire, lequel se déchaînant frémit très-fortement, que-grande était donc la voix des Troyens et des Achéens, [texte_manquant] et des Grecs qui se précipitent les uns contre les autres en poussant d'affreuses clameurs.
Le brillant lieclol,, le premier, lance son javelot contre Ajix; car il se trouvait en face de lui. Le trait ne s'écarte point du but; il le frappe à l'endroit où sa poitrine est recofiverle de deux baudriers, celui du bouclier et celui du glaive aux clous d'argent: ces baudriers protègent le corps tendre du héros. Hector s'irrite de voir qu'un trait inutile se soit échappé de sa main ; il se retire an milieu de ses com-pagnons , pour éviter la Parque. Au moment où il s'éloigne, le grand Ajax, fils de Télamon, le frappe avec une de ces nombreuses pierres ^ qui, soutiens des vaisseaux rapides, venaient de rouler aux pieds des combattants. Ajax en saisit une, et atteint la poitrine d'Hector au-dessus du bouclier, près du cou ; la pierre lancée, comme une toupie , roule et tourbillonne. De même qu'un chêne tombe déraciné sous les coups du souverain Jupiter,.et répand une affreuse odeur de ayant crié terriblement, lorsqu'ils se précipitèrent les uns sur les autres.
Or Hector brillant le premier jeta sa lance contre Ajax (car il était tourné droit vers lui, et il ne le manqua pas) là où étaient étendus autour de sa poitrine deux baudriers, l'un certes du bouclier, et l'autre du glaive atix-clous-(I'argeiit ; ceux-ci protégèrent le corps tendre à lui; et Hector s'irrita, parce que un trait rapide à lui s'échappa inutile de sa main.
Et il se retirait cii arrière vers la foule de ses compagnons, évitant la Parque.
Ensuite à la vérité Ajax grand fils de-Télamon frappa celui-ci s'en allant avec une pierre prise parmi celles, lesquelles nombreuses, Soutiens des vaisseaux rapides, roulaient aux pieds des combattants; ayant levé une de ces pierres, il le frappa à la poitrine au-dessus du bord-du-bouclier, près du cou, et il agita la pierre l'ayant lancée comme une toupie, et elle tournoya de-tous-côlés.
Or comme lorsque un chêne tombe arraché-dc-ses-racines sous un coup du grand Jupiter, et une odeur affreuse de soufre soufre; le courage abandonne celui qui assiste à ce spectacle, tant est redoutable la foudre du souverain Jupiter : de même tombe ùar,s la poussière le valeureux Hector. Il laisse échapper sa lance de sa main ; son casque et son bouclier tombent avec lui ; ses armes d'un airain resplendissant résonnent autour de lui. Les fils des Grecs ac-courent en poussant de vastes clameurs; car ils espèrent l'entraîner avec eux. Ils lancent une grOIe de traits ; mais aucun d'eux ne peut, soit avec le javelot, soit avec la lance, frapper le pasteur des peu-ples; car il était entouré des plus braves guerriers, de Polydamas et d'Énée, 'du divin Agénor, de Sarpédon, chef des Lyciens, et de "irréprochable Giaucus ; aucun des autres ne reste indifférent ; ils le protégent tous de leurs boucliers arrondis. Ses compagnons le pren-nent dans leurs bras, le conduisent hors du champ de bataille vers ses chevaux rapides qui se tenaient à l'écart loin de la mêlée, avec leur guide et le char aux riches ornements; les coursiers emportent vers la ville le blessé qui pousse de douloureux gémissements. vient de lui ; et h courage ne possède plus celui, qui aura vu cela , étant près; car la foudre du grand Jupiter est terrible; ÍHcctor) ainsi la force d'Hector (le robuste tomba vite à terre dans la potissière.
Et il lâcha de sa main sa )a!)cr', cl son bouclier s'attacha sur elle, ainsi-que son casque; et ses armes variées par l'airain retentirent autour de lui.
Or les fils des Achéens accoururent criant grandement, espérant Z'enlrainer avec eux, et iis lançaient des traits serrés; mais personne ne put frapper, ni atteiii(li-c le pasteur des I)etil)les; car les meilleurs (les plus braves), et Polydamas et ltnée et Agénordivin, et. Sarl)édoii , chef des Lyciens, et Glanais irréprochable, entourèrent lui auparavant; et aucun des autres ne négligea lui, mais ils tinrent devant lui leurs boucliers bien-arrondis.
Or donc ses compagnons ayant levé lui avec leurs mains le portaient hors du travail (du com-jusqu'à ce qu'il fut parvenu [bat), à ses chevaux rapides, lesquels se tenaient à lui derrière le combat et la bataille, ayant et un conducteur et un char varic-d'orncments; lesquels portaient vers la ville lui gémissant profondément. Lorsqu'ils arrivent aux bords des eaux transparentes du Xantlio sinueux qu'engendra l'immorteJ Jupiter, ils le descendent du char, et versent de l'eau sur son corps ; le héros reprend ses sens, ouvre les yeux, et, se relevant sur ses genoux, il vomit un sang noir; puis il retombe en arrière , et d'épaisses ténèbres obscurcissent ses yeux; la blessure qu'il a reçue dompte encore son grand cœur. Dès que les Grecs voient Hector se retirer à l'écart, ils s'élancent avec plus de fureur contre les Troyens, et sentent renaître leur mâle valeur. Le premier de tous, le rapide Ajax, fils d'Oïlée, se précipite avec sa lance à la pointe acérée et frappe le fils d'Ënops, Satnius, qu'une nymphe, la charmante Na!s, enfanta au pasteur Ënops près des rives du Satnioïs ; le fils d'Oilée, illustre par les exploits de sa lance, s'approche et le blesse au flanc; le héros est renversé, et au-tour de lui les Troyens et les Grecs engagent une !utte acharnée. Polydamas, fils de Panthoiis, accourt en brandissant sa lance pour
Mais lorsque déjà ils arrivèrent au gué du fleuve au-beau-courant, du Xanthe tournoyant, lequel Jupiter immortel engendra, là ils approchèrent lui de la terre l'ayant descendu des chevaux (du et versèrent de l'eau sur lui ; [char), et celui-ci reprit-haleine, et regarda-en-haut avec ses yeux; et se mettant sur ses genoux, il vomit un sang iioir; et il s'abattit de nouveau en arrière vers la terre, et une nuit noire voila les yeux à lui ; or le trait (le coup] domptait encore son cœur.
Or donc dès que les Argiens virent Hector allant à l'écart, ils s'élancèrent davantage sur les Troyens, et se souvinrent du combat.
Alors Ajax rapide fils d'Oilée s'étant élancé avec une lance aiguë frappa de beaucoup le premier Samius lils-d'Énops, lequel certes Nais nymphe irréprochable enfanta à Ënops faisan t -paHre-des-troupca ux près des rives du Sa tnioïs; ; le fils-d'Oïlée célèbre-par-la-lance, étant venu près, frappa lui à la vérité au flanc; et celui-ci fut renversé, et donc les Troyens et les Grecs engagèrent autour de lui un combat violent.
Or Polydamaj fils-de-Panthoüs brandissant-une-lance venger la mort de Satnius; il atteint à l'épaule droite Prothoénor, fils d'Aréilyce, et le javelot traverse l'épaule. Prothoénor tombe dans la poussière qu'il saisit de sa main. Polydamas alors s'écrie , fier de son triomphe :
» Je ne crois pas qu'un trait inutile se soit échappé de la main ro-buste du fils magnanime de Pantlious; l'un des Grecs sans doute a reçu ce javelot dans sa poitrine, et il s'en servira, je pense, comme d'un bâton d'appui, pour descendre dans les demeures de Pluton. »
Il dit; son insolent orgueil cause de la douleur aux Argiens , et allume surtout la colère du belliqueux Ajax, fils de Télamon ; car près de lui avait succombé Prothoénor. Aussitôt il lance son javelot brillant contre le guerrier qui s'éloigne. Polydamas évite la sombre Parque, en se jetant de côté ; le trait va frapper Archéloque, fils d'Anténor ; car les dieux ont décidé sa mort. Ajax l'atteint à l'extré.vint vengeur pour tui ; et il frappa à l'épaule droite Protlioénor, fils d'A réilyce; et la lance impétueuse pénétra à travers l'épaule.
Et celui-ci prit la terre de sa main étant tombé dans la poussière.
Et Polydamas se glorifia étonnamment, ayant crié à-liaute-voix :
" Je ne pense pas certes encore un trait s'être échappé inutile de la main robuste du fils-ilc-Paiillioiis magnanime, mais quclqu'un des Argiens a emporté ce trait dans son corps; et je pense lui s'appuyant sur celui-ci (sur le Irait) descendre dans le séjour de Pliilon.s Il dit ainsi; et la douleur fut aux Argiens à cause de lui s'étant gloririé; et il remua surtout le cœur à Ajax belliqueux le fils-de-Télanioti :
car Prothoénor tomba très-près de lui.
Et aussitôt il jeta contre lui étant parti une lance brillante.
Et Polydamas lui-même à la vérité évita la Parque noire, s'étant élancé obliquement; et le fils d'Anténor, Archéloque, emporta (reçut) le javelot; car les dieux certes ont décidé pour lui la mort.
Il frappa donc lui, dans la jointure et de la tête et du cou, mile de la vertèbre qui unit la tête au cou, et coupe les deux nerfs; sa tête, sa bouche et ses narines tombent dans la poussière ayant ses jambes et ses geiioux. Ajax s'adresse à l'iri-él)i-ocliable Polydanias :
« Vois, Polydamas, et parle avec sincérité: ce guerrier n'est-il Das une victime digne de venger le trépas de Prolhoénor? Il ne nie scm-ble ni lâche , ni issu de lâches parents; c'est le frère ou le fils d'An-ténor dompteur de coitrsiei-s ; car il ressemble beaucoup à la famille de ce héros. »
Il dit, et il le connaissait bien; la douleur alors s'empare des Troyeiis. Âcamas, qui protége son frère , percE: de sa lance le Béotien Proniachus, qui déjà tirait par les pieds le cadavre d'Archéloquc. Acamas, fier de son triomphe, cria à haute voix : « Argiens , vous qui ne savez que lancer des (lèches , hommes in-satiables de menaces, nous ne serons pas les seuls en proie aux fa-tigues et à la souffrance; vous aussi, vous succomberez un jour. Voyez Promachus, il dort, dompta par ma lance; car je ne voulais à la vertèbre a-l'extrémité; et il coupa les deux nerfs; et la tête, et la bouche, et les narines de lui touchèrent le sol bien a%-aiit, que les jamhes et tes genoux de lui étant tombé.
Et Ajax à son tour cria à Polydamas irréprochable :
« Examine, Polydamas, et dis à moi la vérité :
est-ce que donc cet homme lïest pas digne d'êti,e tué cn-compcnsation-de Prothoénor 1 Ii ne paraît pas à la vérité lâche, ni de parents lâches, mais il est le frère, ou le fils d'Anténor donlpteur-de-che\ aux; ; car il ressemblait de très-près à lui quant à la iiaissane. »
11 dit, le connaissant bien; et la douleur saisit les Troyens au cœur.
Alors Acamas blessa de fa lance Promachus le Béotien.
cil marchant autour de son frère; or celui-ci le tirait par les pieds.
Et Acamas se glorifia étonnamment de cela, ayant crié à-haute-voix :
« Argiens fui-leux-seuilemeiit-a%-ec-des-flèclies, insatiables de menaces, et le travail et la souffrance ne seront pas certes à nous seuls du moins, niais vous aussi un jour vous serez tués de même.
Examinez comme Promachus à vous dort dompté par ma lance, point que la mort do mon frère restât longtemps sans 'vengeatice. Aussi tout lionune de cœur désirerait laisser dans sa maison un frère qui fût le vengeur de sim ti-épas. »
Il dit: son insolent orgueil cause de la douleur aux Argiens, et allume surtout la colère du belliqueux Pënë)ëe ; celui-ci fond sur Acamas, qui ne peut supporter le choc du héros, il blesse llionée, fils de Phorbas riche en troupeaux, celui des Troyens que Mercure chérissait le plus et qu'il combla de i,icliesses; l'épotise de Plioi-I)as u'alait eu de lui qu'llionée. Pénélée le frappe au fond de l'œil, au-dessous du sourcil, et lui arrache la prunelle ; la flèche traverse l'œil et ressort derrière la tête ; Ilionée tombe assis, en étendant les mains. Péliélée, tirant son glaive aigu, le frappe au milieu du cou et tranche sa tète qui roule à terre avec son casque. La lance impétueuse est restée dans l'œil ; il la lève comme la tête d'un pavot, la montre aux Troyens et, d'un air insolent, leur adresse ces mots : afin que du moins la vengeance pour mon frère ne soit pas longtemps non-payée.
Aussi chaque homme souhaiterait un parent rester dans ses demeures comme vengeur d'un niallietir. »
Il dit ainsi ; et la douleur fut aux Argiens à cause de lui s'étant glorifié.
Et il remua surtout le cœur à Pénélée belliqueux ; et il se précipita sur Acamas; et celui-ci ne supporta pas le choc du roi Pénélée; et Iiii (Pénélée) blessa llionée, fils de Phorbas riche-cn-troupeaux, lequel Mercure aimait le plus d'entre les Troyens, et auquel il donna des possessions; or donc sa mère enfanta par lui llionée fils unique; alors Pénelée blessa lui au-dessous du sourcil à la racine de l'œil, et lui arracha la prunelle ; et la lance alla de-part-en-part à travers l'œil et l'occiput; et celui-ci s'assit, ayant étendu les deux mains.
Mais Pénélée, ayant tiré son glaive aigu , le frappa au milieu du cou, et fit-tomljer à terre sa tête , avec le casque lui-même; et la lance impétueuse était encore dans son œil; or celui-ci dit, l'ayant levée comme une téLe-de-I)avot, et la montra aux Troyens, et se glorifiant dit cette parole : « Allez, Troyens, allez dire au père et à la mère de l'illustre Ilionée de gémir dans leur palais. L'épouse de Promachus fils d'Agénor ne se réjouira pas non plus du retour de son époux chéri, lorsque , sur leurs vaisseaux , les fils des Grecs quitteront les murs de Troie. » Il dit, et la crainte glace les membres de tous les guerriers ; cha-cun cherche à se soustraire à un épouvantable trépas. Muses, qui habitez les demeures de l'Olympe, dites-moi mainte-nant quel est celui des Achéens qui le premier enleva de sanglantes dépouilles, lorsque l'illustre dieu qui ébranle terre inclina de leur côté la balance des combats.
Ajax. fils de Télamon, le premier, blessa le fils de Gyrtias, Hyrtius, c1lef des magnanimes Mysiens ; Antiloque dépouilla Phalcès et Mer-mérus; Rlérion immola Morys et Hippotion ; Teucer porta un coup mortel à Prothoon et à Péri p lié te ; Atride frappa dans les .flancs Hy-
« Alll'Z'-lIIoi dire, Troycns, au père chéri et à la mère d'llionée illustre de gémir dans leurs demeures; car l'épouse de Promachus fils.d'Alégénor ne se réjouira pas de son époux chéri étant revenu, lorsque nous fils des Achéens nous reviendrons enfin de Troie avec les vaisseaux. »
Il dit ainsi ; or donc la crainte saisit eux tous quant aux membres ; et chacun regardait, par où il éviterait une perte (mort) épouvantable.
Dites maintenant à moi, Muses ayant (qui habitez) les demeures de-l'Olympe.
lequel des Acliéens le premier enleva des dépouilles sanglantes, lorsque donc le dieu illustre qui-ébranle-Ia-terre fit-pencher la bataille.
Ajax fils de-Télamon le premier blessa donc Hyrtius, fils-de-Gyrtias, chef des Mysiens magnanimes; et An liIoque dépouilla Phalcès et Mermérus; et Mérion tua et Morys et Hippotion; et Tcucer fit-périr et Prothoon et Périphète; et donc ensuite Atride blessa dans le flanc Hypérénor, pasleur des peuples, et l'airain traversa les intestins les ayant déchires ; or son âme s'échappa rapide par cette blessure ouverte; et l'obscurité voila lui quant aux yeux.
Et Ajax, fils rapide d'Oîlée, détruisit des guerriers très-nombreux ; car personne n'était égal à lui pour poursuivre à pied, les hommes s'étant enfuis, lorsque Jupiter inspire la terreur.
NOTES
Page 4 : 1. «Çlq 6' oxt itopçupr,.....
Ce calme silencieux, précurseur de l'orage, est rendu dans ces vers admirables avec une grâce et une justesse inimitables. Ce qui frappe toujours dans Homère, c'est la peinture réelle et vivante des choses de la nature : dans son style on ne voit ni l'apprêt, ni l'art de la composition, ni les efforts de l'esprit, ni le mécanisme du tra-vail; son génie seul l'entraîne et l'inspire. Virgile exprime une pensée analogue à celle d'Homère; l'objet de la comparaison n'est pas exactement le même. Homère nous repré-sente un homme indécis, et Virgile, un homme qui forme mille pro-jets et les rejette tour à tour :
Quæ I.aomeduatius heros
CUll cIa videns . m.,ano Ctlr;)rum tluctuat æslu.
Atque animum nunc huc celerem , nunc dividit illuc,
Jn I>arte:que rapit carias, perque omnia versat.
Sicut aquæ trenmlum Jabns ubi lumen abenis,
Sole repercussum aut radianlis imagine lunæ.
Omnia pfr\'olilat iatė Inc;, jamqltp. sub auras
Erigftur, summique ferit la'lue.:n.jn lectu
.. (Vx.Rc., Eneide, VIII, t8 ) Ttopfp'jM], expression remarquable, répond au mot latin nigre-scit. Catulle a dit ; purpureœ undœ.
Page 6 : 1. Tci'> pa irpov.pés'ija; ëpusav.... Aussi les Grecs rangèrent leurs navires sur plusieurs lignes.... D'après le scholiaste, l'adjectif 'ltpÓy.pocrao; signifie par degrés, en forme de marches, lis tirèrent leurs vaisseaux sur plusieurs rangées, l'un derrière l'autre, parce que le rivage ne pouvait pas les contenir de front.
La vue du vieux Nestor frappe d'épouvante le cœur des Achéens.
NOTES SUR LE XIV. CHANT DE L'ILIADE
ïlrfiaau, comme transitif, dit le savant Dictionnaire des Bomë-rides, n'est pas usité et a l'air étrange; aussi quelques-uns, au lieu de n-cïjÎE, lisent de mÎYvujii ; d'autres ont contesté l'authenticité du vers; Spitzner défend ~xrtîç.
Il arrive souvent en grec, même dans le style élevé, que ;j.ot soit explétif et employé comme le pronom moi dans ce vers de Boileau :
l'rends-moi le bou parti, laisse là tous les livres : Et comme mihi dans ce ters d'Horace :
Qui inetuens vivit, liber mini lion erit unquatu.
Page 8 : 1. Zeù; u&igpsj/.sTr);, Jupiter tonnant, Jupiter altito-nans.
Page 12 : 1. Où i'âp -ci; vsfiea-.;, il n'y a point de honte à, ce n'est pas chose blâmable de, se construit avec l'infinitif. On dit de même en latin non est invidia.
qui habitaient Pleurone et la haute Cardon.
Pleurone et Calydon étaient deux villes antiques de rÉtolie, sur l'Ëvénus.
ceux qui jusqu'ici, s'abandonnant à l'inaction, se tiennent à l'écart et ne combattent pas.
.TEoa, mot difficile, a donné lieu à bien des commentaires; toujours il est suivi du verbe çépjtv ou xofuÇeiv. Les uns le prennent pour un substantif, les autres pour un adjectif. Enstathe prétend qu'il est employé dans le sens de îïjv xaptv; il le tire d'un-substantif r,p, lequel serait synonyme d'ijpavov, pluriel vipava, d'où r,pa. Selon Aris-tarquc, v)pa est l'ace. plur. neut. de rjpo;, qui convient à, de sorte que (pspeiv ijpa 6uu.M signifierait apporter des choses qui convien-nent au cœur, des choses fortifiantes; de là porter secours.- -- 70 NOTES SUR LE XIVe CHANT DE L'ILIADE.
Uxc alternanti polior sentclltÎa visa est.
(VIRGo, Encide, IV, 287:) Page 24 : 1. TpÎYÀTiva ëpaara, litt. boucles d'oreilles avec trois yeux, c'est-à-dire ornées de trois brillants. Ainsi nous nommons pierres aillées certaines pierres, comme les agathes ou les chalcé-doines, parce qu'elles offrent quelque ressemblance avec la prunelle de l'oeil.
Page 26 : t. M-rTé-pot T-r¡O'.Í'I.
Homère parle ici de Téthys, fille d'Uranus et de Géa, épouse de l'Océan, mère des divinités fluviales et des Océanides. 11 ne faut pas la confondre avec Thétis, fille de Nérée et de Doris, épouse de Pélee et mère d'Achille.
Page 28 : 1. 'AvÉaatju est un optatif tiré de l'aoriste défectueux œvîtffa.
Elle dit, et détache de son sein une ceinture aux riches brode-ries, aux mille couleurs....
Boileau ne pouvait mieux faire l'éloge d'Homère que par cette al-lusion à ce passage de l'Iliade, qui a trouvé beaucoup d'admira-teurs :
On dirait que pour plaire instruit par la nature,
Homère ait à Vénus dérobé sa cd'llure.
(BOILEAU* poétique, III F 295.) Voltaire, ce juge si profond des beautés délicates, devait surtout apprécier les charmes de cette gracieuse peinture. Dans son Essai sur la Poésie épique il dit :
< Quand Homère décrit la ceinture de Vénus, il n'y a point de ta bleau de l'AIbane qui approche de cette peinture riante. » — 3. T-ij, dorien pour xâe, dérive de ..œtA); il répond à notre fran-çais : tiens ou voilà.
Page 30: 1. '£? 'AIJÓtA) ô'....
Le mont Athos, sommet du promontoire Acté, domine l'île de Lemnos où Junon va chercher le Sommeil, frère de la Mort.
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Là elle rencontre le Sommeil, frère de la Mort.
Cette idée se retrouve assez souvent cliez-ies anciens, Pititai-qtie rapporte ces paroles de Socrate : '0 6,x'lIXTÓ; iaxi irapMi).r,<7ioî tû> virvcp pr.ÔuictTq).
Virgile a dit aussi :
Et consanguineus Lcti Supor.,..
(ViRfl., Endidc, VI, Z"S.)
'ISsiu, forme épique pour le futur eioéto, ei2o">.
Page 34 : 1. Kai f«v É1tEL'ra: Kauivô'....
KÓwvôe, adverbe de iiiotivemetit, pour eL; Kwv, vers Cos. i-os élait une petite île de la mer leai-ieiiiie, avec une ville du rd1êlile nom.
Allons, je le donnerai en mariage la plus jeune des Grâces, et tu appelleras ton épouse Pasithée, l'objet constant de tes vœux.
Dans Virgile, JUI1011 fait la même promesse à Éole, dont elle ré-clame un service important :
Jnuil milii his scptcm pr;estanti corpore Nymphæ.
Quirum, qiirc forma pulcherriin;t, Deiopeiain
(:unuuliio jUlIgam sLahili. propriamqnc dical;o;
Omu-ns ut iccum inerilis pro talibus annos
tixigat, cl ruiclir;i f.iciat le prole parelJtcm.
(VIRG., Êmiide, I, 71.)
lloe?s, ,itere-??toi i)taiiitenant parles les ondes inviolables du Styx.
L'eau du Styx est dite itiviolable, parce que, quand les dieux jurent par cette eau, leur serinent est inviolable. Virgile a dit :
Į)i crjtis jurare liinent et fallere Iwmen,
(V.tG. Etrdide. VI, 324») L'adjectif [xapjiâpso; nous donne l'idée de la mer, qui reflète, au 72 NOTES SUR LE XIV. CHANT DE L'ILIADE.
milieu du calme, les rayons du soleil. Virgile applique de même à la iner l'épithète marmoreus :
1t qux marmorco fert monslra sub æquore pontus.
(VIBG., Eneide, VI. 729.) De là le mot marmor lui-même pour exprimer la mer :
Et quando infiduin remis illlpellere iDormor
ConveriiaL...
Page 38 : 1. 'OpvteL >,fcupri sva^iy/to;— Les anciens aimaient beaucoup ces sortes de comparaisons. Pro-perce dépeint d'une manière gracieuse le Sommeil étendant ses ailes sur les yeux des mortels :
Dum me jucundis lapsam sopor impulit alis.
(I'.or" r. tilcz. ut, 45.) Claudien a dit aussi :
, ....., pigras,... sopor diffud<?rat alas.
(CLAUD., Conlre Ilufin, II , 325.) Aussitôt l'amour s'empare de son âme prudente....
Virgile nous représente également Vénus se rendant auprès de Vulcain, son époux. A la vue de la déesse, Vulcain se sent pénétré des feux de l'amour.
. «Ile repentė
Accepit solitąm flommolll, notusque medullas
Iutravit calor, et bbefac'a per ossa cucurrit.
tViftG., Eneide, VIII, 388.)
Virgile peint la même situation, me s en ternies plus modérés :
Optatos dedit amplexus; plocidumque petivit,
Conjugis infusus gremio, per membra soporem.
(VIBG,, Encidc, VIII, 407.)
Page 48 : 1. !AVA' à-yiW, âv ÈYWV EÎUW.,..
Les paroles de Neptune ralliant les Grecs présentent quelque rap-port avec celles que Virgile met dans la bouche de Corèbe :
O socii, qua prima, inciuit, {orluna sJlnl i.
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hloustr,t iio', quaque oslClldit se dextra , sequainur.
MUtł'IDIIS alypeos, Danaūmque insignia nobis
Aptemus dolus, an virtns, quis iit uoste requirnl?
Arma dabunl il'si....
(VIHG., Eneide, II, 387.) Page 50 : 1. O'JTE OaXàdCT); x v ¡Let,...
Virgile semble avoir imité les trois comparaisons de ce beau pas-sage, où Homère nous dépeint le choc des Grecs et des Troyens :
Frigitlus ut quondam silvis immurmurat Auster,
Ut nmrc sollicilum stridet refluentibus undis,
/V.sluat ut clausis ralidas fornacibus ignis.
(VIRG., Geoflgiques, IV, 261.) Page 52 : 1. Tôv JJ.SV Iran:' àîtiovTa....
Tum Mer"l'em atque lirymantha m;inu tum sternit Aphidnuin ;
Tum Bilian, ardentem oculis, 3nimisquc frementem,
Non juculu, neque enim jaculo vit:nu ille dedissel;
Sed magnum stridens contorta phalarica venit.
Fulminis acta modo; quam nrc duo taurea terga,
Nec duplici squama lorica fidelis et auro
,>us!iuuil; collap$,'} ruunt immania membra;
Dat lellus gemituin, et clypeuin super intonat ingens.
(Vi c. , Ėnėide, IX, 701.) Page 56 : 1 •/cXatveçà; (XT¡¡.' cX1tÉIW7aEV.
... il vom.il un sang noir.
Volvitur il!ci vomens caliūum de pectore flumen
Frigidus....
( l'cnc., Êllbde, IX, 414.)
Sanguinis exspirans calidurn de pectore flUlnell.
(Luca. II, 354.) — 2. Satnioïs, fleuve de la Mysie, Page 58 : 1. Il faut surtout remarquer dans ce vers la profonde ironie du mot trv.ïi'jtTÔiJ.evov : il descendra dans les sombres de-meures appuyé sur mon javelot comme sur un bâton, c.-à-d. percé de mon javelot.
Page C0 : 1. 'lÓp.wpo;, épithète de blâme adressée aux Argieiis, signifie, d'après la plupart des interprètes, hardi avec les flèches. R. 16; et [xûpoç. Selon d'autres, cet adjectif est composé de !<x, voix, et de p.wpoç j alors il signifie hardi par la voix, fanfaron. 74 NOTES SUR LE XIVe CHANT DE L'ILIADE.
Coulommiers. — Typogr. A. MOUSSIN.
Page Ci : 1. "ECÎÏÏTC VÙV JJ.OI....
Virgile fait quelquefois usage de ces sortes d'invocation :
Vos. o Calliopc J pivior, allspirntc cnuenti.
(VIRG., Eneidet IX, 525.) L'airain traverse les entrailles qu'il déchire.
Le verbe Siaçûucîto, qui a pour signification première puiser jus-qu'à la dernière goutte, veut dire au figuré arracher, faire sortir entièrement, pénétrer dans. Le mot latin haurire offre le même sens.
Join ffarom;c lulerillt J inimicus tt 6auscrit eusis.
(VIRG. Eneide, 11, eoo.)
Hui:: gludiu, perque area suta
Pcr lunc. m squalcntcm auro latus haurit apertum.
(VIRG., Eneidc, X, 313,)
Ilnurit corda pavor....
(VXRO., Ceorgiqlles, III, 105.)
,.........~........ Ilausit pectora ferro,
(Ovid., Drplepes, VIII, 4St.)
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LANGUE FRANÇAISE
§ 1. Grammaires et Exercices.
Brachet. (Auguste), lauréat de l'Académie française Nouvelle grammaire (l'an-eaise, fondée sur l'histoire de la langue.
i vol. in-16, cartonné. 1 fi-. 50 - Exercices sur la Nouvelle grammaire française, par M. Dussouehet, agrégé de grammaire, professeur au lycée Ileni-i IV.
1 vol. in-16, cart. i fr. 50 — Petite grammaire française. 1 volume in-16, cart., * 80 c.
- Exercices sur la Petite grammaire fran-çaise, par M. Dussouchel, t vol. in-16 cart.
Prix. 80 c.
Brachet (A.) et Dussouchet, professeur au lycée Henri IV Cours de grammaire /,¡'ancaise, conforme au programme de J'enseignement secondaire (DiN,isioii A).
Nouvelle édition refondue conformément
à l'ari-èté. ministériel du 26 février 1901
sur la simplification de la syntaxe. 12 vol.
in-16, cart. toile
Cours préparatoire.
Grammaire et exercices. vol. 1 fr.
Livre du maître et exercices complé
mentaires avec corrigés. 1 v. 2 l'r. 75 — Cours de gramtnaire fmncaisc, con--
forme aux programmes de l'enseignement.
secondaire (Division 13) de l'enseignement
des jeunes filles et de l'enseignement pri--
maire supérienr. Nouvelle édition refondue
conformément à l'arrÎ\té ministériel du
26 février 1901 sur la simplification de la
syntaxe. 5 vol. in-16, cart. toile
Grammaire française abl'égiJc, théorie
l't exercices. 1 vol. l /fr. 80
Livre du maître, 1 vol. 3 fr
Maquet (Ch.), professeur au lycée Condor--
cet Cours de grammaire française,avec
exercices, rédigé conformément aux prl)--
grammes de l'Enseignement secondaire.
4 vol. in-16, l'art.
Cours préparatoire (CI. de 10" et 9'),
1 vol. » Il
Cours élémentaire (CI. de 8' et T).
1 vol. » »
Cours moyen (Classe de 6' et 5').
vol. » «
Exercices. 1 vol. » »
Noël et Chapsal Grammaire fl'anca isc.
Cours supérieur. 1 vol. in-16. cart. l'fr. 25
- rxei-cices. 1 vol. in-16, cart. l ri,. 10
- Grammaire française. Cours supérieur
coinpl(-nientaii-e. 1 vol. in-16, cart, 1 fr. 80
- Nouvelle grammaire française. 1 vol.
in-16, cartonné. * 1 fr. 50
- Exercices. 1 vol. in-16, cart. 1 fi-. 50
- Abrégé de la gmmmaÎ'l'e. In-16, car
toiiné. 90 c.
- Exercices élémentaires adaptés a
Abi-égù de la craniniaii-e. 1 vol. in-16.
cart. i fr. 10
- Leçons d'analyse g¡'a,mnaacale. 1 vol.
in-16, cartonné. 1 fr. 90
- Leçons d'analyse logique. In-16, car--
toni lé. 1 fr. 90
Petitjean (.!.), professeur agrégé au lycée
Condorcet Tableau d'analyse logique
(francais, latin et grec) à l'usage des classes
de grïmmaire; hroch. in-16. 80 c.
Quicherat (L.) Petit traité de versifica--
lion française, 1 vol. in-16, cart. 1 l'r.
§ 2. Dictionnaires.
Bouillet : Dictionnaire universel des sciences, des lettres et des arts nouvelle édition entièrement refondue sous la direction de MM. J. Tannery, $ous-dil'ectcur de l'Ecole normale supérieure. et E. Faguet, professeur à la Faculté des lettres de Paris. i vol. grand in-8, broché, 21 fr.
Le même ouvl'age, relié en (leiiii-cliagrin, plats en toile, tranchEs jaspées, 2à fr.
Voir Dictionnaire d'itistoii-e, page 8 Cayotte (L.) Dictionnaire des ?'imcs, d'après l'oi-(Ii-e alphabétique inversé et pré-récit; (['itn traité de versification fi,anemse. 1 vol. ill-811 carl. toile, 3 fr. 50 Lafaye Dictionnaire des synonymes de la langue fi,aiicaise, avec une introduction sur la théorie des svaonymes; 8e édition, suivie d'un suppléillenl. 1 vol. grand in-8, 2â fr.
Le cartonnage en percaline se paye en sus. 2 fi,. 75: la demi-reliure en cha-gTin, 4 fr. 50.
Ouvrage qui a obtenu de \'Institut en 1853 et en 1858 le prix de linguistique.
Laveaux (J.-Cb.) Dictionnaire raisonné des difficultés grammaticales et lilté-i-(zii,es de la langue (l'ancaise; nouvelle ¡:dition, revue par M. Ch:lIlarty-Laveaux.
vol gr. in-B, br., 5 fr.
Cartonnage toile, 6 fi,. 50 Littré Dictionnaire de la langue (l'an-caise, contenant la nomenclature de tous les mots qui se trouvent dans le Dictionnaire de l'Académie fl'ancaise, et tous ko termes usuels des sciences, des arts, des métiers et de la vie pratique, la prononciation de chaque mot figurée, la signification des Illot!:l,une oollection de phrases appartenant aux anciens écrivains, l'étymologie, etc. 4 vol. in-4 à 3 colonnes, brochés 100 fr.
La reliure des 4 volumes se paye en sus, 20 fr.
— Supplément an Dictionnaire de la lan-gue française du même auteur. 1 vol. in-4 a 3 ,olonhes. broché, 12 fr.
La reliure de ce volume se paye en sus, 4 fr. Littré et Beaujean, ancien inspecteur de
l'Académie de Paris Abrégé du Diction-naire de la langue française de Littré, contenant tous les mots qui se trouvent
dans le Dictionnaire de l'Académie francaise,
plus un grand nombre de néologismes'et de
termes de sciences et d'art, avec l'indication
de la prononciation, de l'ét"mologie et
l'explication des locutions lirowrbiales;
édition conforme pour l'orthographe à la
dernière édition du Dictionnnaire de
l'Académie franç,lÎse, avec un supplément
historique, biographique et géographique.
1 vol. gr. in-8 de 1400 p" broché, 13 fr.
Cartonné toil,, 14 fr. 50
Relié en demi-chagl'Ïn, 17 fr.
Littré et Beaujean Petit dictionnaire
i&itiversel, ou Abrégé du Dictionnaire de
la langue française de Littré, avec une par--
tie mythologique, historique, biographique
et géographique, fondue alphabétiquement
avec la partie française ; édition con--
forme pour l'orthogrâpbe à la septième et
dernière édition du Dictionnaire de l'Aca--
démie française. 1 vol. in-16 de 912 pages,
cartonnage classique, 2 fr. 50
Le même, cartonnage toile rouge, 3 fr.
Sommer Petit dictionnaire des rimes
% f,'awaises, précédé d'un précis des règles
de la"versification. 1 vol. in-18, cartonné,
Prix. 1 fr. 80
— Petit dictionnaire des synonymes
français, avec 1° leur définition; 2* de
nombreux exemples tirés des meilleurs
écrivains: 3. l'explication des principaux
homonvmes français ; 16' édit. 1 vol. in-18,
cart., " " 1 fr. 80-
Soulice (Th.) Petit dictionnaire de la
langue {ra,nçaise; nouvelle édition refon--
due. 1 vol. in-18, cartonnage toile, 1 fr. 50
Soulice et Sardou : Petit dictionnaire
raisonné des difficultés et des exceptions
de la langue {mnçMse. 1 volume in-18,
cai,t., 2 fr.
Vapereau, inspecteur général honoraire de
l'instruction publique: Dictionnaire uni--
versel des littératures, contenant 1° des
notices sur les écrivains de tous les temps
et de tous les pays, 2° la théorie et l'histo--
rique des différents genres, 3° la bibliogra--
phie générale et particulière, etc., 2' édit.
avec supplément. 1 vol. gr. in-8, br., 30 fr.
Le cartonnage en percaline se paye en
SIIS, 2 fr. 75 ; la demi-reliure en cha--
grin 4 fr. 50 6 ETUDE liE L\ LANGUE FRANÇAISE
S 3. Auteurs français et Morceaux choisis.
Classiques français. Nouvelle collection, à l'usage des <'!e\cs, publiée avec des notices, des arguments analytiques et des notes par les auteurs dont les Doms sont indiqués entre pai.*eiitlièses. Format petit in-16, cartonné :
Boileau : Œllt'l'eS poétiques (Brnnp-
tière), IV. 50
— Poésieç, Extraits des œ1(I'I'e8 "II
prose (Brunetière), 2 fr.
- L'A 1'1 poétique (Brunetière). 30 c.
- Le Lutrin (Brunetière), 311 r.
- Epitres (Brunetière), 60 c.
Bossuet : Sermons choisis (Ilél,el--
liau), 3 fi'.
— De la connaissance de Dieu (île
Lens). 1 IV. 60
— Oraisons funèbres (Rêlielliau),
Prix 2 fr. 50
Buflon : Morceaux choisis (Nullet),
Prix 1 fr. 50
— Discours sur le style (Nollet). 75 c.
Chanson de Roland Extraits (G. Pa--
ris), 1 fr. 50
Chateaubriand : Extraits (Brunetière),
Prix IV. 50
Chefs-d'œuvre poétiques de Marot,
Ronsard, etc. (Lemercier). 2 IV--
Choix de lettres du XVH' siècle (Lan--
son). 2 IV. 50 " Choix de lettres du XVIII* siècle (Lan--
son). 2 fr. 5t)
Chrestomathie du moyen âge (Paris
et Langlois). 3 t'r.
Condillac : Traité des sCIIsatimls,
liv. 1" (Charpentier), I fr. 50
Corneille : Cinna (Petit de Julle--
ville), 1 fr.
— Horace (Petit de Julleville), 1 fr.
t— '— Le Cid (Petit de Julleville), fr.
Le .Ue)i(eu»-(Petitde Jllllenlle), 1 l'i-.
— Nieomède (Petit de Jullerille), 1 fr.
— Polyeucle (Petit de Julleville), 1 fr.
- Scènes choisies (petit de Julle--
ville), 1 fr.
— Théâtre choisi (Petit de Julle--
ville), 3 fr.
Descartes : Discours de la méthode
(Charpentier), 1 IV. 50
■— Principes de la philosophie,
livre I", 1 fr
Diderot Extraits (Texte), 2 fr.
Extraits des Chroniqueurs (Paris et
Jeanroy), 2 fi-. 50
Extraits des Historiens du XIX' siècle
(Jullian), - 3 fil. 50
Extraits des Moralistes (Thaniin),
Prix 2 fr. 50
Fénelon Fables (Ad. liegnier), 75 c.
- Téléinaque (A. Ghassang), 1 fr. 8o
- Lettre à l'Académie (Caiien), 1 fr. 50
Florian Fables (E. Geruzez), 75 c.
Joinville : Histoire de saint Louis
(Natalis de Wailly), 2 fi,.
La Bruyère : Caractères (Scrvois et
Héhelliau), 2 IV. 50
La Fontaine : Fables (f;erttzez et Thi--
rion), 1 fi-. 60
— Choix de Fable* (ljeruzez et Thi--
rion), IV.
Lamartine Morceau.r choisis, 2 fi-.
Lectures morales (Thamin et Lapie),
Prix 2 fr. 50
Leibniz : Extraits d>~ la Thcodicée
(Janet), Prix 2 fr. 59)
- La Monadologie (Lachelier), I fr.
- Nouveaux essais sur l'entende--
ment humain livre I" (Lachelier),
Prix i fr. 7 5
Malebranche : Recherche de la vérité
liv. Il (Thamin), 1 IV. 511
Molière Les Femmes savantes (Lan--
son), I fr.
— Les Précieuses ridicules (Lanson),
Prix i fr.
— L Avare (Lanson), l fr.
- Le Misanthrope (Lanson et Mornet),
Prix 1 IV.
- Le Tartuffe (Lanson et Mornet), 1 fr.
- Scènes choisies (Thidon), 1 IV. 50
- Théâtre choisi (Thirion), 3 IV.
Montaigne Principaux chapitres et
Exi,-,,ils des Essais (Jeanroy),
Prix 2 fr. 5<i
Montesquieu Grandeur et décadence
des Homains (C. Jullian), 1 IV. 80
— Extraits de l'Esp,-il des lois et des
oeuv)-,s diverses (Jullian). 2 fr.
— Livre premier de l'Esprit des lois
(Jullian), 25 c.
Pascal Provinciales l, LV, -Vill el
extraits (Brunetière), fr. 8o
- Pensées et Opuscules (Bruinst-livi(,g)
Prix 3 1'1', 50
Portraits et récits extraits des pro--
sateurs du XVI' siècle (Huguet),
Prix 2 fr. 50
Racine ^NRFIY»nai;uc(Lai!son), 1 fr.
- A/halie (Lanson), 1 fr.
- Bi-ila?znicus (Lanson), i fr.
- Estite)- (Lanson), 1 fr.
- fphigénie (Lanson), fr.
- Les Plaideurs (Lanson), I fr.
- Mithridate (LanHon), 1 fi-.
- Théâtre choisi (Lansf .1), 3 fi-.
Récits extraits des prosateurs et
poètes du moyen âge (G. Pàris),
Prix 1 fr. 50
Rousseau (J.-J.) Extraits en prose
(Brunei), 2 fr.
Rousseau (J.-J.) (suite) : Lettres sur
les spectacles (Brunei). 1 fr. 50
Scènes, récits et portraits extraits
des écrivains français des XVII-
et XVIII. siècles (Brunei), 2 fr.
Sévigné : lettres choisies (Ad. Re--
guier), 1 fr. 80
Théâtre classique (Ad. Régnier), 3 l'l'.
Voltaire : Chartes XII (Alb. Wadding--
ton), 2 fr.
— Siècle dà Louis XSV (Bourgeois),
Prix 2 fr. 75
— Extraits en prose (Brunei), 2 fr.
.- Choix de lettres (BruneI), 2 fi'. 1.15 Classiques français. Editions annotées par les auteurs dont les noms
sont indiqués entre parenthèses. Format in-16, cartonné.
Bossuet Discours sur l'histoii-c uni--
verselle (Olleris), 2 fr. 50
Fénelon Dialogues des morts (B.
.)uUien), 1 fr. 60
Massillon Carême (Colincamp), 1 fr. 25
Rousseau (.1. B.) (liuvres lyriques
(Gerllzcz), 1 fr. 50
Voltaire Théâtre choisi (Gertizez),
Prix. 2 fr. 50 Bigot (Ch.) Lectures choisies de (l'an--
çais moderne. 1 v. in-16, carl. t. 1 fr. 50 Bouillot (V.), professeur au lycée Hoche
Morceaux choisis à l'usage des classes élémentaires de l'Enseignement secondaire.
Classe de Huitième. 1 v. in-16, cart. » »
Cahen (A.), inspecteur de l'Académie de
Paris Morceaux choisis des auteurs 1',,a calis, prose et poésie, à l'usage de l'ensêignement secondaire,avec des notices <;t des iiotes, in-16, cart. toile :
DIVISION A
Classe de Sixième. 1 vol. 2 fr.
Classe de Cinq'dème. 1 vol. 2 fr. 50.
Classe de Quatrième. 1 vol. 3 fr.
Deuxième Cycle. Deux vol.
Prose avec un tableau sommaire de
l'histoire de la littérature française.
1 vol. "4 fr.
Poésie. 1 vol. 3 fr. 50 Labbé, ancien professeur au collège Rollin Morceaux choisis des classiques (ran-çais (prose et vers).3 vol.in-16,cartonnés :
«Jours élémentaire. 1 \ol. 1 fr.
Cours moyen, l vol. t fr. 5g)
Cours st,périour. 1 vol. 2 fr. 50
Lamartine : Lectures pour toits ou
extraits des couvres générales do Lamar--
tine. 1 vol. in-16. IJI*. 3 fr. 50
— L'œuvre de Lamartine. Extraits choIsis
et annotés à l'usage dl) la jeunesse, précé--
,lés d'ulle notice sur Lamartine, par M. G.
Rol)ertet. 1 vol. in-16, broclié. 3 fi-.
Orateurs politiques de la France
des origines de 1830 (Les). Choix
de discours prononcés dans les Assem--
blées politiqués fi,.ineiises, recueillis et
annotés par lIl. Albert Chabricr. Nouvelle
édition, publiée avec un avant-propos de
M. JaeouIet, inspecteur général honoraire
de l'In strictio,t pul.'lique. l vol. in-16,
broché.. 4 fr.
Orateurs politiques de la France
de 1830 à nos jours (Les). Choix de
discours prononcés dans les Assemblées
politiques françaises, recueillis et annotés
par G. Pellisson, inspecteur d'Académie,
avec un avant-pi,opos de M. Aulard, pro--
fesseur à la Sorhonno, 1 volume in-16,
broché. 4 f i\
Saint-Simon Scènes et portraits, choi--
sis dans les mémoires par M. de Lanneall.
2 vol. in-16, brochés. 7 fr. 4. Études littéraires, Composition et Style, Ouvrages divers Ci-iassang (E.) Modèles de composition (,'al/fais/'. empruntés aux écrivains clas-siques, à l'usage des candidats au bacca-laméal. 1 vol. in- Hi. cartonné. 2 fi-.
Voir Modèles de composition latine,
page 17.
Filon Nouvelles narrations françaises, avec les aniiiiients, précédées d'exercices préparatoires. 1 vol. ill-lü, Lir., 3 fr. 50 Lanson (G.), professeur à la Faculté des lettres de Paris Principes de composi-tion et de style Conseils aux jeunes Hiles sur l'art (I'éci,i-i,e. 1 vol. ïn-16, car&.
toile. " 2 fr. 50 - Conseils sur l'a,-t d't'ai,'I', Principes île composition et de style à l'usage des élèves des lycées l't collèges et des candi-dats au baccalauri'at. 1 vol. in- 1G, eart.
toile. 2 fr. 50 - Etudes pratiques de composition fran-faise, sujets préparés et commentés pour .-ervir de complément aux Principes de composition et de style et aux Conseils sur l'a,,t d7éc,-i,,,e. 1 vol, in-J6, carton-nage tuile, 2 fr.
- Histoire delà littérature française, de-puis les origines jusqu'à nos jouÎ's, 9° édit. revue. 1 vol. in-lli, broché. 4 fr.
Le cartonnage toile se paye en l'lus. 50 c.
Merlet, ancien professeur de rhétorique au
lycée Louis-Ie-Gmnd Etudes littéraire*
sur les classiques français des classes
supérieures et du baccalauréat, revues,
coinplé.tées, mises au courant des travaux
les plus récents et des programmes offi--
ciels, par M. Eug. Liutilhac. 2 vol. in-16,
bi-(,eliés. 8 fi-.
Chaque volume se vend séparément
TOME Il Chanson de Roland, lïll
hardouin, Joinville, Froissart,
Commines, Mai,ot, Ronsard, J. du
Bellay, d'Aubigné, M. Regnier, Mon--
taignc, Pascal, Bossuet, Fénelon,
La B¡'uyiJ.re, Monlesquieú, Buffon,
Voltaire, Diderot, J.-J. Rousseau,
Lettres dit xvn* et du XVIII" siècle,
Cliateaitb?-i(znd, Lamartine, Victor
Hugo, Michelet. 1 vol. 4 fr.
Tridon-Péronneau, agrégé les classes
supérieures Recueil de compositions
(mnçaises, à l'usage des candidats au
barc;l'!ameat. 1 vol. in-16, broché. 2 f,-.
— Nouveau recueil de compositions fran--
faises, à l'usage des candidats au bacca--
lauréat; 1 vol. in-t6, b!'. t fr. 50
— Questions de littérature el d'histoil'c.
réponses aux questions les plus difficiles
posées dans les examens oraux du hacca--
lauréat. 1 vol. in-16, broëhé, 1 fi-.
4° HISTOIRE, CHRONOLOGIE, MYTHOLOGIE Bouillet Dictionnaire universel d'Itis-ioi',e et de geogmphir, Édition entière-nient refondue, par M. Gourraigne. profes-seur agrégé d'histoil'e et de géographie.
32' édition, avec un supplément. 1 vol.
gr. in-S. hr.' 21 IV.
La reliure en demi-cilagrin, plats en toile,
se paye en sus 4 fr.
Ducoudray (G.) Nouveau cours d'his-toiie, rédigé conformément aux pro-grammes ofliciels du 31 mai 1902. 9 vol.
iii-167 arec gravures et cartes, cartonnage
toile Histoire sofnmaire de l'antiquité.
Classe de Sixième A. B. 1 vol. 3 fr.
Histoire sommaire dit mayen âge et du
commencement des temps modernes
(395-1498). Classe de Cinquième A, B.
! vol. - 3 t'r.' 50
Ducoudray (G.) (suite) Histoire som--
maire des temps modernes (1453-1789)
Classe de Quatrième A, B. 1 vol. 3 fr. 50
Histoire sommaire contemporaine
(1789-1889). Classe de Troisième A, B.
1 vol. 4 fr.
Histoire et Civilisation de l'ancien
Orient et de la Grèce. Classe de Se--
conde A, B. 1 vol. 4 fr.
Histoire et Civilisation romaines et du
moyen âge jusqu'lm x' sii,,cle. Classe
de Première, A, B. 1 vol. 5 fr.
Histoire et Civilisation du moyen âge
et des Temps modernes (x I-xvii* siè--
des). Classe de Seconde A, B. C, D.
1 vol. 3 fr. 50
Histoire et Civilisation des temps mo--
dernes (1715-1815). Classe de Première
A, B, C, D. 1 vul. 4 fr
HISTOIRE, CHRONOLOGIE, MYTHOLOGIE - 9 Ducoudray (G.) (suite) Histoire et Civi--
lisation contemporaines (1815-1900).
Classes de Philosophie et de Mathéma--
tiques A, B, C,D. 1 vol. 6 fr.
Duruy (G.), professeur à l'École polytech-nique Biographies d'hommes célèbres, rédigées conformément au programme offi-ciel, à l'usage de la classe Préparatoire.
1 vol. in-16, avec gravures, cart. 1 fr.
— H istoire sommaire de la France depuis l'origine jusqu'à 1610, conforme au pro-gramme de 1902,pour la classe de Huitième.
1 vol. in-16, avec cartes et graviires, car-tonné. 1 fr. 25.
— Histoire sommaire de la Frar ce.depuis 1610 jusq.'à 1815, conforme au pro-gramme de 1902,pour la classe de Septièine.
1 vol. in-16, avec cartes et giayures, cartonné. 4 fr. 25
Les deux parties réunies en un seul vol.
cartonné. 2 fr. 50 Duruy (V.) Petit cours d'itistoi,-e uni-vcpsellc. Nouvelle édit. avec des cartes et des gravures, Format in-16, cartonné
Petite histoire ancienne. 1 fr
Petite histoire gl'ecquc. 1 fr
Petite histoire romaine. 1 fr
Petite histoire du moyen âge. 1 fr
Petite histoire moderne. 1 fr
Petite histoire de F',i,aiice. 1 fr
Petite histoire géiiéi-ale. 1 fr
Petite histoire saiiiie, in-18, cart. 80 c — Histoire des Gl'ecs, depuis les temps
les plus reculés jusqu'à la réduction de
la Grèce en province roiiiaine. 2 vol. in-8,
brochés. 1:2 fr.
— Histoire des RomaÙ,s, depuis les temps
les plus reculés jus(ILI'à Dioclétien. 7 vol.
in-8, brochés, 52 fr. 50 Extraits des Historiens du XIX' siè--
cle (Chateaubriand — Guizot — Titie)-s
— Mignel — Michelet — Tocqueville -
Qtii?ièt — DI/Puy — Rcnan — Taine -
Fustel de Coulanges), publiés arec une
introduction, des notices et des notes, par
M. Camille Jullian, professeur au College
de France, 1 vol, pet. in-W, cart. 3 fr. 50 Fougères, professeur à la Faculté des let--
tres de. Paris La vie privée et publique
des Gi,ecs et des Romains. Album conte--
nant 885 gravures d'après les monuments,
1 vol. grand in-4", cart. toile. 15 fr.
Fustel de Coulanges La cité antique.
1 vol. in-16, broché. 3 fil. 50
Gasquet, directeur de l'Enseignement pri--
maire Précis des institutions politiques
et sociales de l'ancienne Fj,aiice. 2 vol.
in-16, br. 8 fr.
Géruzez : Petit cow's de mythologie :
nouv. édition avec à8 grav. In-16, car--
tonné. i fr. 25
Histoire universelle, publiée par une
société de professeurs et de savants, fous
la direction de M. V. Duruy. Format in-16.
La terre et l'ito??tme, par M. Maury, 6 fr.
Chronologie universelle par M. Dreyss.
2 vol. 12 fr.
Histoire géiîéi,ale, par M. Duruy, 4 fr.
Histoire sainte d'après la Bible, par
M. Duruy. 3 fr.
Histoire ancienne des peuples de
l'Orient, par M. Maspero. 6 fr.
Histoire grecque, par M. Duruy, 4 fr.
Histoire ?'o-maine, par M. Duruy. 4 fr.
Histoire du moyen âge,par lILDuruy.4 fr
Histoire des temps modernes, de 1453
jusqu'à 1789, par M. Duruy. 4 fr.
Histoire de F?'ance, par Al.'Duruy, 2 vo--
lumes. 8 fr.
Histoire d'Angleterre, par I%I. Fleury. 4 fiv
Histoire d'Italie, par RI. Zeller. 5 fr.
Histoire de Russie, par M. Rambaud. 6 fr.
Histoire de t'A ulrich.e llrmg rie, par
M. Louis Léger. 5 fr.
Histoire de l'Empil'e ottoman, par M. de
la Jonquiere. p, fr.
Histoire de la littérature qrecque, par
lIl. Pierron. 4 fr.
Histoire de la littérature romaine, par
M. Pierron. 4 fr.
Histoire de la littérature française, par
lIl. Demogeot. " 4 fr.
Histoire des littératures él/'llngcl'es, par
M. Úcmogeot, 2 vol. 8 fr.
Histoire de la littérature anglaise, 1. ar
Augustin Filon. 6 fr
Histoire de la littérature italienne, pai"
lIl. Étienne. 4 fr.
Histoire de la physique et de la chiizie,
par M. lioefer. 4 fr.
Histoire de la bola)zique, de la minéra--
logie et de la géologie, par M.Hœfer. 4 fr.
Histoirede la zoologie, parM. Hoefer. 4 fr.
Histoire de l'asli*onoj?iie, par M. Hoefei-,
Prix : 4 fr.
Histoire des mathématiques, par M. Hœ--
l'el'. 4 fr.
Dictionnaire historique des institu--
tions,mœu'¡'s et coutumes de la fra-nec,
par M. Chéruel, 2 vol. 12 fr. 10 HISTOIRE, CHRONOLOGIE, MYTHOLOGIE Joran, professeur (I'hi.,toire au collège Sta-nislas Programme développe d'hisloire des temps modernes et d histoire litté-rai,-e, à I*ttsage des candidats à l'école spé-ciale milit. de St-CYI', 1 v. in-16,cart.,< fr. 50 ïullian (C.), professeur au Collège rie France Gallia. Tableau sommaire de la Gaule sous la nomination voiiiaiiie. 1 vol.
in-i6, cart. toile. 3 fr.
Ouvrage couronne par L\cadémie fran--
çaise.
Voir- E(I.'I,'(I ils des Ilislorieiis, page 9. La Ville de Mirmont (H. de), professeur à la Faculté des lettres de Bordeaux Mythologie élémentaire des Grecs et des Romains, précédée d'un précis des mytho-logies orientales, 1 vol. in-16 avec 45 fig.
d'après l'antique, -arf. toile. 1 l'r. 50 Lavisse, professeur à la Faculté des lettr. s de Paris : Histoire de F,,aiice, depuis les origines jusqu'à la Révolution, 18 vol.
petit in-4".
Parait par fascicules de 96 pages depuis
,,clobt,e 1900. Chaque f;,Seictil,,l l'r. 50 En vente les tomes 1 à XIV. Chaque voL:
6 fr., relié, 10 f)'.
Lectures historiques, à rusage 1, l'Enseignement secondaire: nouvelles édi-tions refondues. 6 vol. in-16 avec gra-vures, cart. toile.
Histoire ancienne (Égypte, Assyrie), par
M. G. Maspero, membre de i'lnstitut.
1 vol. 5 fr.
Histoire grecque (Vie privée et vie pu--
blique des Grecs), par 31. P. Guirand,
membre de l'Institut. 1 vol. 5 fr.
Histoire romaine (Vie privée et vie pti---
Nique des Romains), par M. Guiraud,
1 vo], 5 f)-.
His{oire du moyen âge, par M. Cli.-V.
Langlois, professeur à la Faculté des
lettres de Paris. 1 yul. 5 fr.
Histoire du moyen âge et des temps )to--
dernes, par M. iMar'iéjol, professeur à la
Faculté des lettres de Lyon. vol. 5 fr.
Histoire des temps modernes, par M. La--
eour-Gavet, professeur au lycée Saint--
Louis. 1 vol. 5 IV.
Luchaire, professeur à la Faculté des
lettres de Paris. Manuel des Institutions
françaises (Période des Capétiens directs).
1 vol. in-8, broché. 15 fr.
Malet (A.), professeur d'histoire au lycée
Louis-le-Grand, Cours complet d'histoire,
à l'usage des lycées et d'S collèges, rédigé
conformément aux programmes officiels de
1902. 7 vol. in-16 avec, gravures et cartes.,
cart. toile "
L'Antiqu.ifé, avec la collaboration de
M. Charles Maquet, professeur au lycée
Condorcet. CI. de -ixièiiie. 1 vol. 3 fi-.
Le Moyen âge et le commencement des
Temps modernes (3%-14.98). Classe
de Cinquième A et B. 1 vol. 3 fr.
Les Temps modernes (149S-1789). Classe
de Quatrième A et B. 1 vol. 3 fr. 5u
"'Epoque contemporaine (1789-1889).
Classe de Troisième A et 13. 1 vol. 4 fi-.
Histoire moderne (1498-1715). Classe de
Seconde A, 13, C, D. 1 vol. » »
Dix-huitième siècle Révolution et
Empire (1715-1815). Classe de Première
A, B, C, D. 1 vol. 1) "
Dix-neuvième siècle (1815-1900). Classes
de Philosophie A, B, C, D, et de Ma--
thématiques A, B, J, D. 1 vol. » »
Pagès (G.), professeur au Collège Rollin.
Petite histoire de France, introduction
à l'étude de l'histoire (Classes prépara--
toires) 1 YoLgr. in-lti carl. 1 fr.
— Histoire sommaire de la F"(£"Iv,, des
origines à 1610 (Cl. de 8°). 1 vol. 1 »
— Histoire sommaire de la France, d"
1610 à nos jours. (CI. de 7') 1 vol. » »
Les deux parties réunies en 1 vol. » »
Van den Berg. Petite histoire ancienne
des peuples de l'O/'ie,,!. 1 vol. petit in-16,
avec cartes et gravures, cart. toile. 3 fi'. 5,u
- Petite histoire des Grecs. 1 vol. petit
in-16, avec 19 cartes (,t 85 gravures,
cartonné toile. 4 fr. jn
5° GÉOGRAPHIE Birot (J.), professeur au lycée Carnot Sta-tistique annuelle de géographie compa-pée, 1906, brochure ill-S. 90 e.
Fèvre J.), professeur à l'École normale de Dijon. La terre et l'ito?nijte par l'image.
Europe, France et Colonies. Voyage
pittoresque à travers le monde. 1 v. in-R
illustré de f 5 7 gr., cart. t. 5 fr.
On vend séparément broché
L'Europe, 250 gra\'ul'es. fr. r, 4)
La France, 246 gravures. 1 fr. 50
Les Colonies, 261 gravures. 1 fi-. 511
Chaque série, carl. t,Ji le. 2 fr. »
GÉOGRAPHIE 11 Joanne (P.). Géographies départemen-tales de la France et de l'Algérie. 88 vol. in-16, cart.
La description de chaque (lépai,temeiit, ne--
compagnée d'une carte et de gravure",
et suivie d'un dictionnaire alphabétique
des communes, se vend séparément. 1 fr.
Le département de la Seine. 1 fr. 50 L'Algérie, 1 vol. 1 l'l'. 50 Schrader, directeur des travaux cartogra-l'hique à la librairie Hachette et Ci*.
Atlas de géographie historique. 55 cartes doubles en couleurs, avec texte au dos.
1 vol. in-folio. relié. 35 fr.
- Allas de poche, contenant 51 cartes en couleurs, in-17, cart. toile. 3 fr. 50 Schrader et Gallouédec, professeur d'histoire au lycée Louis-le-Grand Cours complet de géog)-aphie. 1 vol. in-16, cart. i, fr, — Petit cours de géographie. 1 vol. in-16, avec cartes et grav., cart. 2 IV.
— Petit atlas de géographie, contenant 65 cartes l'n cou]eul's, 32 pages in-l]', car-tonné. 3 fr. 50 — Texte-Atlas de géogmphie, rédigé con-formément aux programmes officiels de 1902, à l'usage des classes élémentaires des lycées et collèges. 2 vol. in-I., avec des gravures et des cartes en couleurs, cart.
Classe de huitiiJme. Notions élémentaires
de géographie, 1 vol. » »
Classe de sl'ptiimJC. Géographie élémen--
taire de la France et de ses colonies.
1 vol. » »
— Nouveau cours de Géographie rédigé conformément aux programmes officiels du 31 mai 1902. 7 vol. in-16 avec de nom-breuses cartes en noir et en couleurs et un Index de tous les noms cités.
Géographie géiié?,alc, Amépique, ,'lxs--
tralasie. Classe de Si-%ième. 1 vol. 3fr.
Géographie de l'Asie, cfe l'insulinde et
de l'Afrique. Classe de Ciiiquième.
1 vol. 3 fr.
Géographie de l'Europe. Classe de Qua--
trième. 1 vol. 3 fr.
Géographie élémentaire de la France
et de ses Colonies. Classe de Troisième.
1 vol. 3 fr.
Géographie géitéi-ale. Classe de Seconde.
1 vol. 3 IV. 50 Géographie de la Fraiice. Classe de
Première. 1 vol. 3 fr. 50 I.cs principales puissances du Globe
iclas.ses de Philosophie et de Mathéma--
tiques). 1 vol. • 4 fr.
- lilas classique de géographie an-cienne et moderne, comprenant, en 81,
pages, 256 cartes et carton ; en couleurs,
66 notices et de nombreuses figures avec
une statistique grii)tii(ILie, en couleurs,
de géographie physique, politique et
économique et un index alphabétique de
tous les noms contenus dans l',Itlas. l'n
vol. in-4., cart. 'rjite, 7 fr. 50
Cet allas se vend également :
l' En deux partie.,,.
Géographie historique contenant, en
20 pages, 67 cartes et cartons en cou--
letii-s, 17 notices et de nombreuses figu--
res. 1 vol. in-4"., Crivt. 3 IV.
Géographie îezoclc),,tie, contenant en 64
pages, 189 cartes et cai,tons, 49 notices
et de nombreuses figures. t vol. in-4.,
cartonné. 6 IV.
2" Par rl,,sses.
Classe de siklièi,,C, -12 cartes et 17 notices,
l vol. 2 fi'. 50
Classe de cinquième, 22 cartes et 17 noti--
ces, 1 vol. 2 fr. 50
Classe de quatrième, 18 cartes et 15 noti--
ces, 1 vol. 2 fr. 50
Classe de troisième, 43 cartes et. 14 iloti.--
ces, 1 vol. 2 fr. 50
Classe de seco,,(Ie, 20 cartes et 15 noti--
ces, 1 vol. 2 fr. 50
Classe de première, 25 cartes et 20 noti--
Ms, 1 vol. 3 fi'.
Schrader, Prudent et Anthoine Atlas
de géographie moderne, 64 cartes in-f-
imprimées en couleurs et accompagnées
d'un texte géographique, statistique et
ethnographique, et d'un grand nombre de
cartes de détail, ligures, diagrammes, etc_,
relie. 25 fi'.
Chaque carte séparément. 50 c.
On vend séparément :
Classe de Sixième. Géog raph ie g,-fnéral,,,,
AmériquectAusti'atasie,lS cart.7 fr. 50
Classe de Cinquième. Géographie de
l'Asie, de l'Insull'Hde el de l'Afrique,
14 cartes. 7 fr.
Classe de Quatrième. Géographie del'Eu--
i'ope, 18 cartes. 7 fr. 50
Classes de Troisième et de Première. Géo--
graphie de la France et de ses Colo--
nies, 11 r.a rtes. 5 fi"
Schrader et Prudent. Grandes cartes
murales. Ces carIes sont imprimées en
couleurs et mesurent t mètre 60 sur
1 mètre 90. En vente
Amérique du Sud écrite ; — France poli--
tique écrite; - France physique.
Chaque carte en feuilles, 9 fr. ; collée sur
toile avec œillets, 15 fr. collée sur toile
avec gorge et rouleau. 16 IV. 12 PHILOSOPHIE, DROIT, ÉCONOMIE POLITIQUE 6" PHILOSOPHIE, DROIT, ÉCONOMIE POLITIQUE.
k § i. Auteurs philosophiques.
ACTEURS FRANÇAIS Bossuet De la connaissance de Dieu cl de soi-même ; ilIélo5pl"isiq,ee, ou Traite des causes, Edition publiée avec une intru-duction et des notes par III. de Lens. vol.
petit in-tG, cart. 1 t'r. 60 Condillac: Traité des sensations, livre 1.
Nouvelle étiitioii, annotée par lIl. Char-pentier, ancien professeur de philosophie nu lycée Louis-le-Grand, 1 vol. petit in-16.
ht-. * l IV. 50 Descartes : Discours de la Méthode première ;etéditatio?t. Nouvelle édition classique, annotée par M. Charpentier.
1 vol. petit in-I6, cart. 1 fr. 50 - Lesprincipes de la philosophie, livre 1.
Nouvelle édition, annotée par le même auteur. 1 vot. petit in-tG, br. 1 fi,. 50 Extraits des Moralistes des XVII", XVIII" et XIX' siècles, publiés avec une introdndion, des notices et des notes, par M. R. Thamin, recteur de l'Académie de Bordeaux, 1 1'0] 2 fr. 30 Fénelon : Traité du l'existence de Diell, précédé d'un Essai sur Fénelon par M. Vil-lemain, avec des notes par III. Danton.
l vol, in-16, brocha, 1 fr. 60 Kant : Fondement de la métaphysique ides mœurs. Traduction par M. H. La-ehelier, 1 vol. petit in-16 carl. t fr. 50 Leibniz Extraits de la Théodicép,, pu-bliés et annotés par III. 1'. Janet, de Ilns-tilnt. 1 vol. petit in-t6. cart. :l fr. 50 - Nouveaux essais sur l'entendement humain, avant-propos et livre 1, publié d'après les meilleurs iiiariusci,its, avec. des notes, par M. H. Lachelirw, professeur de philosophie au lycée Janson-de-Sailly.
1 vol. petit in-t6, cart. t fr. 75 - La monadologie, publiée d'après les ma-nusi--rits de la bibliothèque de Hanone, avec notes, par le même. Pet. in-16, c. 1 IV. Malebranche : De la recherche de la I,é,-ilél livre 11, annoté par M. R. Thamin.
1 vol. petit in-16, cart. 1 fr. 50
Pascal Pensées et O)J1,scules, publiés
par M. Brunsclnvicfr, professeur au lycée
Beiii-i IV, 1 vol. petit in-16 cart. 3 fr. 50
AUTEURS LATINS
Cicéron De la nat ure des Dieux, livre II,
Irad. franc, de J.-V. Le Clerc, sans le
text,. 1 vol. petit in-16, br 1 fi-.
— Des Del'oÙ's, ti,aduelion franc. par
M. Sommer, sans le texte. 1 vol." in-16,
broché. l fr. 50
- Extraits des œuvres morales et philo--
sophiques, texte latin annoté par M. E.
Thomas. 1 vol. pet. in-16, cart. 2 fr.
Lucrèce De la natul'e, livre V. tra--
duction française, par M. Patin. 1 vol. in-16,
hroché. 3 fr. 50
Sénèque Lettres à 12teilius (les seize
premières). TraductIOn française par
M. Baillard, sans le texte. 1 vol. in-16,
bi-oellé. 1 fr.
- Œuvres complètes, trad. en francais,
avec des notes, par M. J. Baillar", 2 vol.
in-16, I)rocllé". 7 fr.
AUTEURS GRECS
Aristote: Morale à Nicomaque, livres
VIII et X, traduction française de Fr. Thu--
rot, avec une introduction et des notes,
par Ch. Thurot. 2 vol. petit in-16, bro--
chés chaque vol. 75 c.
Epictéte illa?zttel, traduction française
par il. Fr. Thurot, sans le texte grec.
1 vol. petit in-16, broché. i fi-.
Platon : Gorgias, trad. fran(,,. par M. Thu--
rot, sans le texte. 1 vol. petit in-16, bro--
ché. 1 IV. 60
— Phedon, trad. franc, par M. Thurot. avec
le texte. 1 vol. 111-16. 1 fr. 60
■— Républiq ,,, 6* et 8' livres, traduction
française, par M. Aube. 2 v. petit in-16,
chaque vol. br. 1 fr.
— flépIlblique., 7o liv,)-e, trad. française,
par i)l. Aubé. 1 vol. p. in-16, br. 1 fi-. 50
Xénophon : Entretiens mémorables de
Soc),aie, trad. fi-aile. par M. Sommer, sans
le texte. 1 vol. petit in-16, br. 1 fr. 75
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§ 2. Ouvrages divers.
Adam, recteur île l'Académie de Nancy.
Etudes sur les principaux philosophes.
Nouvelle édition refondue complètement par M. Gérard-Val"'¡, professeur au lycée
Dijon. 1 vol. in-16, br. 4 fr.
Delacourtie, avocat à la Cour d'appel.
Principes du D?-oit. Nouvelle édition mise au courant de la législation et conforme aux programmes du 31 mai 1902. Classe de Troisième B. 1 vol. in-16, cart. 2 fr.
Franck, membre de I*Irlstitut. Diction-naire des sciences pl"loqopitiqzies.
1 fort vol. grand in-8, broché. 35 fr.
Le cartonnage se paye en sus. 2 IV. 75 Jacques, Simon et Saisset, Mannel de philosophie. 1 vol. in-8. 8 fr.
Lalande. Lectures sur la philosophie des sciences. In-16, cart. toile. 3 fr. 50 Levasseur (E.), de Institut. Précis d'é-conomie potitique. 1vol. in-16, cart. 2 fr.
Pontsevrez, professeur de morale dans les écoles primaires supérieures de la ville de Paris. Notions mOl'ales, l'Individu, la Famille, l'Etat, l'Humanité, rédigées con-formément aux programmes officiels du 31 mai 1902. 1 vol. in-16, cartonné. 2 fr.
— Principes de philosophie scieiitifiqite.
1 vol. in-16, cart. toile. 3 fr.
Rabier (E.), directeur de l'enseignement secondaire. Leçons de philosophie. 2 vol.
in-B, I)r.
Tome Il. Logique. 1 vol. 5 fr
Ravaisson. La philosophie en France au
xix" siècle. 1 vol. ill-B, broché. 7 fr. 50
Taine. Les philosophes classiques du
xi.xa siècle en Fl'ance, In-16, br. 3 fr. 50
— De l'inlelligence. 2 vol. in-16, br. 7 fr.
Thamin et Lapie, chargé de cours à la
Faculté des lettres de Bordeaux. Lectures
morales extraites des auteurs anciens ri,
modernes. 1 vol. petit in-16 cart. 2 fr. 50
Tridon-Péronneau Recueil de disser--
tations philosophiques. 1 vol. in-16,
br. 4 fr.
— Nouveau recueil de dissertations phi--
losophiques. l vol. in-16, broché. 2 fr.
Worms (R.), agrégé de philoàopiiie, doc--
tet, r es lettres. Précis de philosophie, ré--
digé conformément aux programmes offi--
ciels pour la classe de Philosophie, d'après
les Leçons de philosophie de M. Rabier.
1 vol. 111-1 o, br. 4 fr.
— Eléments de philosophie scientifique
et de philosophie morale, à l'usage des
candidats au tiaccalauréal. 1 vol. in-16,
br. 1 fr. 50
Zeller. La philosophie des GI'ecs, traduite
de l'allemand, par M. E. Boutroux, de
l'Institut, et pal ses collaborateurs
Tomes 1 et II. La philosophie des Grecs
avant Soce,aie, par M. Boutroux.
-2 vol. in-S, bi-ochés. (T. J" épuisé.)
T. II. 10 fr.,
SCIENCES ET ARTS
§ 1. Arithmétique et applications diverses.
Bertrand (Joseph ). Traité d'm'ithmétic ue.
1 vol. in-8, bru.\hé. 4 fr.
Bourlet (Carlo), docteur ès sciences, pro--
fesseiïr île mathématiques au Conserva--
tuirè des Arts et, Métiers.
-4 Petit CouPs d'arithmétique, à l'usage
des Classes Prél)at-atoii-es. de Huitième
'et de Septième, avec de nombreux exer--
ciées. 1 vol. in-16, cartonné. 2 fr.
Corrigé des Exercices et Pî,oblè);Les,
par M. Colibceuf. 1 vol. 3 fr. 50
— Cours abrégé d'arithmétique, à l'usage
des classes de Sixième et Cinquième A
et B et des classes de Troisième A et de
Quatrième B avec 183 exercices et pro--
blèmes. 1 vol. in-16, carl. 2 fr. 50
Corrigé des Exercices et problè--
mes, par M. Ilulot. 1 vol. 3 fr. 50
Bouvart et Ratinet. Nouvelles tables de
logarithmes à cinq décimales, divisions
centésimale et sexagésimale, à l'usage des
candidats aux Ecoles Polytechnique et
S.aint-Cyr. In-8 oblong, cart. toile.
Edition simple. Division centésimale;
, cart. toile rose. 2 fr.
Édition double. Divisions centésimale et
sexagésimale, cart. toile bleue. 2 fr. 50
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Cahen (Eug.), professeur au lycée Condor--
cet. Cours d'ai-itht?télique, à l'usage des
candidats au Baccalauréat. 1 vol. in-16,
cart. 2 fr.
Degranges ¡Edmond).Al'ilhméliqut>.com--
merciale et pi-aliqtie. In-8, broché. 5 fi-.
— La tenue des liv?-e,;. lu-S, brochc. 5 fr.
Dupuis. Tables de logarithmes à sept
décimales. i vol. gr. in-8, cart. toile. 10 fr.
— Tables de logarithmes à cinq décimales.
1 vol. grand in-18, cart. toile. 2 fr. r, 0
Pichot, censeur honoraire du lycée Con--
dorcet.
- Eld?neizls d'a'l'ithméliq!te, à l'usage de
la classe (le Mathématiques élémentaires.
roI. in-8: broché. 3 fr.
Sonnet. Dictionnaire des mathémati--
ques appliquées, 1 vol. grand in-8, bro--
ché. 30 fr.
Le cartonnage se paye en sus 2 fr 75.
Tombeck. Traité d'arithmétique, 1 vol.
in-S, bl..Cllé. 4 fr.
Vintéjoux, professeur honoraire au lycée
Saint-Louis. Elém-ents d'arillemolique,
de géométrie et d'algèbre, 1 vol. in-16,
carl. toile, 2 fr. 50
Corrigé des exercices et problèmes, par
G. Manuel. 1 vol. in-16, cart. toile. 2 fr
'§ 2. Géométrie, Arpentage, Dessin.
Baudoin (P.), professeur de dessin geo--
métrique au lycée Voltaire: Cahiers d'exé--
culio.i de dessins géo,,téli,iques, corres--
pondants aux exercices graphiques du
cours abrégé de géométrie de M. C. Bour--
let. 4 cahiers in-4 obloiig. » »
Premier cahier 210 dessins gradués avec
texte. 1 vol. 1 fr. 50 • Deuxième cahier 35 dessins gradués avec
te-x.te. 1 vol. 2 fr. »
Troisième et quatrième cahiers. Géo--
métrie dans l'espace. 2 vol. ■> »
Bécourt, ancien professeur au lycée St--
Louis, et Pillet, inspecteur de l'enseigne--
ment du dessin. Le dessin lecitniqite,
cours professionnel de dessin géométri--
que. 2'2 cahiers in-4" obI. c4. cahier 1 f!,.
— Exercices gradués de dessin topoqra--
phique.a l'ur,.,tge des candidats à l'Ecole de
Saint-Cyr, album obi. de ta planches et
itexte*, avec carnet de papier quadrillé. 4 fr.
(Toit" § 3 ci-dessous.)
Bos, anc. inspecteur d'Acad,:mie. Géométrie
é{émen/ai!'e, à l'usage de l'enseignement
seco-ndaire. 1 vol. in-16, cart. 2 l'r.
Bos et Rebiere. Eléments de géoméli,ie,
à l'usage de la classe de mathématiques
éléMentail'eS. 1 vol. in-8, broché. 7 fr.
Bourlet (Carlo). Cours abrégé de géomé--
li-ie, publié avec de nombreux exercices
théoriques et des applications au dessin
géométrique, t*l et 2' Cycles A et B avec
la collaboration de M. Paul Baudoin.
2 volumes in-16, cart. toile.
II. Géométrie dans l'espace
Corrigé des Exercices théoriques .
1 vol. » »
- Éléme?,Is de géométrie (géométrie dans
l'espace et géométrie plane réunies), à
l'tlsage de la Division A. 1 vol. in-16,
cart. » »
Voir Baudoin.
Briot et Vacquant. Arpentage, levé des
plans, nivellement, 1 vol. in-16, avec des
ligures et des plai)chc-s, broché. 3 fr.
Sonnet. Géométrie théorique et p?,atique.
2 vol. ill-S, texte et planches, br. 6 fr.
Tombeck. Traité de géométrie élémen--
taire. 1 vol. ill-S, broché. 5 fr.
— Précis de levé des plans, d'ai,pentage
et de nivellement. In-8, broché. 1 fr, 50
§ 3. Algèbre, Géométrie analytique. Géométrie descriptive.
Trigonométrie.
' Bécourt. Choix d'épUl'es de géométrie
descriptive et de géométrie cotée, à l'u--
sage les candidats â l'Ecole de Saint-Cyr,
à l'Ecole navale, à l'InstiLLkt agronomique
et des élèves de la classe de Mathématiques
élémentaires. In-tio, cartonné. G t'r.
Bécourt et A. Morel, professeur à l'É--
cole Layoisier. Choiafd'èpures degiJorné--
trie desc)-il)IiL,e, à l'usage .des candidats
.aux Ecoles polytechnique, normale et
centrale et aux Ecoles des Mines et
des Pont., etChaussées, et des Etires delà
classe de Mathématiques spécial!';;. 1 vol.
iii-41. cart 7 fr.
Bertrand (Joseph), membre de l'Institut.
Traité d'algèbre
1™ pa),Iie, à l'usage des classes de Mathé--
matiques élémentaires. In-8, br. 5 fr.
T pal'tie, à l'usage des classes de Mathé--
matiques spéciales. 1 vol. in-8, br. 5 fr
SCIENCES ET ARTS 15 Bos. Eléments d'atg¿bl'e, à l'usage de la classe de Mathématiques élémentaires et des candidats au baccalatii,é;it. l vol. ill-S, broché,. 7 (V.
Bourlet (Carlo). Éléments d'algèbre, à l'usage des classes de Troisième A, de Se-conde et de Première A et B. 1 vol. in-16, avec ligures, cart. toile. 2 fr.
Corrigé des exercices et I)i,oblèîîtes, par M. fitilot. 1 vol. in-16, cart. toile. 3 fr.
— Précis d'alei)?,e avec 587 exercices et problèmes à l'usage des classes de Troi-sième B, de Première et de Seconde C D.
1 vol. in-16, cart.. toile. 2 fr. 50 Corrigé des exercices et problèmes, par M, Mulot, 1 vol. in-16,can. toile. 3 fr. 50 Dessenon. Eléi?wiits de géométrie ana-lytique, 2e édition à l'usage des candidats aux Ecoles nivale et centrale et des élèves de première année de la classe de Mathéma-tiques spéciales. 1 vol. in-S, avec ligures, broché. 7 l'r. 51) Ferval (H.), proviseur du lycée (le Brest.
Élé)?tenis de trigonométrie, à l'usage des classes de Seconde et de Première C et
D, et de Mathématiques A et B. l vol. in-16,
cartonnage toile. 2 fr. 50
Corrigé des exercices et problèmes par
M. Hulot. 1 vol. in-16, cart. » »
Pichot et de Batz de Trenquelléon.
Géométrie desci>i»Iive, à l'us.-ige des can--
(lidats au baccalauréat. 1 vol. in-8, avec
figures, broché. 3 fi'.
— Complément de géométrie descriptive.
1 vol. in-8, avec ligures, broché. 3 fi,. 50
Sonnet. Premiers éléments de calcul in--
finitésimal. 1 vol. in-8, I)r. 6 fr.
Sonnet et Frontera. Éléments de géo--
métrie analytique, rédigés conformément
au dernier programme (I'a(imission à l'Ecole
normale supérieure. ln-S, broclié. 8 fr.
Tombeck. Traité élémentaire d'atgèb1'c,
n l'usage des classes de Mathématiques
démentaires. t vol. in-8, broché. 4 fr.
— Cours de trigonométrie i,ectiligne. 1 vol.
in-8, broché. 2 fr. 50
- Traité élémentaire de géométrie des--
criptive. 1 vol. in-8, broché. 2 fi-. 50
§ 4. Mécanique.
Collignon, inspecteur de l'Ecole des ponts et chaussées: Traité de mécanique. 5 vol.
in-8, avec figures, brochés. :17 l'r. 50 1" partie, Cinématique. 1 vol. 7 fil. 50 2* partie, Statique. 1 vol. 7 fr. 50 31 partie, Dyitantiqîie. Liv. I à IV. 7 fr. 50 4* partie, Dynamique. Livres 1 à IV.
1 vol urne. 7 fi-. 50 S. partie, Co?npléme?its. i vol. 7 fr. 50 Maneuvrier (G.), docteur ès sciences Traité élémentaire de mécanique, à l'usage de l'enseignement secondaire et
pOlir la préparation à l'Ecole polytechni--
'Ille. 1 vol. in-16, cut. " 4 fi-.
Mascart, professeur au Collège de France :
Eléments de mécanique, rédigés con--
formément au programme de l'enseigne--
ment scientifique dans les lyci-es. ln-S,
i,roché. 3 fr.
Pichot et de Batz de Trenquelléon.
Éléments de mécani'lue, à l'usage de la
classe de Mathématiques élémentaires.
1 vol. in-8, avec figures, broché. 3 fr. 50
Tombeck. Notions de mécanique, à l'u--
sage des élèves des lycées. 1 vol. in-8. 2 fr.
§ 5. Cosmographie Barrieu, professeur honoraire au lycée de Périgueux. Cours élémentaire de Cosmo-graphie, classe de Philosophie A B, in-16, cart. 1 fr. 50 - Leçons nouvelles de Cosmographie.
Classe de Mathématiques A et B. 1 vol.
in-16, cart. toile. 2 fr. 40 Pichot Traité élémentaire de CosmQgm-phie, à l'usage de !a classe de Mathéma--
tiques êlémentail'('s. 1 vol. in-8, avec
207 figures et 2 planches, broché. 6 fi-.
Pichot (suite), Cosmographie élémen--
taire, à l'usage de la classe de Première.
1 vol. in-16, avec 147 fig., cart.
toile. 2 fr. 50
Tombeck. Cours de t:"smQg l'aphÏe. 1 vol.
ju-S, avec figures, broclié. 3 fr. 50 16 SCIENCES ET ARTS
§ 6. Physique, Chimie.
Blouet (M.), préparatcur, chef du laboratoire de chimie au collège Chaptal. Nouvelles manipulations de chimie, exercices pra-tiquescorrespondants au Nouveau précis de chimie de MM. Joly et Lespieau,rédigés con-formément aux programmes officiels de 1905. Classes de Seconde et de Première C.
D, avec une préface de M. R. Lespieau.
1 vol. in-16, cart. toile. 2 fi-.
Chassagny, professeur au lycée Janson-dp-- Sailly. Cours de physique, à l'usagp des classes de Philosophie et de Nlatliéiiiatîtlites, et des candidats .au Baccalauréat et aux Ecoles du gouvernement, rédigé con-formément aux programmes officiels du 31 mai 1902. 1 vol. in-16, avec une pré-face de M. Appell, membre de l'Arademil, des sciences, professeur à la Sorbonne, et 803 figures, broché. 7 fr. 50
Cartonné toile. 8 fr.
- Premiers éléments de physique, rédigés conformément aux programmes du 31 mai 1902. - l'usage des classes de Quatrième A et de Troisième B. 1 vol. in-16, avec figures, cart. toile. 4 l'r.
- Précis de Physique, à l'usage du Second cycle de l'Enseignement secoidiire, classes de Seconde et de Première A, B, C, D, de Philosophie et des candidats à la première partie du Baccalauréat. 3 vol. in-16. avec figures, cartonnage toile
Classe de Seconde, 1 vol. 3 fr.
Classe de Première. 1 vol. 4 fr.
Classes de Philosophie. 1 vol. » »
- Manuel théorique et pratique d'électri-cité, conforme aux programmes officiels 'de l'înseiynement et du Concours u'ad-mission à l'Ecole Polytechnique, avec 276 figures dans le texte. 'l vol. in-16, l'art.
oile. 4 fr.
Dupont (A.) et FreundIer, chef des tra-vaux pratiqu.'s du laboratoire d'enseigne-ment de la chimie appliquée à la Faculté des sciences de Paris. Manuel opératoire de chimie o,,ganiquc. l vol. in-8, avec ligures, cart. toile.. 10 fr.
Ganot-Maneu vrier. Traité élémentaire de physique;' 23' édition, entièrement refondue par M. Maneuvrier, docteur ès sciences, agrégé des sciences physiques.
1 fort vol. in-16, avec 1025 fig., br. 8 fr.
Cartonné toile. 8 fr. 50 — Petit cours de physique purement ex-périmentale et sans mathématiques 10, édition refondue et rédigée à nouveau
par M. Maneuvrier. 1 vol. in-16, avec 569
ligures, broclié, 6 fi'. Cartonné toile, 6 fr. 50
Gay (J.), professeur honoraire de physique
au lycée Louis-le-Grand. Lectures seienU--
fiques,Physique et Chimie, extraits de mé--
moires originaux et d'éludes siir le science
et les savants, 2' édition refondue confor--
mément aux programmes de 1902. ,1 vol.
in-16, l'art. toile. 5 fr.
Joly et Lespieau, maître de conférences à
l'Ecole normale supérieure. Noziveuu Pré--
cis de Chim ie, à I"Ltsage des classes de Let--
tres (Quatrième et Troisième B ; Seconde
et Première C D, Philosophie A B) et des
candidats aux Baccalauréats Latin-Scien--
ces, Sciences-Langues vivantes et Philo--
sophie, 1 vol. in-16, avec figures, l'art.
toile. * 4 fr.
On vend séparément
Premier fasciettie. Géizéi-al>i lés, Métal--
loïdes. Classes de Quatrième B et de
Seconde C D. 1 vol. in-16, cartonnage
toite. 2 l'l'.
Second fascicule, Métaux. — Chimie or--
ganique. Classes de Troisième B, dl)
Première C D; Baccalauréats r* partie,
Latin-Sciences, Sciences-Langues vi--
vantes. 1 vol. 2 fr
- Nouveau Précis de Chimie. Mathéma--
tiques élémentaii-es. Classe de mathémati--
ques (Baccalauréat-mathématiques, Ecoles
navale et Saint-Cyr), 1 vol. in-16 avec fi--
gures, cart, toile. 4 fr.
Voir Blouet, ci-dessus.
— Cours élémentaire de chiiiiie, à l'iisage
des candidats au Baccalauréat et aux Eco--
les du gouyprnement. 3 vol. in-16,brochés.
Chimie générale. — Métalloïdes, 61 édit.
refondue par M. Lespieau, conformé--
ment aux programmes de la classe de
mathématiques spéciales et des Ecoles
Polytechnique, Normale et Centrale
1 vol. in-16, broché. 5 fr.
Métaux et chimie organique, 5" édition,
refondue par M. Lespieau. 1 vol. 5 fr.
Manipulations chimiques, 21 édition.
1 vol. irHG, broche. 2 fr. 50
Le cartonnage toile de chaque volume se
paie en sns. 50 c.
Joly (A.). Précis de chimie, notation ato--
mique, à l'usage de l'enseignement secon--
daire des jeunes filles, des écoles normales
Pl-imaires, des écoles d'agi,ictiltutre et de
l'enseignement primaire supérieur. 5' édit.
revue et corri.-ée. Iv. in-16, cart. toile. 3 fr.
§ 7. Histoire naturelle.
Leclerc du Sablon, professeur à la Fa-culté des sciences de Toulouse Lectures scientifiques sur l'histoire italui-elle.
1 vol. in-16, cartonnage toile. 5 fr.
Mangin, professeur au lycée Louis-le-- Grand. Cours élémentaire de botam:que, à l'usage de la classe de Cinquième. vol.
in-16, avec 446 fig., cart. toile. 3 fr. 50 — Anatomie et physiologie végétalles, à l'usage de la classe de P iilosopiiie A B, et de Mathématiques AB. 1 vol. in-16, avec fig., cart. toile. 5 fr.
— Principes d'hygiène, à l'usage de la classe de Philosophie. 1 vol. in-16 avec gravures, cartonnage tuile. 3 fr.
Perrier, professeur au Muséum d'histoire naturelle de Paris. Zoologie, à l usage
de ia classe de Sixième. 1 vol., cart.
toile. 3 1'1'.-
Retterer, professeur agrégé à la Faculté
de Médecine de Paris. Anatomie et
physiologie animales, à l'usage de l'en--
seignement secondaire. Classes de Philo--
sophie et de Première. 1 vol. in-16, avec
fig., carl. toile. 6 IV.
Seignette, professeur au lycée Condorcet.
Géologie, cl. de 4" A et de 5' B. 1 vol.
in-16, avec 78 fig., cart. toile. 1 fr. 50
Conférences de géologie, classe de Se--
-iiide A B C D. 1 vol. avec 177 figures et
une carte en couleur, cart. toile. 1 fr. 50
Leçons de paléontologie animale, cI.
de Philosophie et de Mathématiques A, B.
1 vol. avec 70 fig., cart. toile. 1 fr.
LANGUE LATINE
§ 1. Grammaire et Exercices, Thèmes, Versions,
Compositions latines.
Bloume : Une première année de latin 1 vol. in-16, c-rtonn,. 2 fr.
Bréal (Michel), profeSSeur honoraire au
Collège de France, et BaillY, professeur honoraire au lycée d'Orléans : Leçons'de mots les mots latins groupés d'après le sens et l'étymologie.
Cours élémentaire, à l'usage de la classe
de Sixième. 1 vol. in-16, cartonné.
Prix. 1 fr. 25
Cours inte1'médiai,'e, à l'usage des
classes de Cinquième et de Quat.rième.
t vol. in-IG, cartonné, 2 fr. 50
Cours supél'ieU1'. Dictionnaire étymo--
logique latin. 1 vol. in-8, cart. 5 fr.
Voir Person. Exercices, page 18.
Bréal et Pers on (Léonee), ancien profes-seur de 4e au lycée Condorcet. G¡'atn-maire latine élémentaire.. 1 vol. in-16, cartonné. 2 fr.
— Grammaire latine, cours élémentaire et moyen, 1 volume in-16, cartonnage toile. 2 fr. 50
Voir Pressard, Exercices sur la gram--
maire latine élémentaire, page 18 Chassang. Modèles de composition lati@zc, comprenant des exercices prépara-toires, des fables, des lettrés, des dialogues,-
' des descriptions, des portraits et des lieux
communs ou dissertations; avec des argu--
ments, des notes et des préceptes sur
chaque genre de composition ; 1 volume
In-16, cart. 2 fr.
Le même oUt'l'age, suivi de la traduction
française. 1 vol. in-16, broché. 5 fr.
Voir Modèles de composition fmn--
çaise, page S,
Croiset (A.), doyen de la Faculté des
lettres de Paris et J. Petitjean, profes--
se(ii- au lycée Condorcet. Gi^ammaire
latine, à l'usage des classes de Grammaire.
1 vol. in-16, cart. » »
Dutrey Éléments de la arvmmaire
latine de Lhomond. 1 vol: in-16, car--
tonné. 1 fr. 60
Henry (V.), ancien professeur à la Faculté
des lettres de Paris. Précis de g¡'arn--
maire comparée du grec et du alii?,,
1 vol. in-So, broché. 7 fr. 50
Lechevalier. Prosodie latiiie, revue et
annotée par M. L. Quicherat. 1 vol. in-16,
cartonné. 60 c.
Lhomond. Éléments de la grammaire
latine. 1 vol. in-16, carlonné. 80 c.
-- Voir Duli,cy ci-dessus. Marais. Recueil de versions latines dic--
tées dans les Fictilt(!es, depuis 1881 jus--
qu'en 1887, pour les examens du bacca--
lauréat ès sciences; Textes el traductions
2 vol. in-8, brochés. 6 Tr.
♦ Chaque volume sépti-émeiit. 3 fr.
Persan (Léonce), ancien professeur au
lycée Condorcet. Exercices de traduc--
tion et d'application (thèmes et versions)
sur les mots latins de MM. Bréal et Bai11 y,
Cours élémenlaire, vol. in-16, cart. 1 fr.
Voir Bréal et Bailly. Mots latins, Mois
grecs, pages 17 et-23, et B,-éal et Per--
,;o?è. Grammaire latine, page 17.
PfttiÇjean (J.), professeur agrégé au lycée
Condorcet. Tableau d'analyse logique
(français, latin et grec) à l'usage des classes
de grammaire. Broch. in-16. 80 c.
Voir Croiset et Petitjean; Pet-iljean
et Glachant, pages 17 ét '23.
Pressard, professeur honoraire au lycée
Loti is-le-(;raiid. Premières leçons de
latin. Grammaire latine élènent:Íire, avec
exercices, thèmes et l'ersions; nouvelle
éditibn, revue et complétée. 1 vol. ill-IG,
cartonné. 2 fr. 50 — Exercices latins, thètiies, Yersious,
questionnaires @t exercices oraux sur la
Grammaire latine élémentaire de MM.Bréal
et Person. 1 vol. in-W, cart. toile. 2 fr. 5t)
Quicherat. Traité de versification la--
tine. 1 vol. in-16, cart. 3 fr.
— Nouvelle prosodie lati/H'; 1 vol. in-W.
cartonné. 1 fr.
Voir Qticibe?,ol et Da l'eluy, ci-dessous,
Tridon-Péronneau, agrégé des classes
supérieures. Cours de versions lili?2es,
à l'usage des candidats au I)acealattréal.
125 textes précédés de notices sur les au--
teurs et accompagnés de notes. Textes el
tl'aductio/1s. 2vol. in-16, I)roch. 3 fi-. ;)11
On vend séparément
Textes latins, 1 vol. 2 fr.
Traductions françaises. 1 vol. 1 fi-. 50
Uri, docteur ès lettres Recueil de versions
latines, dictées à la Sorbonne et dans les
Facultés des départements pour les exi--
mens du baccalauréat de 1898 à 190'1.
Textes et ll'aductio/ls, 2 vol. in-16, lit,ti--
chés. 3 fr.
On vend séparément
1" partie Textes latins, 1 fr. àt)
21 partie Traductions françaises. 1 fi-. 50
§ 2. Dictionnaires Chatelain (Em.), chargé de cours à la Fa--
culté des lettres de Paris. Lexique latin--
{m-nçais, nouvelle édition , revue et
cerriiée. 1 vol. in-16, cart. toile. 6 fr.
Noël. Dictionnaire français-latin : nou--
velle éditioii, revue par M. Pessonneaux.
f TOI. grand in-8, rirtoniié. 8 fr.
- Dictionnaire latin-français ; nouvelle
édition, revue par M. Pessonncaux. 1 vol.
grand in-8, c;n.tonné. 8 fr.
- Gradus ad Parnassum: nouvelle édi--
tion, revue par M. de llii,naj;)n, professeur
au lycée Henri-lV. vc)l. grand in-s, car--
tonné. 8 fr.
Quicherat (L ). Dictionnaire fi-aiicais--
latin. Nouvelle éçlitioii, refondue par
Chatelain, chargé de cours à la
Faculté des lettres de Paris. 1 vol.-grand
im-8, cartonnage toile. 9 fr. 50
Voir Somme Lexique français-latin.
— Tkesa ii)-kis pocti,-t,s linguilf latinse, ou
Dictionnaire prosodique et poétique de la
langue latine nouvelle édilion"reHle par
-Ni. Chalelain. 1 vol. grand in-S. cartonné
toile. 8 fr. aH
Quicherat et Daveluy. Dictionnaire
latin-français. Nouvelle édition leton(Itie
par M. CIÎalelain. 1 vol. grand in-8, cal'--
tonnage toile. 9 fr. ,I)
Voir Somme!', Lexique latiii-franciis.
Sommer. Lexique français-latin, à
l'Ilsnge des classes éIémenlaiÎ'/"s, extrait du
Dictionnaire francais-latin de M. Oui--
cherat nouvelle* édition refondue par
M. Emile Chatelain. 1 vol. in-S. 1';11'--
tonné. 3 f,,. 75
— Lexique lai iii-fi-aiii-a à l'usage des
classes élémentaires, "exlrail du Diction--
naire Iatln-francÕlÎs de MM. Oulcherat et
Dawluy; nouvelle édition refondue par
M.. Emile Chalelain. 1 vol. ln-S. car--
tonnage toile. 3 fr. 71
§ 3. Textes latins et Traductions.
Éditions à l'usage des professeurs. Textes latins, publiés d'après les travaux les plus récents de la philologie, avec des commentaires cri-tiques et explicatifs, des introductions et des notices. Format grand in-8 broché.
Cicéron Discours pour le porte
,lî,chias, par M. Emile Thomas, pro--
fesseur à la Faculté des lettres cie
Lille. 1 vol. 2 fr. 50
— Discours contre Verras, sur les
Supplices, par M. E. Thomas, 1 vol.
Prix. 4 fr.
— Discours contre Verres, sur les
Statues, parM. E. Thomas. 1 vol. l, fi,.
- Vernîtes. Divinatio in Q. Cæci--
liurn et actio?iis secundæ, Libri IV
et V, De Signis et De Supplicils,
par E. Thomas, 1 vol. 8 fr.
- Dh-inatio in Q. Csecilium, par
M. Emile Thomas, 1 vol. 2 fr. 50
- Brutns, par M. J. Martha, professeur
à la Faeulté des lettres de Paris.
1 vol. 6 t')'.
- DeOratore, livre 1" par M. Courbatu!,
maître de conférences à la Faculté
des lettres de Paris, 1 vol. 7 fr. 50
Cornelius Nepos, par M. Montginot,
professeur au lycéeCondorcet. 2* édi--
tion, 1 vol. 6 fr.
Horace. L'art poétique, par M. Albert,
pi-ofes. ait lycée Condorcet. 1 N-111.2 fr.50
Lucrèce. De la nature des choses,
livre V, par MM. Benoist et Lan
toine. 1 vol. 4 fr.
Salluste. Guerre de Jugurtha, par
M. Lallier, ancien professeur à la
Faculté des lettres de P.,ris. t voi.
Prix 4 i'r.
- Catilinll, par M. Antoine, professeur
à la Faculté des lettres de Toulouse.
l volun)e. 6 l'r.
Tacite. Annales, par M. E. Jacob, I)ro--
fesseur de rhétorique au lycée Louis--
le-Grand. 2" édition, 2 vol. 15 l'r.
- Dialogue des orateurs, par M. Goel--
zer, professeur à la Faculté des lettres
de Paris. 1 vol. 4 fr.
Virgile. (Eifti-es, par iN[. Benoist
Bucoliques et GéOl'giqucs; 31 tirage
renl. 1 vol. 7 fr. 50
Enéide Nouvelle édit. par MM. Ples--
sis et Lejay. '2,\a\.(enpréparation).
Chaque volume séparément 7 fr. 5(b Classiques latins: nouvelle collection publiée, avec des notices, des arguments analytiques et des notes en français, par les auteurs dont les noms sont indiqués entre parenthèses. Format petit in-lG, cartonné :
Anthologie des poètes latins (Waltz).
Prix. 2 fr.
César. Commentaires (Benoist et.
Dosson). 2 fr. 50
Cicéron. Extraits des discours
(F. Bagon). 2 fr. 50
- Morceaux choisis tirés des traités
dl) rhétorique (E. Thomas). 2 fr. 50
- Extraits des œuvres nwales et
philosophiques (E. Thomas). 2 fr.
- Choix de lettres (V. Cucheval). 2 fi'.
- De amicitia (E. Charles). 75 c.
- De /inibus libri 1 et II (E. Charles).
Prix. 1 fr. 50
- De legibus, liber 1 (Lucien Lévy),
Prix 75 c.
- De natlo-a Deorum, lih. II (TllIan--
court). 1 fr. 50
— De re publica (E. Charles). 1 fr. 50
— De signis ( (E. Thomas). 1 fr. 50
Cicéron. (Suite) De suppliciis (E.
Thomas). 1 fr. 50
— De seneclute lE. Chartes)- 75 c.
In M. Anlonium oratio phiUp--
pica secundo (Gantrelle). 1 l'r.
- In Cat-ilinam orationes quatuor
(Noël) 75 c.
— Orator (C. Aubert). 1 fr.
- Pro Archia poêla (E. Thomas).
Prix 60 c.
- Pro lege Manilia (Noël). 60 c.
- Pro Liga?,io (Noël). 30 c.
- Pro Alae-eello (Noël). 30 c.
- Pro Mi/onc (Monet). 90 c.
- Pro Murena (Noël). 75 c.
- Somnium Scipionis (,Cucheval).
Prix 30 c.
Cornélius 'Sepez (Monginot). 90 c
Epitome historiés graecae (Julien Gi--
rard). 1 fr. 50
Heuzet. A-leet» e pl'Of'an is scripto--
ribus liisio)-iw, édition simplifiée
(Leconte). 1 IV. 80
Horace. De a l'ie po cI ica (Maurice
Albert;. 60 c.
Horace (Plessis et Lejay). 2 fr. 50
Jouvency. Appendix de Diis (Ede--
line). 70 c.
Lhomond. n" viris illustiibus urbis
llouue (L. Du val). 1 IV. 50
- ICpitome historié sacres (A. Pres--
sa rd). 75 c.
Lucrèce. Dr cru m naturel liber 1
(Benoist et LOIntaine). 90 r.
- De rerum ,ali,,,a liber I"(Benoist
et Lantoine). 90 c.
- Morceaux choisis (Pichon). 1 fr. 50
Narrationes (Riemann et Uri). 2 fr. 50
Ovide. Morceaux choisis des IIlela--
■morpl os I Armengaud). 1 fr. 80
Pères de légli e latine. Morceaux
choisis (iNuurnsson). '2 fr. 25
Phèdre. Fables (Havet). 1 fr. 80
Plaute. Morceaux choisis (Benoist).
Prix, 2 fr.
Pline le Jeune. Choix de lettres
(V\'aHz). 1 fr. 80
Quinte-Curce (Oosson et Pichon), 2fr. 25
Quintilien. De instilutione oratoria.
lib. X (Oosson). 1 fi'. 50
Salluste (Lallier). i fr. 80
Sénèque. Devila l,ea,ta (Delaunay). 75 e,
- Lettres à Luciliuslà XVI (Aubé).
Prix. 75 c.
— Extraits (P. Thomas). 1 fr. 80
Tacite. Annales (Jacobi. 2 fr. 50
— Annales, liv. I, II et III (Jacob).
Prix. t fr. 50
- Dialogue des oral urs (Qoelzei-).
Prix.. l fr.
- Germanie (La) (fioelzer). 1 fr.
- Histoires (Goelzer). » »
— Histoires : Liv. 1 et Il (Goelzer).
Prix. 1 fr. 80
- J'ie d'Agricola (Jacob). 75 c.
Térence. Adclp/u's (Psichari et Be--
noist). 80 c.
Théâtre latin (Hamain), 2 fr. 50
Tite-Live. XXI et XXII (Riemann et
Benoist). 2 fr.
— XX111 à XXV (Riemann et Be--
noist), 2 IV. 50
— XX VI à XXX (Riemann et Homolle).
Prix. 3 fr.
Virgile (Benoist et Duvau). 2 fr. 2à Classiques latins. Editions publiées avec des notes en français par les auteurs dont les noms sont indiqués entre parenthèses. Format in-1 6, cart.
Cicero. De offtciis (H. Marchand). 1 IV.
— De oratore (Bélolaud). i fr. 50
- Tuseulanarumquxslionum libri 1"
(Jourdain). 1 fr. 50
Justinus. Hisloriœ pltilil)l)icoe (Pes--
sonneaux). 1 fr. 50
Pline l'Ancien. Morceaux extraits de
l'Histoire naturelle 'Chassang).
Prix. 1 IV. 50
Pline le Jeune: Panégyrique de Tro--
jan (Bélolaud), 75 1.
Sénèlple. Choix de lettres morales
à Lucilius (Sommer).. 1 fr. 25
Voir ci-dessus Classiques latins
(nouvelle collectic)n, format petit
in-t6).
Contiones latinab. Discours tirés de
César, Salluste, Tite-Live, Ta--
cite, Ammien Alai-cetli'it et frag--
ments de discours originaux publiés
et annotés par M. P. Guiraud, pro--
fesseur à la Faculté des lettres de Pai-is.
4' édit., j-evlie. t vol. in-16. cart.
toile. 2 fr. 50 Traductions juxtalinéaires des principaux auteurs classiques latins, présentant le mot à mot français en regard des mots latins correspondants; avec une traduction correcte précédée du texte latin, par une société.de professeurs et de latinistes. Format in-16, broché:
César. Guerre des Gaules. 2 vol.
Prix 9 IV.
— Guerre civile, livre 1. 2 fr. 25
Cicéron. Brutus. 4 fr.
— Catilinaires (les quatre). 1 fr.
— Des lois, livre I. 1 fr. 50
Cicéron ''suite). Des devoi1's. 6 fr.
— Dialogue sur l'amitié. 1 fi-. 25
— Dialogue sur la vieillesse. 1 fr. 25
— Discours pour la loi Manilia,
Prix. 1 fr. 50
.. — Discours pour Ligarius. 75 c.
Cicéron (suite). Discours pour Mar--
cellus. 75 c.
- Discours sur les statues. 3 fr.
- Discours sur les supplices. 3 IV.
- Seconde philippique. 2 fr.
- Plaidoyer pour Archias. 90 c.
- Plaidoyer pour Milon. 1 fr. 50
- Plaidoyer pour Muréna. 2 fr. 50
- Songe de Scipion. 75 c.
Cornélius Nepos 5 fr.
Epitome historiæ græcæ, 3 fi,. 50
Heuzet. Histoires des écrivains
p?'o{ancs. 2 vol. 6 fr..
Horace. Art poétique. 75 c.
- Epilres. 2 fr.
- Odes et Epndes, 2 vol. 4 f,-. 50
- Sali,-es. 2 t'r.
Justin. Histoires philippiques. 2 vc>--
tûmes. 1'2 fr.
Lhomond. Abrégé de l'iti8loi,),e sainte.
Prix. 3 fi-.
— Des hommes illustres de Home.
Prix. 4 fr. 50
Lucrèce. Morceaux choisis de
Poyard. 3 fr. 50
Ovide. Choix de metamol'phoses.-
Prix 6 fr.
Phèdre. Fables. 2 fr.
Plante. Aululaire. 1 fr. 75.
Quinte-Curce. [list. d'Alexandre le
Grand. 2 vol. 12 fr.
Salluste. Catilina. 1 fr. 50
— Jugurtha. 3 fr. 50
Sénèque. De la vie heul'euse. 1 fr. 50
Tacite. Annales. 4 vol. 18 fr.
- Dialogue des oi-alezii,s. 2 fi-.
- Histoires Livres 1 et II. 5 fi-.
- Gei-,)ia,,ic (la). I fi-. 50
- Vie d'Agricola. 1 fr. 75
Térence. Adelphes. 2 fi'.
— Andrienne. 2 fr. 50
Tite-Live. Livres XXI et XXII. 5 fr.
— Livres XXIH,XXIV et XXV. 7 fr. 50
Virgile. Bucoliques (les). 1 fr.
- Géorgiques (les). 2 fr.
— Enéide. 4 vol. 16 fr.
Chaque livre séparément. 1 fr. 50 Traductions françaises des principaux auteurs classiques latins
Fojmats in-16 et petit in-16, broches.
César. Commentaires sur la guerre
des Gaules, avec le texte. 3 fr. 50
Cicéron. Brulus, avec le texte 2 fr.
— Catilinail'es, avec le texte. 1 fr. 25
— Choix de ll'll,'es, sans le texte. 2 fr.
— De la Répllbliq'ue, sans le texte
Prix. 1 fr. 50
— Des biens et des maux, livres 1 et
II. sans le texte. 1 fr
— Des devoi,-s, sans le texte. 1 fr. 50
- De la nature des dieux, livre II,
sans le texte. 1 fr.
- Des lois, livre I, sans le texte. 75 e.
- Dialogue surlamitie,a\tx le texte.
Prix. 80 c.
— Dialogue sur la vieillesse, avec
le texte. 80 c.
— Discours pour la loi lIlaniUa,
avec le texte. 90 c.
— Extraits des principaux discoui-s
sans le texte.. 3 fr.
— Extraits des ouvrages de Rhéto--
rique, sans le texte. 3 fr.
- L'orateur, sans le texte. 1 fr.
- Philippique (Seconde) contre
M. Antoine, avec le texte. 1 fi-. 50
Cicéron (suite). Plaidoyer pour
Murena, avec le texte. 1 fr.
— Songe de Scipion, avec le texte.
Prix. 50 c.
— Tusculanes, sans le texte. 2 fi-.
Cornelius Nepos. Les vies des grands
capitaines, avec le texte. 2 fi'. 50
Heuzet. Histoires choisies des éci4--
vains p,,ofa)îes, avec le texte. 3 fr.
Horace. Epilres, avec le texte. 1 fr. 50
— Satires, avec le texte. 1 fr. 50
Justin. Histoires philippiques. 2 vol.,
avec le texte. 5 fr.
Lhomond. Des hommes illustres de
Rome, avec le texte. 2 fr. 50
Lucrèce. Morceaux choisis, avec le
texte. 2 fr.
Narrationes, sans le texte. 2 fr. 50
Ovide Choix de métamol'phoses, avec
le texte. 3 fr.
Phèdre. Fables, avec le texte. 1 fr. 50
Plaute. Morceaux choisis, sans le
texte. 2 fr. 0
— La marmite, avec le texte. 1 fr.
Pline le Jeune. Choix de leili-es, sans
le teite. 2 fr.
Salluste. Catilina et Jeegit)-llia, avec
le texte. 2 fr. 50
Sénèque. Lettres morales à Lllcilius,
1 à XVI, sans le texte. 1 fr.
- De la t'ie heureuse, sans le teite.
Prix. 75 c.
Tacite. la Germanie, avec le texte.
Prix. 1 fr.
- Vie d'Agricola, avec le texte. 1 fr.
- Dialogue des O,'ateurs, avec le
texte. 1 fr.
Térence. ,Idelpièe,, avec le texte.
Prix. 1 IV. ào
- Andrienne, m ec le tex!p. 1 IV. 75
Tite-Live. Histoire 7'mlwine, liv. XXI
et XXII, avec le texte. 2 fr. 50
— Livres XXIII, XXIV et XXV, avec
le texte. 3 fr.
— Livres XXVI à XXX, -ans le texte.
Prix. 2 fr. 50
Virgile. Les Bucoliques et les Géor--
giques, avec le texte. 2 IV.
— EHéide, 2 vol., avec le teXtQ. f. fr.
Traductions françaises des chefs-d'œuvre de la littérature latine
sans le texte latin. Format in-16, broché. Chaque volume 3 fr. 50.
Le nom des traducteurs est indiqué entre parenlheses.
Juvénal et Perse (E. Despois), 1 vol.
Lucrèce (Patin). 1 vol.
Plaute (E. Sommer). 2 vol.
Sénèque (J. Baillard). 2 vol.
Tacite (J.-L. Burnouf). l'ul.
Tite-Live (Gaucher). 4 vol.
Virgile (Caharet-Dllpaly). 1 vol.
Auteurs grecs et latins, Extraits
choisis, traduits en français, livre
de lecture et d'analyse, avec des notes,
par br.' Uri, docteur ès lettres. 1 vol.
in-16 br. 2 fr. 50
Plaute, Térence Cicéron, Sénèque,
Tacite. Extraits e/ioisis,traduction
francaise, publiés avec une introduc--
tion'et tics notes par M. Uri, docteur
ès lettres. 1 vol. in-16. lr. 4 fr.
§ 4. Études littéraires et Ouvrages divers.
Boitel (J.), directeur de l'école Turgot. et Emile Jollivet, professeur à l'école Tur--
got. Les littératures anciennes, extraits
traduits des plus grands écrivains de la
Grèce et de l'Italie anciennes, reliés par
une petite histoire des littératures ancien--
nes et des analyses. 1 vol. in-16, cart.
toile. 4 fr.
Gow (D* James), principal du collège de
Nottingham, et S. Reinach. Minerva,
introduction à l'étude ries classiques sco--
laires grecs et latins. Ouvrage adapté aux
besoins des écoles françaises; 1 vol,
in-16, cartonnage toile. ' 3 fr.
Merlet, ancien professeur de rhétorique au
lycée Louis-le-Grand Eludes littéraires
sur les grands classiques latins, avec,
des extraits empruntés aux meilleures tra--
ductions; à J'usage de l'enseignement
secondaire des jeunes tilles (3% 4" et
51 années), et de renseignement moderne;
i vol. in-16, br. 4 fr.
Pellison, inspecteur d'Académie. Histoire
sommaire de la littérature ¡'omainc. à
l'usagc des jeunes filles (31, 1,1 et5"années).
l vol" in-16, cartonnage toile. 3 fr.
Pichon (R.), professeur de rhétorique au
lycée Henri IV. Histoire de la littéra--
ture latine des origines à la fin du ve siè--
cle après JÉsus-Christ, contenant une
bibliographie raisonnée tles éditions prin--
cipales et des ouvrages à consulter, des
tableaux chronologiques des principales
œuvres de la littérature latine et un index
alphabétique des noms propres cités. 5e édi--
tion, revue et corrigée. 1 vol. in-16, bro--
ché. 5 fr.
Le cartonnage toile se paye en plus 50 c.
go LANGUE GRECQUE.
§ 1. Grammaires et Exercices, Thèmes et Versions, etc. Bréal, professeur honoraire au Collège de Fi-ance, et Bailly, professeur honoraire au lycée d'Orléans. Leçons de mois les mots grecs groupés d'après' la forme et le sens, 1 vol. in-16, carl. 1 fr. 50
Voir Person. Exercices de traduction
et dl'al)plication sur les mots grecs,
ci-dessus.
Croiset (A.) et Petitjean, professeur au lycée Condorcet Premières leçons de grammaire grecque (classe de Cin-quième). 1 vol. in-16, cart. toile. 1 fr. 50 — Abrégé de grammaire grecque (classes île grammaire), 5" édition" revue, corrigée et augmentée d un appendice sur les dia-lectes et d'un double index alphabétiqtie, français et grec. 1 volttme, in-16, carl., toile. 2 t't-. 50 - Grammaire grecque à l'usage des classes de grammaire et de lettres, 1 vol.
in-16, cart. toile. 3 fr.
- Exercices ¡l'application. Voir Petitjean et Glachant.
Person (Léonce), professeur au lycée Con-ilorcet. Exercices de traduction cl d'application (thèmes, versions et conipo-sition des nii)t-) sur les mots grecs de MM. Bréal et Bailly groupés d'après la
forme et le sens. 1 vol. in-16, cartonné.
Prix. 1 fr. 50
Voir Bréal et Bailly. Mots grecs ci--
dessus.
Petitjean (J.), professeur agrégé au lycée
Condorcet. Tableau d'analys, logique
(francais, latin et grec) à l'usage des
classës de grammaire. Brochure in-16.
Prix. 80 e.
Voir C),oiset et Petitjean ci-contre et
Petitjean et Glachant ci-dessous.
Petitjean (G.) et V. Glachant, profef--
seur au lycée Louis-le-Grand. Exercice
d'application sur les Premières leçons île
grammaire grecque de MM. Croiset est
Petitjean. 1 vol. in-16, cartonné tople-
Prix. 2 fr..
— Exercices d'application sur l'Ahrég;:
de grammaire grecque. t vol. in-16, caitL
toile. 2 fr. 8Q
Voir Croiset et Petitjean, ci-coiitre-
Quicherat (L.). Chreslomathie, ou Pre--
miers exercices de traduction grecque,
avec un lexiqtie. Grand in-18, cartonné.
Prix. i fr. 25
Tournier, ancien maître de conférences à
l'Ecole normale supérieure Cours do
thèmes grecs à l'usage des classes de.
Troisième et de Seconde. 1 vol. in-ili
cartonné. 1 fr. io
- Corrigé du cours de thèmes g),ecs. 1 voi--
in-16 cartonné. 1 fr. 5o
§ 2. Dictionnaires.
Alexandre (C.) Dictionnaire grec-fran--
çais, suivi d'un Vocabulaire grec--
français des noms propres de la langue
grecque, par A. Pillon. 1 volume
de 1820 pages, grand in-8, cartonnage
toile. 15 fr.
- Abrégé du Dictionnaire grec-français
v. grand in-8 de 750 pages, carl. 7 fr. 5C
Alexandre, Planche et Defaucorl--
pret. Dictionnaire {rançais-gl'ec, ellri--
chi d'une table des noms irréguliers,
d'une table très complète des vérbesirrégu--
liers ou difficiles, et d'un vocabulaire des
noms propres, 1 vol. grand in-8, csrL
toile. 15 Cr. Bailly (A.), correspondant île l'Institut.
Dictionnaire g1'cc-f1'anr;ais. rédigé avec le concours de M. E. Egger, à l'usage des Lycées et des Collèges, contenant le vocabulaire complet de la langue grecque classique, avec les indications grammati-cales usuelles; la quantité; le sens, jus-tifié par d'abondantes réfél'ences, avec renvoi au texte, et 1, nombreux exemples traduits; l'étvmojogie ; les noms propres placés à leur ordre alphabétique; une liste des racines, etc. 5" édition, rktvti,. 1 vol. grand in-S, cie 2200 pages, cart. toile 15 fr.
Bailly (A.) (suite).Abrégé du Dictionnaire
gl'cc-(I'ancl!is avec les noms propres
placés à leur ordre alphabétique. 1 vol.
grand in-8, cartonnage toile. 7 fi'. 50
Voir Bréal et Bailly, page 23.
Dûbner. Lexique (l'ançais-grec, à
l'usage des classes élémentaires. 1 vol.
in-8, cart. 6 fr.
Sommer (E.) Lexique gi,ce-fra?teais, à
l'usage des classes élémentaires: In-8,
cart. 6 IV.
§ 3. Textes grecs et Traductions.
Éditions à l'usage des professeurs. Textes grecs, publiés d'après les travaux les plus récents de la philologie, avec des commentaires critiques et explicatifs, des introductions et des notices. Format grand in-8, broché;
En vente
Aristophane. La paia.-, par Paul Ma--
zon, 1 vol. 4 fr.
Démosthène. Les lta),aiiques, par
M. H. Weil, membre de l'Instittt:
i vol. 8 fr.
— Les plaidoyers politiques, 1" série.
par M. H. Weil. 1 vol. 8 fr.
— Les plaidoyers politiques, 2'série,
par M. II. Weil. 1 vol. 8 fi'.
Euripide. Sept tragédies, par M. 1-1.
Weil; 1 vol. 12 fr.
Euripide (suite). Alceste, par M. II. Weil.
1 vol. '2 fr. 50
Homère. lliade, par M. A. Pierron ;
3* édition revue et corrigée. 2 vol.
Prix 16 fr.
— Odyssée, par M. A. Pierron; 2' édit.
revue et corrigée. -2 vol. 16 fr.
Sophocle. T?,agédies, par M. Tour--
nier, ancien maître de conférences à
l'Ecole normale supérieure 1 v. 12 fr.
Thucydide. Guerre du PélopoHèse,
livres 1 et II, par M. A. Croiset,
doyen de la Faculté des lettres de
Paris. 1 vol. 8 fr.
Classiques grecs; nouvelle collection, publiée avec des notices, des arguments analytiques et des notes on français par les auteurs dont les noms sont indiqués entre parenthèses. Format petit in-16, cartonné :
Aristophane. Extraits (Belin et Ma--
zon). 2 fr. 50
Aristote. Morale à Nicomaque,
livre Vm (Lucien Lévy). 1 fr
- Momie à Nicomaque, livre x
(Hannequin). i fr. 50
- Poétique (Egger). t fr.
Babrius. Fables (Desrotisseaux). 1 fr. 50
Démosthène. Discours de la couronne
(Weil), membre de l'Institut. 1 fr. 25
- Les trois Olynihie?i?ics (Weil). 60 c.
- Les quatre Philippiques (Weil).
Prix. 1 fr.
- Sept Philippiques (Weil). 1 fr. 50
Denys d'Halicarnasse. Première lettre
à Animée (Weil). 60 c.
Elien. Morceaux choisis (J. Lemaire).
Prix. 1 fr. 10
Epictète. Manuel (Thurot). 1 fr.
Eschyle: Les Perses (Weil). 1 fr.
- prométliée enchaîné (Weil). I fr.
- Morceaux choisis (Weil). 1 IV. 60
Esope. Choix de fables (Allègre). 1 fr.
Euripide. Théâtre (Weil), Alceste-,—
Electre ; — Hécuúe ; Hippolyte
— Iphigénie à Aulis ; - Iphigénie
en Tauride; -Médée. Chaque tragé--
die. 1 fr.
Extraits des orateurs attiques (Bo--
din). 2 fr. 50
Hérodote. Morceaux choisis (Tour"-
nier). 2 fr.
Homère : ¡¿¡ade lA. Pierron). 3 fr. 50
— Odyssée (A. Pierron). 3 fr. 50
Lucien De la mamo'd d'éc'l'i1'c l'lds--
toire (A. Leliug-eur). 75 c.
— Dialogues des gtioi-is (Tournier et
Desrousseaux). 1 fr. 50
— Morceaux choisis des Dialogues
des morts, des Dialogues des dieux
et de l'HisloÏ'i'/J vraie (Tournier et
Desrousseaux). 2 fi-.
— Extraits : Timon d'Athènes, 1,
Songe, etc. (V. Glachant). 1 fr. 80
— Le songe, ou le coq (Desrousseaux).
Prix. 1 fr.
Platon Oiton(Ch.Waddington). 50 c.
- Extraits (DalmeYtb). 2 fr. 50
— Ion (Mertz). 75 c.
- Menexène (J. Luchaire). 75 c.
- Pliédon (Couvreur). 1 fr. 50
- llél),tibliq,?e. livre VI (Auhé). 1 fil. 50
- Vél-ubli'qiie, livre VII (Aubé).1 fr. 50
.— République, livre VIII (Aubé).l fr. 5n
Plutarque : Vie de Cicéron (Graux),
Prix 1 fr. 50
- I ie de Démostiiene (Graux). 1 fi-.
— Vie de Péricles (Jacob). 1 fr. 50
- Extraits suivis des Vies pa)-al--
lèles (Bessières). 2 fr.
Plutarque (suite): Morceaux choisis
des biographies (Talbot)
1° Les Grecs illusires, 1 vol. 2 fr.
20 Les Romains ili,mii,es, 1 vol.
Prix. 2 fr...
— Morceaux choisis des oeuvres mo--
voles et des œUl'?'es diverses (V. Bé--
tolalld). 2 fr.
Sophocle Théâtre (Tournier), Ajax;
- Antigone: — Electre ; — OEdipe
à Colonc; — Œdipe -oîl; — Phi--
loctète; - Trachiniennes. Chaque
ti,agédie. 1 fi-.
— Morceaux choisis (Tournier). 2 fr.
Thucydide Morceaux choisis (Croi--
set). 2 fr.
Xénophon Anabase, 7 livres (Cou--
vreur). 3 fr.
- Anabasc. livre I" (Couvreur), 1 fr.
- Economique (Graux et Jacob) 1 fr. 50
- Extraits de la Cyropédie (Petit--
jean), 1 fr. 50
— Extraits des Mémorables (Jacob).
Prix i 1'1'. 50
- Méi?îo)-ables, livre 1 (Lebègue). 1 fr.
- Morceaux choisis de Parnajon.
Prix 2 fr.
Classiques grecs, Editions publiées avec des notes en français. Format in-16 cartonné.
Aristophane Plulus (Ducasall). 1 fr.
Basile (S.) .Discours sur la lectui-c des
auteurs profanes (Sommer). 50 c.
- Homélie sur le p?-écel.)Ie: Obse¡'ve--
toi toi-même (Sommer). 30 c.
Chrysostome (S. Jean) Discours sur
I'di,,êqtte Flavien (Sommer). 40 c.
- Homélie en faveur d'Eutrope
(Sommer). 30 c.
Démosthène Discours contre la loi
de Leptine (StiéYenart). 90 c.
Eschyle Sept contre Thkbes (les)
(Materne). 1 fr.
Grégoire (S.) de Nazianze Homélie
sur les Macchabées (Sommer). 40 c.
Hérodote Livre 1 (Sommer). 1 fr. 50
Isocrate Archidamvs (Leprévost).
Pris 50 c.
- Eloge d'Évagoras (Sommer). 50 c.
- Panégyrique d'Athènes (Sommer).
Prix 80 c.
Lucien Nigrinus (C. Leprévost). 40 c.
— Songe (le) ou le coq (de Sinner).
Prix 50 c.
Pères Grecs Choix de discours (Som--
mer). 1 fi'. 7 5
Platon Alcibiade (le premier). 65 c--
- A leibiyde (le second) (Mablin).50 c--
- Apologie de Socrate (Talbot). 6o c.
- Gorgias (Sommer). 1 fr. 50
Plutarque : De la lecture des poètes
(Ch. Aubert). 75 c.
— De l'éducation des enfants (C.
Bailly;, 60 C.
■— Vie d'Alexandre (Bétolaud). 1 fr.
— Vie d'Aristide (Talbot). 1 fr..-
- Vie de César (Materne). 1 fr.
- Vie de Pompée (Druon). 1 fr.
— Vie de Solon (Deltour). 1 fr.
- Vie de Thémistocle (Sommer). 1 fr.
Théocrite La première idylle (L. Re--
nier). 25 c.
Thucydide Guerre du Pélopo?îése
Livre II (Sommer). 1 fr
Xénophon Anabase, livres V et VII.
Chaque livre séparément. '75 c.
- Cyropédie, livre 1 (lluret). 75 C.
- Cyropédie, livre II (Huret). 75 c.
- Entretiens mémorables de So--
crate (Sommer). 2 fr. 26 ÉTUDE DE A LANGUE GRECQUE Traductions juxtalinéaires des principaux auteurs classiques
grecs présentant le mot à mot français en regard des mots grecs corres-pondants, avec. une traduction correcte précédée du texte grec, par une société de professeurs et d'hellénistes. Format in-16, broche
Aristophane Plulits. 2 IV. 25
- Morceaux choisis de il. Poyard ti fr.
Aristote Morale à A icomaque,
liv. VIII, 1 fr. 50
- Mo raie à Nicomaqu". liv. X. 1 IV. 50
- P.élil,ie. 2 fr. 50
Basile (St) De ln lecture des au--
teurs. i fr. 25
- Contre les usuriers. 75 r.
- Observe-toi toi-même. 90 c.
Chrysostome (StJean) : Euli-ope. 60 c.
- Homélie sur 1, retour de Flavien.
Prix " t'!\
Sémosthène Discours contre Lcp--
tine. 3 fr. 50
- Discours de la Couronne. 3 fr. 50
- Harangue sur l'Amll/lssade. 6 fi'.
- Olynthiennes (les trois). 1 fr. 50
- Philippiques (les quatre). 2 l'r.
I)enys d'Halicarnasse : Lettre à Am--
inée. t fr. 25
Eschine Discours contre Ctésiphon.
Prix 'i fr.
Eschyle Prométhée /)nc/winé. 3 fr.
— Sept contre Thebes (Les). i fr. 50
- Morceattxchoisis de M. Wcil. 5 fr.
Esope Choix de /(¡blcs. 1 fr. 25
Euripide Alceste. 2 fr.
— Electre. 3 fr.
- Hécube. 2 fr.
— Ilippolyte. 3 fr. 50
- Ipliigénie à Aulis, 3 fi-.
— Médce. 3 fr.
Grégoire de Nazianze (St) Eloge fu--
nèbrede Césaire. 1 fr. '25
- Homélie sur les Macchabées. 90 c.
Grégoire de Nysse (St) Contre les
usuriers. 75 0.
- Eloge funèbre de saint Mélèce. 75 c.
Hérodote Morceaux choisis de
Tournier. 7 fr. 50
Homère lliade. 6 vol. 20 fr.
— Odyssée. 6 vol. 24 fr.
Isocrate Archi.dam.us. 1 fr. 50
- Conseils à Démonique. ï5 c.
- Panégyrique d'Athènes. 2 fr. 50
lue (St) Evangile. 3 fr.
Lucien: Dialogues des morts. 2 fi-. 25
- Le Songe, nu le coq. t fr. 5o
- Manière (De la) d'écrire l'histoire.
Prix 2 IV.
— l':;¡,'l,'oits. 3 l'l', 50
Pères grecs (Choix de discours
tirés d,>,). 7 fi'. aCl
Pindare Isthmiqucs (Les). 2 fr. "CI
- Aéméennes (Les). 3 1V.
- Olympiques (Les). 3 IV. 5o
- Pythiques (Les). 3 IV. aCl
Platon: .-1 Icibiade (Leprein 1er). 2 fr. 50
- Apologie de Socratc. I 2 fr.
- Criton. 1 fr. 25
- Gorgias. 0 fr.
- Ion. 1 IV. 5»
- Menexéne. i fr. 50
— Phédon. 5 fr.
- République, livre Y], 2 IV. aCl
— J/t'publique, livre VIII. 2 fr. "CI
Plutarque De la lecture deçpoi-les. 3 IV.
- Vie d'Alexandre. 3 1V.
- l'i,; d'Aristide. 2 fr.
- Vie de César. 2 fr.
- Vie de Cicéron. 3 IV.
- Vie de Démosthène. 2 fr. "CI
Vie de Mari us. 3 IV.
- Vie de l'ériclès. 3 IV.
- Vie de POII/V'l'. 5 fr.
- Vie de Solon. 3 IV.
— Vie de Sylla. 3 IV.
- Vie de Thémistocle. 2 IV.
Sophocle : Ajax. 2 fr. aCl
- Antigone. 2 fil. 25
— Electre. t 3 fr.
— Œ'dipl-' à Colora'. ' 2 l'l'.
— Œdipe l'oi, t IV. 50
— Philof'ii,te. 2 fr. "CI
- Trachiniennes (Les). 2 fr. 50
Théocrite Œ11VI'l'S comjJldes. 7 fi-. "U
Thucydide Guerre du Péloljoîzès(,
livre 1. 6 IV
- Guerre du l'élnponèse. livre II. 5 IV
- Morceaux choisis de M. C,-oiset
Prix 5 fr
Xénophon Anabase (Les sept livres),
2 vol. 12 fr.
- Apologie de Socrate. (iO c.
- Cyropédie, liv. I. 1 IV. 25
- Cyropédie, liv. II. l fr. 25
- Economiques. 3 IV. 5C1
- Entretiens mémorables de Sacrale
(Les quatre livres). 7 fi,. 50
- Extraits de la Cyropédie. 1 r,,. 25
- Extraits des Mémorables d" Su--
crate. 2 fr. 5n
- Morceaux choisis de M. de Parna--
jon. 7 IV. ¡'II Traductions françaises des principaux auteurs classiques grecs, formats in-16 et petit in-16, hrochés.
Aristide Morale à Nicomaque,
livre VIII, sans le texte. 75 c
- Morale à Nicomaque, livre X,
sans le texte. 73 e.
- Poétiquf', sans le t.exte. 1 fr.
Babrius : Fablc.-, avec le texte 1 fr. 75
Chrysostome (St Jean) Homélie en
faveur d'Eu.Irofie, avec le texte. 50 l'.
Déraosthène Discours contre la loi
de Lcptine, avec le texte. '2 fr.
— Harangue sur les prévarications
de l'ambassade, avec le texte. 2 fr. 50
I)enys d'Halicarnasse Première lettre
à Ammée, avec le texte. 75 c.
Épictète Manuel, sans le texte. 1 fr.
Eséhine Discours contre Ctésiplion,
avec le texte. 2 fr. 50
S s chyle Prométhée eizeliabzé, avec
le texte. 2 fr.
- Morceaux choisis, avec le lext,,.
Prix 2 fr. 50
Esope Fables. avec le texte. 60 c.
Euripide Alceste, avec le texte. 1 fr. 50
- Electre, avec le texte. 2 fr. 50
- Ilippolyte, avec le texte. 2 fr. 50
- .1 phi-génie en Aulide, avec le texte.
Prix 2 fr.
Extraits des orateurs attiques sans le
texte. 2 fr.
Hérodote Morceaux choisis. ' avec 1,
texte. 3 fr.
Homère Ody,%éc, avec le text.,.
2 volumes. f, fr. 50
Isocrate Archidamus,, avec le texte.
Prix 1 fr.
Isocrate (Suite) Conseils à Démo--
nit} m, avec le texte. 60 c.
— Éloge d'Évagoras,a-\e>; le tpxte. 1 fi,.
Lucien: De la manière d'écrire l'his--
toire, avec le texte, 1 fr. 25
- Le Songe ou le Coq, sans le texle.
Pt'ix ' 60 .c.
- Extraits, avec le texte. 1 fr. titi
Pères Grecs, avec le texte. 7 fi'. 50
Platon Apologie de Socrate, avec le
texte. 2 fr.
- Criton, avec le texte. 1 fr. ,5
- Gorgias, sans le texte. 6 IV.
— Phédon, avec le texte. 5 f',t.
- République, 6' et 81 livi,c,l sans le
texte. Chaque. fr.
- République, 71 livre, sans le texte.
Prix 2 fr. 5o
Plutarque Les Grecs ill?isti,es, sans
le texte. 2 fr.
- Les Romains illustres, sans le texte
Prix 2 fr.
- Morceaux choisis des OEiivre.,
i)?oi-ales, sans le texte. 2 IV.
Sophocle : Ajax, avec le texte. 2 ri'. 50
- Trachiniennes, avec le texte. 2 fr. 511
Thucydide : Guerre di6 Péloponèse,
livre 11, avec le texte. 2 fr
- Morceaux choisis, avec le texte
Prix t fr. 30
Xénophon Anabase, avec le tpxte. 5 IV.
— Apologie de Socrale, avec le
texte, 50 e.
— /ieonomique, avec le texte. 1 fr. 25
- Entretiens mémorables de So--
crate, avec le texte. l fi'. 7 5
- J/oi'ccau.» choisis, avec le texte.2 l'r.
Traductions françaises des chefs-d'œuvre de la littérature
grecque sans le texte. Format in-16 broché. Chaque volume. 3 l'r. f)0
(Le nom des traducteurs est indique entre parenthèses).
Anthologie grecque, (Dehèque). 2 vol.
Aristophane (C l'oyard), 1 vol.
Dicdnre de .Sicile t''. (Hœfer), 4 vol.
Eschyle (Ad. Bouillet). 1 vol.
Euripide (Hinstin). 2 vol.
Hérodote (P. Gigucl), 1 vol.
Homère (P. Giguct), 1 vol.
Lucien (E. Talbot), 2 vol.
Plutarque, Vies des hommes ill .istres
(E. Talbot), 4 vol.
— ŒUïl'es morales (Bétolaud). 5 vol.
Sophocle (bl,,Ilagtiet), 1 yol.
Thucydide (E. Bélant), 1 vol.
Xénophon (E. Talbot), 2 vol.
Merlet, ancien professeur au lycée
Louis-le-Grand Etudes littéraires
sur les grands classiques O)-ecs,
avec des extraits empruntés aux
meilleures ti,,idtictioiis, y-,!. in-16,
broché. k fi-.
LANGUES VIVANTES
1, LANGUE ALLEMANDE ~ 1. Grammaires et Exercices, Dictionnaires, Thèmes, Versions,
Morceaux choisis, etc.
Bacharach Grammaire allemande, à
rasage îles classes supérieures. In-16.3 fr.73 — Cours de thèmes allemands, accompa--
gnés de yocabulaires. ln-16, cart. 3 fi,. 25 E-oitel (J.), directeur de t'Éeo)c Turgot
Les littératures éli,a.ngè),es extraits tra--
duits des plus grands écrivains de l'Alle--
magne, de l'Angleterre, de l'Espagne, o'e
l'Italie, des pays Sca'ndin;ii-es, de la Rv^sie
et des Etats-Unis d'Amérique, reliés par
une petite histoire et des analyses litté--
raires, publiés avec des notes. Un fort
volume in-16, cart. toile. 4 fr.
Bossert, inspecteur général honoraire de
lïnslrncti,lJl publique Traité élémen--
lait-e de la formation des mats alle--
mands. 1 -ül. in-16, cart. toile 1 fr. 50 - Histoire abrégée de la littérature alle--
mande depuis les origines jusqu'en 1870,
avec un choix de morceaux Li,:tditits, des
notices et des analyses, in-16, cart. 4 fr.
— Histoire de la littérature allemande
depuis les origines j tisq ti .a nos j'HI l's. 1 fort
Hlt. in-16 de 1100 pages, cari. toile. 5 fr. 50 — Essai sur la littérature allemande,
1 vol. in-16, br. 3 fr. 50 Bossert et Beck le premiev livre d'alle--
mand, règles, listes de mois et exercices
1 -ol. in-16, ill., c,,rt. toile, i fr. 20 - Le deuxième livre d'allemand. 1 vol.
in-16, cart. toile. 2 fr.
- .Grammaire élémentaire de la langue
allemande. 1 vol. in-16;cart. toile. 1 fr. 50 '— Exercices sur la grammaire élémen--
taire de la langue allemande. en 2 par--
lies, 2 vol. in-16, cartonnage toile
1" p,irtie. 1 vol. 1 fr. 50
2* partie. 1 yol. 1 fr. 50 - Les mots allemands groupés d'al»-i,,s
le sens 1 vol. in-16, cart. toile. 1 fr. 50 - Exercices surles mots allemands grou--
pés d'après le sens. 1 vol. in -16, car!.! 1'1'.50 - Les mots allemands groupés d'ap,-és
l'rtymnlngie. t vol. in-16, cart. loile. 4 fr. - Lectures ■enfantines allemandes, à
l'usage des classes préparatoires. 1 vol.
in-16 avec gi,av., cart. toile. 1 fr.
l.e même ou,,,,nqe, sans vocab. 1 v. 1 fr.
- Lectures élémentaires al'emandes, à
l'usngedesclassesélémentaires. 1 v. 1 fr. 50 Le même ouvrage, sans vo'cal,. 1 vol. 1 fr. 50
Bossert et Beck (suile) Lectures p),a--
tiques allelJwndes, 1" cle,)*ré. Morceaux
choisis et leçons de choses, avec des notes
et un vocab.,1 vol. in-16, avec gr.,,-.,
cart. toile, 1 fr. 50
Le même oUt')'agr, sans vocabulaire^ 1 fr. 51)
- Lectures pratiques allemandes. 2' degré
Lectures géographiques, historiques et
scientiliques accompagnées de poésies et
suivies d'un choix de contes avec un Yora--
bulaire, 1 vol. in-16, carl. toile. 2fr. 50
Braeunig et Dax Premiers exercices
pratiques de langue allem.ande, confur.-
mes aux programmes officiels de 1902, à
1 lis,,ge des comipenc.ats. 1 vol. in-16,
cartonné. * 1 fr. 511
— Deuxièmes exercices pratiques de
langue allemande, conformes aux pro--
grammes ofliciels de 1902, à l'usage des
classes éléti-ientaii-es. 1 vol. in-16, cart.
Prix 1 fr. 50
— Exercices pratiques de langue alle--
mande
CI. de Gr;iniiiiaire. 1 v. in-16, c. 1 fr
Chasles et Eguemann Les mots et les
genres de la langue allemande, 1 vol.
în-8, cartonné. 2 fr. 50
Voir Eguemann.
Desfeuilles Abrégé de grammaire al/e.-
mande. ln-16, cartonné. 1 fr. 50
— Exercices sur l'AI)rC-gé de grammaire
alleni;,nde. ln-16, carl. 1 fr. 50
Eguemann Le premier livre des mois
des. ?-aci,)tes et des genres en allemand.
1 roI. in-18, cartonné. 75 c.
Voir Chasles et Eguemann.
Eîchhoff Morceaux choisis en prose et
en vers des classiques allemands. 2 vol.
I" vol. Cours de. i-risii)e. 1 fr. 50
II" vol Cours de Seconde. 2 fr. 50
Feuillié, Muller et SchUrr Deulsches
Leseúuch, choix de lectures allemandes
conforme aux programmes officiels du
31 mai 1902. 5 vol. iil-16, cart. toile.
Classe de Sixième. 1 vol. 1 fr. 20
Classe de Cinquième. 1 vul. 1 fr. 50
Classe de Quatrième. 1 vol. 2 fr.
Classe de Troisième. 1 vol. 2 fr.
Classes supéri@ure.,. 1 vol. 2 fr. 50 Heinold. D ici innnaireallentand-français et français-allemand, in-18 cari. t. 3 fr. 50 Jehl, professeur au lycée de L,,,n. Chan-sons allemandes, avec musi,!up, 1 yul.
in-16 cart. 1 fr. 50 Journal allemand (Le), Deutsche Zei-tu,,g fur die Franzôsisclie Jugend.
Journal allemand pour les jeunes Fr¡mçais, rédigé sous la direction de MM.Sigwalt et Hauer, professeurs agrégés au Lycée Michelei. Ce journal parait le premier et le troisième samedi de chaque mois, à l'exception des mois d'août et de septembre.
- Abonnement 6 franes par an.
Kleine Zeitung (Oie). Petit Journal alle-iiian(t illustré pourJesenfants de8à t'ians, rédigé sous la direction de M. Stœfller. - Mensuel. — Abunnement: un an, 3 fr. 50 Le nnméro, 35 cent.
En vente années WOI.190'1-1903-1904.1905.
Chaque annpe, in-16 carl. 3 fr. 50 Koch (L.) Lexique français-alle-mand. 1 vol. in-IG cart. toile. It fr.
— Lexique allemand-français. " 1 volume in-16, cart. toile. 6 fr.
Lévy (B.), ancien inspecteur général de l'Instrnction publique Exercices de COH-versation allemande. 3 vol. in-16 cart.
Exercices sur les parties du discours
à l'usage des cours élémentaires. 1 YO--
lume. 1 fr. 25 Traduction française,l v. in-16, I)r.] fr.50 II. Sujets de cOIwcI'salion, à l'usage des
cours moyens. 1 vol. 1 fr. i5 Traduction (l'al/çais!', 1 v. in-16, br. 2 fr. III. Sujets de cOIlt'eJ'salion, à l'usage des
cours supérieurs, 1 vol. 3 l'r.
Traduction française, 1 ".in-16,hl'. 3 fr.50 - Recueil de lettres alleiiiaiïties, "II écri-turesautographiques. 1 v. in-8, cart. 3 fr. 50 Martin (A.), professeur d'allemand au lycée Janson-de-Sailly, et Leray, professeur aux Ecoles municipales d" Rennes Idio-lismcs et proverbes de ta conversation allemande, classés d'après le plan des mots allemands de MM. Bossei@t et Beck.
1 vol. in-is, cart. toile, i fr. 50 - Exercices s tir les idiotismes et les pro-verbes de la conversation allemande.
1 vol. in-16, cart. tuile. 1 fi,. 5o
Muller (R.), professeur au collège Rollin
et Schurr, professeur au lycée Henri IV :
Devoirs el Exercices atlc)i,ands. 2 vol.
in-16, cai,t. toile
1" degré. Cl. de Sixième. 1 fr. 50
2' degré. CI. de Cinquième. 1 fr. 50
3* degré. CI. de Quatrième et CI. $,&Pé--
rieures. 1 vol. 2 fr.
Petit Journal allemand : Voir lvleinc--
Zeitllng.
Riquiez, professeur agrégé d'allemand au
lycée Louis-le-Gt'and. Manuel de gl'am-'-
maire allemande. 1 v. in-16, cait. 1 fr.50
— Cours de thèmes allemands. 1 vol. in--
IB. cartonné. 1 fr. 50
Rod (Ed.) Morceaux choisis des littéra--
tures ét"angh'cs. 1 vol. in-16, br. 6 l'r.
Sigwalt professeur au lycée Michelet
Morceaux choisis de littérature alle--
mande i, l'us:'ge des classes slIpérielll'es,
avec notes. 1 vol. in-16, carl. toile. 3 fr. 50
Voir Journal allemand.
Stoeffler (H.), professeur d'allemand au
collège Cbaptal Grammaire allemande
en allemand, 1 vol.in-16,cart.toile 1 fil. 50
- Exercices de conversation allemande
(Deutsche Sp,-eclii'tbtin-zeii). v'ocal)ttlaire,
leçons de choses, dialogues slir les Ta--
bleaux muraux cizeycloi.?édiques. 1 vol.
in-16, cartonné. 1 fr. 50
Voir Kleii,,e Ze)<Kn.<? et Tableaux encycl.
Suckau Dictionnaire allemand /'j-a?ï--
rais l'l français-allemand, complètement
refondu et remanié par M. Th. Fix. 1 fort
vol. grand in-8, cartonnage tuile. 15 fr.
Le Dictionnaire allemand français et
le Dictionnaire franc ais allemand se ven--
dent chacun séparément, carl. toile. 8 fr.
Tableaux muraux encyclopédiques.
Sept tableaux en couleurs imprimés sur
papier toile mesurant 105x75 accom--
pagnés d'exercices de conversalion., La
collection en feuilles. 2o fr-
Montés avec baguettes métal 240 fr.
Weill (L.), professeur au lycée Louis-Ie--
Grand. Livre de classe en allemand pour
les grands commençants (Diyision B et D.)
1 volume in-16,, cart. toile. »
- Morceaux choisis d'a,aew's alle--
mands. Classes de 1", 2', 3', et 4'. 4 vol.
i), -16. cart. toile. » »
§ 2. Textes Allemands at Traductions.
Classiques allemands, publiés avec une introduction, des notices et des notes par les auteurs dont les noms sont indiqués entre parenthèses-formats in-16 et petit in-16, cartonnés.
Auerbach Récits villageois de la
Forêt Noire (B. Lévy). 3 (Y.
Benedix Le Il,-océs, comédie (A. Lange),
Prix. 75 c.
Benedix (suite), L'Entêtement, comédie
(Lange). ^ 60 c.
— Scènes choisies du théâtre de
famille (Fellillié). 1 fr. 50 30 ITUI)L nE:' LANGUES VIVAVIE*
Campe: Le Jeune RobinsoH. IV. 50
Chamisso Pierre Schlelllihl iKoclli.
Prix IV.
Choix de fables et de contes en alle-t mand (Malliis). 1 IV. 50
Contes et morceaux choisis de Scbm id.
Krummarlier, Liebeskind, Liehlwer,
Hebel. Ilei-,Ier et Campe (lïug.
Seherdlin). 2 fr.
Contes populaires tirés tle Grimm, MII--
sœns, Aii,lei,sen et, des Feuilles de
Palmier, par Ilei-tier et Liebeskiii(l
(Eug. Scbenlliu). 3 fr.
Gœthe Campagne de France (Brioï*).
Prix. 2 IV.
- Faust, 1™ p, (Buchner). 2 fr.
— //'')'Ma)))! et Ur)<'n</K'e (B. Lévy). 1 fr.
— Il)i,igénie en Tauride (B. Lévy).
Prix I fr. 50
— L, Tasse (B. Lévy). 1 fr. 80
— Morceaux choisis (B. Lé,;,). 3 fi-.
Gœthe et Schiller Poésies lyriques
(Liclitenberger). 2 fr. 50
Hauff IJchtenstein. parties 1-11 (Mill--
ier). 2 fr. 5n
Hebel Contes choisis (Fe.uiltié).l fi 50
Herder Idées sur la philosophie de
thistoÏl'e de l'humanité. 4 fi,. 50
Hoffmann Le Tonnelier de Nurem--
berg (Bauer). 2 fr.
Kleist (de) Michaël Kolllhaas (Koch).
Prix. 1 fr.
Kotzebüe La petite ville allemande
(Bailly). i IV. 50
Lessing Fables (Boutteville). fr.
- Laocoon (13. Lévy). - fr.
— Mi-nll!t de Harnhelm (B. Lévy).
Prix. I IV. :>n
- Extraits de la Dramaturgie de,
//<tmh«!<tv/ (Cf)lllm'). 1 IV. 50
- Extraits des Lettres sur la Ulté--
rature moderne et des lettres
a l'ÔII;,,I<Jlli'l"es (Collier). 2 fr.
Niebuhr Histoires tirées des temps
héroïques de la Grèce (Koch, pro--
fesseur au lyeéo Saint Louis). 1 fr. 50
Schiller Histoire d" la guerite de.
Trente Ails (Selimidl et Leclaire).
Prix " 2 fr. 50
- Histoire de la révolte des Pn,,Is--
Bas (A. Lange). 2 fr. 50
— Jeanne <<'.trc Bailly). 2 fr. àO
- Guillaume Tell (Th. Fix). 1 fr. 50
— La Fiancée de Mes(;Ùw (Sehertl--
lin). i fr. 50
— Marie Stuart (Th. Fix). 1 fr. 50
— )rnM'-<)S/''t)t (CellIer). 2 fr. 50
- 0(id«eiA,',!'<;!i,coniédie(Briois). i IV.
- Morcea<c.v choisis (B. Lv\y). 3 IV.
Schiller et Gœthe Extraits de leur
correspondance (B. Lévy). 3 fr.
Schmid Les Œufs de Pâques
(Si.'herdlin). 1 fr. 25
- Cent petits contes (Sehertllin).
Prix. 1 fr. 50
Wildenbruch. Neid (A. Scliurr). t fr.so
Wildermuth Nouvelles choisies
(A. lir.mdje.in). 2 fr.
Traductions juxtalinéaires des principaux auteurs classiques
allemands, présentant le mot à mot français en regard des mots alle--
mands correspondants, avec une traduction correcte précédée du texte
allemand, par une société de professeurs et de savants. Format in-](!, broché
Benedix Le pl'oeës, 1 vol. 1 fr. 50
- L'entêtement, 1 volume, 1 fi-. 50
Goethe Hermann et Dorothée, 1 vo--
lume. 3 IV. 50
- Iphigênie en Tauride, vol. 3 1'1',5/1
- Le Tasse. 1 volume. 3 fi,. 54)
Kleist (de) Michaèl Kohlhaas, 1 vo--
lume. i, fr.
Xotzebue La petite ville allemand".
I volume. 3 fi-. 50
Lessing Dramaturgie de Hambourg.
1 volume. 7 IV. ;, 0
- Fables, 1 volume. 1 fr. 5(1
Niebuhr Histoires tirées des temps
héroïques de laGrbce, 1 vol. 2 fi-. 50
Schiller Guillaume Tell, 1 vol. 5 IV.
— La flancéedeMessine. tYo[. 3 fr. 5o
- Marie Stuart, 1 v,,Iiime. 6 IV.
Schmid: Cent petits coîues. 1 volume
Prix 3 h'. àO
ÉTUDE DUS LANGUES VIVANTES 31 Traductions françaises des principaux auteurs classiques allemands. Formais in-16 et petit iu-lC, brochés.
Auerbach II'cil.< villageois de la
Forêt NoÏ>'e, sans le texte. 3 fr. 5"
Benedix Le Procès, "l'el' le lexie.
t volume. 75 e.
- VEntêtement, avec le texte. 75 c.
- Scènes choisies du Théâtre de
(amille, sans le texte. 2 IV.
Chamisso Pierre Schtemihl, sans le
texte. 1 t'I'.
Goethe Campagne dt] FI'anee, sans le
texte. 2 fr.
- Faust. 1'"partie, sans le texte. 2 fr.
- Hermann et Dorothée, avec le
lexLe. 1 fr. 50
- lphigénie en Taw'ide, avec le
texte. 2 fr.
- Le Tasse, avec le lexte. 2 IV.
Hebeï Contes eli(jisis, sans le texte.
1 vol. 1 fr. 50
Hauff Lichtvnstein, sans le texte.
1 volume. 1 fr.
Hoffmann Le Tonnelier de Nurem--
bery, sans le texte. 1 fi-.
Kleist : lIieh,t KtJhlhaas, avec le
texte. 2 fi'. 50
Kotzebiie : La petite ville allemande.
avec le texte, 2 fr!
Lessing Dramaturgie de Hambourg,
avec le lexle. 3 l'i,.
- Lettres s,,,- la littérature moderne
et lettres aJ'chéologiqlles, sans le
lelte, 2 fr. 50
- Laocoo,î, sans le texte. FIl. 2 IV.
- J/inna de Barnhelm, sans le
texte. 3 f)'.
Hiehuhr Histoires tirées des temps
héroïques de ia Grèce, avec le texte.
1 vol,ime. 1 l'r. 75
Schiller Histoire de la guerre de,-
Trente ans, sans le texte. 3 fr. 50
- Histoire de la récolte des Pays--
Bas, sans le texte. 3 fi-.
- Jeanne d'Arc, sans le ttixte. 2 l'r.
- Guillaume Tell, avec le texte.
1 volume. 2 fr. 50
- La Fiancée de Messine, avec le
texte. 2 l'r.
- Marie Stuart, avec le texte. l, fr.
- Oncle et neveir, sans le te-%te. 1 fr.
- Wallenstein, sans le texle. 3 l'r.
Schiller et Goethe Extraits de leur
correspondance, sans le texte
t volume. 3 fr. 50
20 LANGUE ANGLAISE § 1. Grammaires et Exercices, Dictionnaires, Thèmes, Versions,
Morceaux choisis, etc.
Battier et Legrand, abrégés de l'Uni--
versité. Lexique français-anglais, 1 vol.
in-16, cart. toile. * 4 fr.
Baume (P.) Correspondance générale anglaise et française. 1 vol. in-16, carl.
toile. 3 fr. 50 Beljame (A.),ancien professeur à lafaculti-
des lettres de Pari,. Première année
d'aieglais. 1 vol. in-Hi. cart. i fi-.
— Deuxième année d'anglais. 1 vol.
in-16, cart. i fr. 25 - First English reader, à l'usage de la
niasse Piépil-atoii-#,. 1 vol. in-16,cart. 1 fi,.
Le même OllV'l'agl', sans vocab. 1 fr.
- Second English reader. Classe de
Huitième. 1 vol. in-16,cart. toile. 1 fil. 25
Le même O!;VI'agc, sans vocab. 1 fi,. 25 - l'i,ii,d English reader. Classe de Sep--
lième. 1 vol. in-16, cart. toile. 1 fr. 50
Le même ouvrage, sans vocab. 1 fi-. 50
- Fourtli English reader. Classe d"
Sixième. 1 yol. in-16, cart, toile. 1 fi-. 5tt
Le même otiv),age, sans yocab. 1 fr. 51)
— Exercices oraux de langue al/glaise.
1 vol. in-16, cart. 1 fr. 511
— Cours pratique de prononciation an--
glaise. 1 vol. in-8, cartonné. 2 fr.
— Chansons anglaises (English songs).
1 vol. avec nmsiipue et gl'aynl'rs, in-16,
cart. I fr. 50
Beljame' et Jamin, professeur à l'école
Lavoisier : Easy lessons in Englisll.
1 vol. in-16, cart, toile. 1 fil. 25
- Very cosy lessons in English. 1 vol.
in-16, cart. toile. 1 fr. 25
Beljame etLegouis, chargé de cours à la
Faculté des lettres de Paris Morceaux
choisis de littérature anglaise à l'usage
des classes supI:rieures, avec des notes, un
fort vol. in-16, cart. toile. 3 fr. 50 Beljame et Mahieu, professeur au lycée Montaigne, English and tlie English, livre de lectures anglaises. Trois vul. in-16 l'art. toile
Classe île Sixième. 1 vol. 1 fr
II. Classe de cili(J'tielli'. vol. 1 fr. 50 III. Classe de Quatrième. 1 vol. >1 o Bellows (J.) L)iclioiiii(ii),c de poche anglais-français et français-anglais, édition revue par M.Beljame, lvol. fr.5(!
relié. t3 fr. 5i> Bossert et Beljame Les mots (iiiellais groupés d'après le sens, 1 vol. in-16, cartonnage toile t fr. 50 V. Soult.
Corner! Miss) Abrégé de l'Histoire d'Angle-- (fire.Texte anglais, in 18.cari, toile. 2 fr. — Histoire delà G,-i-ce ' Texte anglais édit. complète. )¡H 6; l'art. toile. 3 fi,. 50 — .1I,,'é9'; de l'Histoire de la Grèce. Texte anglais, In-18, cartonnage toile. 2 IV.
Corsin professeur d'anglais au lycée de Nantes. Grammaire anglaisent anglais (English gramniar). 1 vol. in-16, car-tonné. I fr. 50 Fleming Cours complet de grammaire anglaise, 1 roI. in-16, cartonné. 3 fr.
— Exercices par 51. A,,g. Beljame.
Ili-8. 3 fr.
Gousseauel Koch La elrissee?i anglais.
Nouveaux dialogllc:; 1 vol. petit in-16, cartonné. fr. 25 Henry (V.) Précis de grammaire com-parée de l'anglais et de /"IIIC/ll,alld rap-portés à leur commune origine et rappro-chés des langues classi,¡ups, t yol. in-H, broché. 7 fr. 50 Journal anglais (Le). The English journal, a periodical forl'rench youth.
Journal anglais poire les jeunes Français, rédigé sous la direction de M. Meadmore.
Ce journal parait le second et le quatrième
samedi de chaque mOIs, à l'exception
d'aOli! et de sept. — Abonn. 6 fr. par ail,
Korts (G.) Commercial terms. Voca--
httl;iii-e, anglais-français et français-anglais,
1 vol. in-W, cartonnage toile. " 2 fr.
Le Roy Recueil de versions anglaises.
Textes et traductions. 2 vol. in-16, br. 2 fr.
Mac Enery professeur au lycée Condol'--
cet L'anglais mis à la portée de tout li--
mande. l' vol. in-16, cartonné. 2 IV.
Meadmore professeur agrégé au lycée
Condorcet Les idiotismes et les pro--
verbes de la conversation anglaisr,
groupés d'al)i-ès le plan des mots' anglais
de MM. Bossert et Bel lame. 1 vol. in-16.
cartonnage toile. ' 1 fr. 5,b
— Exercices sur les idiotismes et les
proverbes de la conversation a?iglais(,.
vol. in-16, cart. toile. 1 fr. 511
— Jeux anglais pour les écoles. 1 vol.
in-w, cart. 1 fr.
Voir Journal anglais,
Morel, professeur au lycée Louis-le-Gran,.I
Cours de thèmes anglais, à l'usa,-e des
classes supérieures et des candidats au
baccalauréat. 1 vol. in-16, cart. 2 fr. 50
Nugent Dictionnaire de poche français--
anglais et anglais-français. 1 vol. in-3-'.
l'art. toile. " 3 fr. 50
Ragon Correspondance commel'cial.'
française et anglaise. in-16, carL. 3fr. 5n
nance's, professeur au lycée Condorcct. En--
glish readers, morceaux choisis d'auteurs
anglais, format in-16 cari.
Classe de Première, lvol. » »
Classe de Se/'olHie, i \'01 » »
Classe de Troisième. 1 vol. » »
Classe de Quatrième. 1 vol. » »
Soult (Mlle) Exercices sur les mots an--
glais groupés d*,,p,,ès le sens de MSI.
Bossert et Bcljame. 1 vol. in-16, cart.
Prii. 1 fr. 50
§ 2. Textes anglais et Traductions.
Classiques anqlais, publiés avec une introduction lIes notices et des notes en français par les ailleurs dont les noms sont indiqués entre pm'en-thèses. Format petit in-16, cartonné :
Aikin et Barbauld Soirées au logis
(Tronchet). 1 fr. 50
Byron Chïld Harold (E. Chasles). 2 fr.
— Choix de contes en anglais
(Beaujeu). 1 fr. 50
Cook Extraits des voyages (Angel--
lier). - 2 IV.
Coleridge The ancien Mariner (Bou r--
gagne). » »
Dickens Un conte de Noël (Fiévet).
Prix i fr. 50
Edgeworth Forester (A. Beljame).
Prix 1 fr. 511
— Contes choisis (Motheré). 2 f,-.
— Old Poz (Beljame). 40 c.
Eliot (G.) Silas Marner (A. Malfroy).
Prix. 2 fr.50
Foé (Daniel de) Robinson Crusoé (AI.
Beljame). 1 fr. 50
Franklin Autobiographie (P. Fiévet).
Prix 1 fr. 50
Goldsmith Le Vicaire de Wakefield
(A. Beljame). 1 fr. 50
— Le Voyagelw; le Village aban--
donné ( Motheré). 75 c.
— Essais choisis (MacEnery). 1 fi-. 50
Gray Choix de poésies (Legouis).
Prix 1 fr. 50
Irving (W.) Vie et Voyages de
Ch)4st. Colomb (E. Chasles). 2 fi-.
— Le livre d'esquisses (Fiévet). 2 fr.
Macaulay : Morceaux choisis des
Essais (Beljame). 2 fr. 50
— Morceaux choisis de l'IIiswire
d'Anglete¡'I'c (Ballier). 2 fr. 50
Milton Le paradis pe),du, livres 1 et
11 (Beljame). 90 c.
Pope Essai sur la critique (Motheré)
Pris. 75 c.
Shakespeare Jules César (C. Fle--
ming). 1 fr. 25
— Henri VIII (Morel). 1 fr. 25
— Macbeth (Morel). i fr. 80
— Othello (lIIoreI). 1 fr. 80
Sheridan : The School for scandai
(Clerm"nl). » »
Swift Les voyages de Gulliver (E.
Fiévet). 1 fr. 80
Tennyson Enoch Ai,deît (Beljame).
Prix 1 fr.
— Quatre poèmes (Vallod). » »
Walter Scott Contes d'un gl'and-pi!l'/J
(Talandier). 1 fr. 50
— Morceaux choisis (Battier). 3 fr.
Traductions juxtalinéaires des principaux auteurs classiques anglais, présentant le mot à mot français en regard des mots anglais correspondants, l'autre correcte et précédée du texte anglais, par une société de professeurs et de savants. Format in-16, broché :
Byron : Chi Ide Ilarold. 1 vol. 6 fr.
Les trois premiers chants, s';parÎ'--
ment, Chacun. 1 fr. 50
Le quatrième chant,séparément. 2 fr.50
Goldsmith : Le t'oyageul'; le village
abandonné. 1 vol. 1 fr. 5U
Milton Paradis perdu (le), livres I et
II. 1 vol. 2 fr
Popfc Essai sur la cillique. 1 vol.
Prix 1 fr. 50
Shakespeare Copiolan. 1 vol. 6 fr.
— Jules Césa,-. 1 vol. 2 fr. 50
— lIe?,,-i VIII. 1 vol. 3 fr.
— Macbeth, 1 vol. 2 fr. 50
— Othello. 1 vol. 3 fI'.
— Richard III. 1 vol. 4 fr.
Traductions françaises des principaux auteurs classiques anglais. Formats in-16 et petit in-16, brochés.
Byron Cliilde Hamld, avec le texte.
1 vol. 3 fr.
Choix de contes anglais, sans le texte.
ot. 1 fr
Dickens Contes de Aloël. sans le
texte. 1 fr.
— David Copperfield, sans le texte.
2 vol. 2 fr.
— Nicolas Nikleby, sans le texte.
2 voltinies. 2 fr.
— La Petite Dorrit, sans le texte.
2 Y Iiimes. 2 fi-.
— Le Magasin d'a,ntiquités, sans le
texte. 2 vol. 2 fr.
Edgeworth : Forester, sans le texte.
i vol. i fr. 50
— Contes choisis, sans le texte. 2 fr.
Eliot Silas Marnm', sans le texte.
1 vol. t fr.
- Adam Bede, sans le texte. 2 vol.
Prix 2 fr.
Franklin (R.) Autobioffl-apitie., sans
le texte. 1 fr. 50
Goldsmith Le l'oyageuj,, Le Village
ab,ndoe,,,é. avec le texte. 75 c.
•— Le vicaii-e de FVakefield, sans le
texl,. i fr. 3*t ÉTUDE DES I.ANtiUKS VIVANTK*
Pope: essai sur la cl'itiqlle, avec le
texh'. 1 l'...
Shakespeare Coriolan, avec le texte.
1 volume. 'i fr.
— Juins César, avec le te"t.,. t l'r. j»
— Henri Mil, avec le texte. 1 fr. 50
Shakespeare iMiite) Macbeth, avec le
texte. fr. 5n
— Othello, .nc.- le texte. 1. fr. 50
— Richard ///.avec le texte. '2 IV
Tennyson Enoch Arden, sans le
texte. 50 c.
3 LANGUE ITALIENNE 1 Dante L'h'1l{"i" 1" Khant. Texte ¡t"lieu.
annoté par M. Melzi. Petit in-16. 7j c.
Le même ouvrage, traduction juxtali--
néaire. 1 vol. ïn-1 G, broché. i fr.
Étienne, ancien recteur d'Académie
Histoire de la littérature italienne, depuis ses origines jusqu'à nos jours;
T ,"-lili..n. 1 vol. in-16. broché. * 4 fr.
Ouvrage couronné par l'Académie fran--
çaise.
Guichard, professeur ù'italien au lycée de Marseille. Les moIs italiens groupés d'après le """8. 1 vol. in-16, cart. "l fr. 50 - Exercices sur les moIs italiens, i \ol.
cart. toile. IV.."><<
Guichard (suite), l'etite grammaire ita--
tienne. t vol. in-16, cart. toile. 1 fr. 50
Machiavel Dis(-o?ii-s sur la première
décade de Tite-Live. Texte italien, réduit
à 1 usage des classes, et précédé d'une
introduction en fraticais, par M. de TK---
verret, professeur à la Faculté des lettres
de Bordeaux. 1 vol. in-16, br. 2 fr. 50
Morceaux choisis en prose et en vers
des classiques italiens, publiés par M. Louis
Ferri. 1 vol. in-16, cartonné. 2 fr.
Paoli.. AIH'égé de grammaire italienne.
1 vol. in-w, cartonné. 1 fr. 25
Rapelli Exercices sur l'abrégé de la
grammaire italienne. In-16. cart. 1 fr. 25
4° LANGUE ESPAGNOLE Bustanlante (Corona) Diccionariafran-ees-cspanol. 1 vol. in-S, relié. 17 IV.
- Dicuionario espo,nol-frances. 1 vol.
in-S rlié. 17 l'r Calderon de la Barca Le magicien prodigieux Texte espagnol, publié par M. MaguabaLt vol. l'l'lit in-16, cart. 1 fr.
Cervantés Le captif, texte espagnol extrait de Don Quichotte, publié avec des notes par M. J. IIIcrsun, ln-j6. cart. 1 fr.
Le même ouvrage, traduction française,
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